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TER INLEIDING.

Den Heere A. D. SCHINKEL7

in Den Hang.

.’t Kan u niet vreemd danken, veelgeachte Heer en Vriend! dat

ik mijn kort woord van inleiding op deze Gedichten van Huygens,

liefst tot u persoonlijk richt. Ieder »kent” (gelijk gij zelf u voor

een twaalftal jaren nitdrukte) uwe »ingenomenheid met alles, wat

dezen onzen beroemden landgenoot betref ”, en ieder (mag ik er

bijvoegen) waardeert ook de onbekrompen wijze, waarop gij,

als met uw andere kunstschatten, vooral ook steeds met alles

wat u van Huygens eigen werd, gehandeld hebt. Gij behoort

inderdaad niet tot die »liefhebbers,” die »zoo als de gierigaard

zijn goud, hunne schatten gaarne in ’t verborgen afgodeeren";

gelijk, vóór meer dan twintig jaren reeds, een bekend letterkun

dige, bij ’t bespreken van dat belangrijkste wellicht uwer letter

geschenken, Huygens’ Cluyswerck, schreef 1). Uw grootste

vermaak ­_ en wie, die er meer dan ik proefondervindelijk van

getuigen kan_ is het, om, met uw vrienden en bekenden of ook

andere belangstellenden, uwe kunst- en letterschatten te doorann!--

1) In den Gids voor 1842, I. bl. 162.
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felen, en er uit op te delven en in ’t licht te geven, wat voor­

’s lands letter- en kunst-geschiedenis van aanbelang mag geacht

worden. En niet minder is n dan voorzeker de vereerder van

Huygens’ Muze dank schuldig, voor zooveel als gij omtrent dezen

uwen tijd- en landgenooten reeds ten beste gaaft. U zelf moet

het echter, in uw zoo welgeplaatste liefde voor den Haag­

sehen dichter, niet minder genoegen doen, de pogingen tot steeds

meerdere verspreiding en bekendmaking zijner pitrijke en puntige

verzen, onder zijn hedendaagsche landgenooten, met het beste

gevolg te zien bekronen. Of mag het daar niet een blijk van

heeten, wanneer -­ gelijk de ondernemende drukker dezer schande

koope boekjens mij mededeelde «de heide eerste door hem uitge

geven deeltjens der Korenbloemen nagenoeg uitverkocht zijn?

Hij stelde mij tevens voor, er, bij tijd en wijle, eene nieuwe uit

gave voor hem' van te bezorgen, en voorloopig reeds een derde

en vierde te laten volgen, de bepaling van welker inhoud en

volgorde hij aan mij overliet. In beide eerste had hij de oorspron

kelijke rangschikking der Korenbloemen eenigzins verbroken,

en verplichtte daardoor' ook mij thans, cene andere aan te nemen.

Ik meende mij daarbij echter best èn aan een bepaald tijdperk

te houden, èn de gedichten zelf, zooveel doenlijk, naar tijdsorde

in ’t licht te geven. Het gereedelijkst deed zich daartoe de eerste

tijd van ’s dichters optreden, en die van zijn onvolprezen, maar

helaas! kortstondig echtgeluk voor. Zoo begeleiden wij hem hier

in zijn Engelsche uitlandigheid, zijn vriendschappelijk en dicht

verkeer met Leidsche, Dordsche, Haagsche, Amsterdamsche en

Muider vrienden en vriendinnen, zijn liefde voor, zijn vereeniging

met, zijn hartroerend afscheid van zijne onvergetelijke Levens

Ster, de schoone en begaafde Suzanna. Wij zien er hem tevens

met al de kracht van zijn mannelijk gemoed, tegen -alles wat ver'í

wшd en gemaakt, al wat laag en onedel, met al de degelijkhei’
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van zijn godsdienstzin l) tegen al wat wnft en ijdel is, met al het

vernuft van zijn scherpen maar beminlijken geest, bij al wat hij

tot vrienden of vijanden richt, optreden. En zoo vertegenwoordigt

hij ons, in al zijn doen en dichten, »de schoone Vereeniging van

een degelijk hoofd met een gemoedelijk hart.” Ons beider vriend

Аню-61i131: Thijm moog hem wat hard vallen over zijn al te

onverbloemde Onroomschheid 2), zelfs tegenover zijn beide Katho

lieke vriendinnen, wij houden het den innigen ernst van zijn

gemoed gaarne ten goede, wat hij onzen meer verdraagzamen

_­ of onverschilligen? _ dagen daarin te kort mocht schijnen te

komen. Ons heeft bij ’t volste recht van zich te roemen, wij

stemmen ’t hem volkomen toe, wat hij, in 't »bezi ” van »zijn

' volle jeugd”, nit Engeland, tot beide meisjens en Hooft zegt:

Hij voert een rappe ziel, een onverlemde reden,

In ’t onverroest gespan van leemtelooze leden;

een getuigenis, dat hij zich ook vijftien jaar later, in zijn 13д311

werck, nog met dezelfde gerustheid geven kon, als hij er zich

nog altoos Het leemteloos gebruik

Van gezonde lijf en leden

tßekent. Den 4den September 1596, uit den Secretaris van den

Staatsraad K_ñìfîaîn-ñuygens en Suzanna Hoefnagel geboren, werd

hij reeds van zijn vroegste jeugd in velerlei talen, kunst en we

tenschappen geoefend, maar verwaarloosde daarbij ook die van

’t lichaam niet 3). In 1613 ving hij, met zijn broeder Maurits,

1) Niemand bevreemde zich over deze uitdrukkiiiig in mijnen

mond; een degelijk ongeloof alleen is in staat een degelijk

geloof wel te verstaan, en op zijn waren prijs te schatten.

2) Zie laatstelijk nog zijn Dietsche Warande VI, Б, bl. 468

3) Men zie daarover zijn eigen mededeelingen De Vita pro

pria, in Loosjes’ vertaling bl. 5_-25.
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bij zijn oom den Raadsheer Zuerius, de studie van ’t Romeinsche

Recht aan; drie jaar later (20 Mei 1618) vertrokken beide broe

ders voor een jaar naar Leiden, om er hunne studien voort te

zetten. De gemoedelijke bede, door hun vader toen in zijn Dag

boek uitgestort: »God wil ze wijsheid geven en bewarenl” werd

ten volle aan hen vervuld. In 1618 ging hij met den Engelschen

gezant en vriend van ’t vaderlijke huis, Carleton, naar Engeland,

leerde daar steden en menschen kennen, en werd, teruggekeerd,

al spoedig door de uitnoodiging des Heeren Aerssens van Som

melsdijk verrast, hem op zijn gezantschapsreis naar Venecië te

vergezellen. In ’t laatst van April 1619 aanvaardde hij de reis,

en kwam, naar ’a vaders aant. in zijn Dagboek, den шen Aug.

»gezond en wel, Godlofl” in huis terug. Inmiddels had hij, -in

dit en ’t voorgaande jaar, reeds enkele der in deze deeltjens op

genomen versjens gedicht, on zou die een paar jaar later van

meerdere, èn uitgebreider èn belangrijker doen volgen. Van 1620

treffen Wij hier alleen de hartelijke Toespraak aan Hooft en beide

‘Пиchмa, na ’t overlijden van den ouden Roemer, aan. In 1621

zien wij deze en andere vrienden (Van der Burgh, Brosterhuyzen,

Doublet) Huygens’ nieuwe »Tocht met de Ambassade naar Enge

land” (Dec. 1621) bezingen, en in 1622 en 23 richt hij uit Lon

den aan hen, aan D. Heinsins (die hij te Leiden had leeren

kennen), aan Cats, die toen te Dordrecht woonde, en anderen, ver

schillende gedichten, waaronder d’Uytlandige Herder, en ’t

кoмeпcкд al, die deze deeltjens openen. Daar dichtte hij,

naar ’t schijiiî’j ook grootendeels zijn, in 1622 voor de eerste maal

uitgegeven Voorhout. In 16” vinden wij hem in Den Haag

terug, hooren hem het Bestand bezingen, een ongenoemden aan

rander die even warme als bondige, gedwongen verantwoording

doen, zien hem Tesselschades Bruiloft vieren, en daar niet onge

straft de nadere kennis der bevallige Machtelt van Kampen ma
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Yken, over wie hij zijn gunstige meening en getrofleu hart zoo

onbewímpeld voor de jonge vrouw bloot lei. Den 'Мen Febr.

1684’ verloor :hij zijn {vader door den dond, die, in zijn betrek

king van Raads-Secretaris, reeds een maand te voren, door zijn

oudsten zoon Maurits vervangen was. In 1625 gaf hij, onder den _

titel van Otia of Ledige Uren, zijn eersten dichtbundel in

"t licht, waarin hij zijn tot dusver uitgegeven korter of uitge

breider gedichten, met zijn onuitgegeven losse verzen, en een

aantal Latijnsche, Fransche, en Italiaensche van zijn maaksel bij

eenbracht; maar tevens, gelijk zijn gausche volgend leven door,

de waarheid der opmerking reeds bewees »dat ware oorspronke

lijkheid ook onder de veelzijdigste beschaving niet te loor gaat.”

In ’t zelfde jaar bezong hij Prins Maurits’ dood en zijn broeders

komst tot het Bewind, met die vermakelijke en tevens even be

zíelde als bezielende Seheepspraat 1) over M ouringh en Mooi

Heintjen, met welke hij zeker wel het best zijn eigen nieuwe

loopbaan, als Secretaris van den laatste, aanvaardde; een loop

baan, die hij vervolgens ook onder zijn kind en kindskind, even

zelfstandig als trouw, bleef bewandelen. Een anderhalf jaar later

zijn„wijYvnnlijn Vrijerij getuige, en worden, door een reeks
van zijner Ste­fí'ìfg'ewijûe verzen, het best ter waardeering voor

bereid van ’t huwlíjksl'eil, dat hem verbeídde, en dat helaas! na

tien jaren reeds, en bij de geboorte van zijn vijfde kind en eenigst

dochtertjen, zoo plotseling en wreed een einde nemen zon. Buiten

dat dochtertjen, Suzanna, had zijne gade hem vier zonngn, Kristiaau,

den beroemden wisknnstenaur, Constantijn, Lodewijk, en Filips

geschonken. Hunner te vroeg gestorven moeder stichtte hij, in

zijn halverwegcn afgebroken Daнhки-ek, een gedenkteeken zijner

l) Tot mijn spijt zie ik, dat ze hier (blz. 182 r. Б van boven)

door een drukfeil ontsierd is; men leze daar te voor so.
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en harer waardig. Deze deeltjens besluiten daarmede, en geven

ons, op de voorafgaande bladzijden nog ettelijke verzen, die van

zijn voortgezet vriendschappelijk verkeer met den Muiderslotkring

getuigen, en dien bondigen huwelijkskout bij twee ongepaarde

handen op een Clavecimbel 1).

1k behoefde dit alles natuurlijk niet voor u hier te vermelden;

maar, hoe van a tot s aan u bekend, kon het u _ bij uwe liefde

voor den beminlijken dichter _ niet verdrieten, al werd het u

hier, ten dienste van anderen, kortelijk nogmaals voor den geest

gebracht_Neem met dat gevoel van hartelijke vriendschap mijn

onaanzienlijk, maar inhoudrijk boekgeschenkjen aan, dat ik, se

dert nu omstreeks vijftien jaar, bij u steeds voor mij gevonden

heb, en waarmede ook ik zelf mij thans, als altijd, teeken

_ geheel de Uwe

DEVENTER, 26 Febr. 1864- VAN VLOTEN_

1) Ook daarin valt mij, blz. 107 r. 4 van onder, een drukfeil

in ’t oog: voor eenstemmingh, lees eenstemmigh.
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Daniël Heins l),

Over hel Belegh en Оntaet van Bergen op Zoom 2).

Aen de blancke Britter stranden,

Daer de Son ten Zuyden blaeckt,

Daer de vlacke Vlaender-landen

Eertijds lagen aengchaeckt

Gian de gissinäh óverwe en 3)

an de leeper ) letter-li n,

Die van voor den grooten Regen 5)

ln de Werelds wiege sien);

Onder aen die krijtte rotsen,

Die den heeten water-draf 6)

Van de Noorder golven пotseл,

En haer síltigh op en af,

1) De Leidsche Hoogleeraar en dichter; over wien zie laat

stelijk de aantt. van den Heer Angillis in de Dietsche lVa

runde. 2) ln Sept. en Oet. 1622. Zie het тщиcht van Starter bij

dezelfde gelegenheid, Friesche Битюг, b . 341 der nieuwe uit

__ve. 3) gelden, doorgaan. 4) .scherpzinniger (eig., naar Bilder

JRs ­iuiste opmerking, van ’t toegenepen oo der sluwheid

en schranderheid). 5) Verita: den zoogenoem en Zondvloed.

) branding.

Bvreaus. ш. 1



En haer lochte, гochte 1) sprongen,

En haer’ kahbelend’ geweld,

Lagh een Hollandsch Herder-jongen

Droell'elick ter neêr geтвll.

’t Jeughden-pack 2) van minne-perten 3)

Had sijn Ziele niet gelaên,

Onder tШsend jonge herten

Had hy altijd vry gegaen,

En ’t oogh was noch ongeschapen

ÍEmmers noch te vinden was ’t),

)аег hem 4) ’t sijn’ aen sou verga en,

Eer ’t den 4) Hemel hadd’ gepast ).

Scherper oorsaeck dan genueliten,

Dan vermakelick verdriet 6),

Kapte sjnen aêm in suchten,

Smolt sijn oo en in een vliet;

Die de weeld haer’ tranen leenen,

Proncken garen met haer’ pijn,

’t ls qnaed mallen en met eenen

Stille-swijgens 7) droeve zijn.

Klachten van verijlde 8) koppen,

Stenens kunst, verweende 9) sangh,

Tranen van gemaeekte droppen

Soecken allesins ’t gedrangh;

Hy was rijekeliek te vreden

Met de tuygen 10), die hy vond,

Van sjn ongeveinsde reden,

Son en Hemel, Zee en Grond:

»кыш,“ seid’ hy (’t gin h van ebbe)

»Dubbel-daeghse wвизr- euri,

1) Thans in den verlengden vorm luchtig en voc/ui . 2) Ver

sta: ’t pak, door de jeugd edragen. 3) kwellagíë. 4) hans nel.

en de. 5) beschikt had. 6) elijk dat tТеr min. 7) onder stzlzwg

gen, stilzwygend. 8) ёйeицтуe. 9) „тугиe. 10) geinige»
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Die ick lief en liever hebbe

Om de kielen, die ghy beurt,

Met de Westelicke vlagen,

Naer de deuren 1) van den Шпijn,

Die nu' sesmael seтgh dagen

Mijnes onbevaren Щn”; _

»Als ghy daer mijn overburen

Naeste reis 2) genaken вnlt,

En haer bancken overschuren,

Die de droo hte nu vermult3),

Seght hun, bb’! op mijn bevelen,

Hoe ’t haer ballingh-borger gaet,

Hoeder 4) in sijn vochte schelen 5)

Stadigh ’t volle springh-Ty staн”;

»Hoe sijn’ sorgen, altijd wacker,

Hoe sijn’ suchten, altijd vers,

’s Vaderlands bebloeiden acker

Overwandelen van verrs 6);

Hoe sijn rusteloose nachten

Mijmeringen sonder end,

Knoo en zijn van werr-gedachten

Schil erijen van ellend";

»Hoe de Son hem dцтckt te grjsen 7)

Die van over ’t 8) Schelde komt,

Met gevaren en afgrijsen

Droeffelicken overmomt 9);

Hoe hy in haer wolckigh wesen,

Op het Zuydste van den dagh,

All’ de grouwelen kan lesen,

Die sy rijsende besagh”;

1 Voor monden. 2) den volgenden keer. 3) шишки, bestuìft.

4) oe er. 5) oogleden. 6) Voor verre, ver. 7) Versta: иcтnцы

teren. 8) Verscherpt voor de; verg. school, venster, beest, feest,

enz. 9) bedekt, oоcгигал.
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»нoe de Donder, hoe het “cёrПcht,

Daer sijn Vader-erf af 1) heeft,

Daer hy over Zee ter neêr light,

In sijn herssenen herleeft:

Hoe hy al de cere-graven

Met sjn tranen overtelt,

Hoe sijn ziele wordt begraven

Daer een burger wordt gevelt.”

»заght hun, Ebbe!”_maer de laten

Lagen meest te мewaeм blick Ё ;

Soo hesnoeiden hy sjn praten

Met een opgekropte snick;

’t Snicken broght hem weêr aen ’t stenen,

Dat hy weêr betranen most,

Soo voleinden hy met weenen,

Die met schreyen had begost 3).

Doen hem ’t redelick beschamen

Achterhaelden onbedacht,

En het mannelick hetamen

ln bedencken had gebracht,

Viel hy schielick aen 't beduchten,

Aen ’t besichten 4) langhs het gras,

Offer van sijn шnиgм) suchten

Geen getuygh’ om her en was.

Eenigheit had alle ¿iaden

Allom dubbel veil ) hesett,

Stilte doock in tack en bladen,

All’ de winden in haer7) bed.

Die dry vredige gesellen,

Die hy vond en niet en sagh,

Рorden hem aen ’t overspellen 8)

Van sijn onvollend beklagh.

1 Thans van. 2 glad, effen, bloot. 3) Voor begonnen. 4) be

zt'o tigen, nagaan. )vrouwelgk 6) veilig. 7) Thans hun. 8) Мг.

valten.
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Over sijn’ ekruyste Вuрen

Lagh sijn’ Èlaeghsche’ l crder-troiiip 1),

Sijn vo maecktheit van geluyten,

Sijn beruchte rammel-romp 2),

Sijn bespraeckte schapen-darmen,

Sijn van ouds verechte 3) bruyd,

Sijn bchaegelickst omarmen,

Sijn beval 4), sijn boel5), sijn Luyt:

»Speel­genoot, mijn soet bekommert”

(Sprack hy ’t doove Штelк-hout aen)

»Die met my, in Son en lommer,

Soo veel’ gangen hebt sien gaen,

Soo veel’ hielen hebt sien lichten,

Daer men op uw maten sprongh,

Mog'lick snaren hebt sien swichten,

Daer ick door uw ribben songh”;

»Doet die vrolickheit vertragen,

Kleedt die toonen in den rouw,

Tempertse met lange slagen,

Soo 6) ick voor met suchten houw:

’t Zijn de konstelicke grillen,

’t Zijn de krabbelgrepen niet,

Die my lust te sien bedrillen 7),

’k Vergh u heel een ander Нeй”;

»Hebben oyt mijn’ drooge longen,

Heeft mijn schrale gorgel oyt

Hemel-yverigh ontsprongen,

En uw hulp te baet genoyt 8),

Om den Schepper aller wesen,

ln sjn dreigende gerecht,

Met het smeecken te belesen

Van sijn Herder-Koningh-knecht 9)”;

1) Voor uit. 2) doedelzak. 3) verbonden. 4) бытуeт/кг. 5) lief.

6) Gel 7:. ) IJs-trillen, in klan/:trilling uiten. 8) ушицу, 987199

digd. ) Even als in ’t volgende kopм, zinspeelt hij op zijn

Psalmvertalingen.
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»O! beleidt noch nu de schichten,

Die ick derwaert steig’ren doe;

Пeuge". mijn’ ontleende Dichten,

Swiertse tot de Vierschaer toe,

Daer het ziel-berouwigh karmen

Noyt vergeefs en wierd gestort,

Daer het loon-recht en ’t erbarmen

Ponds-gelijck 1) gemeten wordt.”

»Mog'lick of wy ’t oore boorden 2),

Dat den uytgepersten sangh

Van de ballingh-harpers hoorden,

Daer sy, onder vyands dwangh,

Aen den Babylonschen oever,

Trage snaren deden gaen,

Hoe bevallicker hoe droever,

Op den drop van Zions traen.”

»Mog’lielt, of die groote Goedheit,

Dat oneindigh Over-al,

Dien mijn ziele voor de voet МЭН,

Sijn genadigh wel-geval

Quam te willen laten dalen

Op sijn waerdeloosten Worm,

En mijn treurigh 3) te bestralen

Door sijn’ heetsten toren-storm 4);"

»Mog’lick, of ’t dien Eeuwigh-trouwen

Sijner kudde beugen mocht,

En der geesselingh berouwen

Die se t’ onder heeft gebrocht;

Mog'lick, of hy langer ’t storten 5)

Sijner wecsen niet en droegh,

En sijn lemmer quam te schorten,

Metten vreê-roep: 't ls genoeghl”

1) Versta: bij уеду/пущи e deelen. 2) Versta: tro/fen. 3) voor

‘тnмуhем. 4) toom. 5) ijmshalve voor vallen, sheven.
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выпyщert dan, bewo en wolcken l"

(Met 1) ontschorden 2% hy sijn keel,

Om sijn handen 3) te vertolcken)

»Naer mijn waterigh gequeel;

’k Tap het uyt veel dieper' gronden,

Dan van onder tongh en tand,

't Zijn de wieken u t de wonden

Van mijn тerigh aderland":

»Hoe lijdelicker leed voltraenden onse oo en,

Doc 's Werelds blinder deel sijn bijtende ge as

Op sijns gelijcken sleet, en 't menschelick medoogen

Het sorgeloos verdriet van onse zielen was;

Hoe smettelicker4 smert verettert nu de leden

Van Dijn Gesaтe, eer! nu die gespreide wolck

Dijn erve, Dijn besit, Dijn lot, Dijn eigenheden

Verstol et 5) met een Zee van Mis-geloovigh Volck!

Dijn eiligh Вcтglпив, Dijn’ Heiligheits vertooning,

Dijn тeмn-oтрhnyв leght op en over-smett

Van hare grouwelen; Dijn uytverkoren wooning,

Dijn Hooftstadt, steen op steen te morselen verplett.

De wrakeloose moord van Dijne Dienaer-vrinden

Verslaet den heeten dorst van hare wreedtheit niet,

Sy werpense ter proy den vogelen te slinden 6),

En Dijn begunstighde den Dieren te geniet.

De bloed en etter-beeck, etapt uyt hare wonden,

Stroomt om de vestingen, a s waer 't een waюr-runn 7),

En onder allen een en wordter niet gevonden

Die hun het laetste bed van onder aerden gunn’.

Wy, wy, wel eer Dijn' roem, wy, leden Dijner eeren,

Wy sitten spottelick den schimperen te praet,

Wy zijn der buren jock, en waer wy ’t voorhoofd keeren,

Wñ sien, wy hooren niet dan vingе!-3ngн8) en smaed.

oe lang, estoorde God! hoe lang verachtst Du ’t schreeuwen

Van Dijner ind'ren onuytschreeuwelick ellend?

1) Tevens. 2) verhelderde, verruimde. 3) Versta: het spel zij

ner vin eren. 4) Zoo leze men; niet (met Bilderdijk smerte

lëker. ) Overstelpt. 6) Voor verslinden. 7) loop. S) \oor mn

gerwijzing, bespolling.
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Bewaerst Du Dijnen toorn voor aller eeuwen eeuwen,

En vlamt Dijn yver-vyer van nu af sonder end?

Laet liever desc Brand de Volckeren verslinden,

Die Dijn' Almachtigheit al siende niet en sien,

Die aen Dijn Wille-keur haer willen niet en binden,

En d' cere Dijnes naems haer plichten niet en biên.

Soo hebben sy verdient, met Jacobs achter-erven,

Trots Dijn bekommeringh, te smelten in verdriet,

Met sjne wooningen ten gronde te verdorven,

Met sijn besittingen t' on-timmeren 1) tot niet.

Laet Dijn gedaehtenls Dijn wraeck niet vergelijcken

Met onser Vaderen misdadige wel-eer,

Maer Dijn barmhertigheit voorkomen ons beswijeken;

Ons’ krachten leggen doch wanhopelick ter neêr.

O, onser saligheits hoop, heul, en Heiland, Heere!

Reick ons Dijn hand en hulp in desen harden stuyt 2);

Wy hebbense verbeurt, maer, om Dijns names eere,

Wasch ons het swarte vuyl van overtreedingh uyt.

Waeromme soudst Du ons de smaetheid laten dragen

Van de versmaderen van Dy en dijnVGebod,

En waerom ongestraft ons laten achter-vragen 3):

Waer is haer toevlucht nu, en waer is nu haer God?

Laet sulcke lasteraers Dijn Al-Om-zijn ontmoeten

lnDijne wraecks te-recht-bestede vinnigheit,

Soo dat sy voor het bloed in ons gesichte boeten,

Dat Dijner dienaren door hun vergoten leit.

Laet der gevangenen versuchten uyt haer .banden

Tot voor Dijn aengesicht door Wolck en Hemel slaen;

Laet Dijnen vrooten arm bchouden en omhanden 4),

Die op den dorpel-treê van doods-verhuysen sмen.

Tel onse buren toe de sevenvoud vergeldingh

Van ’tgeen sy ons, o Heer! oit hebben aengedaen;

Vul hun de schooden 5) op met all' de seн/с sehelding 6),

Die Dijne heiligheit van hun heeft uyt estaen.

En wy, Dijn eigen volck, de kudde ijner weiden,

Wy sullen Dijnen naem de Wereld maken kond,

1) sloepen. 2) Voor hart, stoot, botsing. 3) schímpend, laste

remi vragen (verg. achter-klap). 4) omvattem5) Versta: schoo

ten. 6) schímp, smaad.
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Ter eeuwen eeuwigheit Dijn roem-gerucht verbreiden,

En stadigh leven doen in Шndнa-шndтu mond.”

Op het uyterst oversnaren

Van sijn heiligh-droeve lied,

Docht hem (wat geшaente baren

Omgeroerde herssens niet?)

Dat den Hemel witter lachte,

Dat de Son, die klarer scheen,

Ongchoopter 1) maren brachte,

Dan sijn wielen langh bereên 2):

»Spreeckt, beleefde al-verwarmerl”

Riep hy ’t snelle-dagh-oogh toe;

»Troost een troosteloosen karmer:

lsser troost? en waer? en hoe?"

Hoe, en waer, en offer troost was,

Geen en werd hem kond gedaen;

’t Licht, dat schier in 't over-Oost was,

weigerden hem 't stille staen.

Dus vol vreesens, vol genoegens,

Vol beduchteus, vol besluyts,

Vol verdeelens, vol vervoegens,

Vol bedaerens, vol gemuyts 3),

Зиiongel-vlotigh 4‘)! van gemoede,

Trad hy, armen erderguytl

Soo hy naer sijn mackers spoedde,

Ruggelingh te veldwaert uyt.

Grooten Heins, mijn hooghst verwond'ren!

Soet besitter van mijn hert,

Die ’t van hijs 5) hebt hooren dond'ren,

En de dreuningh uyt geherdt

Van uw aengerande buren,

Als het Spaensche soller-schut

Нe) Versta: щам. 2) вцmвhшe, maar mín elukkig voor
1 .

те voerden. 3) woeling. 4) geslingerd, ongedurig. ) „aод; verg.

boven, blz. 3, aant. 6.



_10_

T’ samen hun bedoodde muren

En uw bolsters heeft geschudt; —

Oordeelt, wat verhaeste brieven

Dese Voerman 1) had gelaên,

Die hem tot des Knechts gerieven

Konden weeren te verstaen 2);

Was het dat hem 't hert herlusten,

En sijn osten dubb'len hiet 3),

Nae de auwerмaerde kusten

Die hy 's mergens achter liet?

Of verijlden 4) hy sijn stralen

Nae de Wester slapens uer,

Om sjn boden-brood 5) te halen

By der Mooren over-Buer 6),

0m hem 't nieuws te gaen verkonden

Van de vroom уebeт/щeй?) Stadt,

Hoe sijn heir met neus en monden

Hare wallen had gevat?

Of sond' yemand derven raden,

Op ’t verhitten van sijn as,

Op ’t verscheemren van sijn’ raden

Datter kans van weddingh was,

Dat hem winnens-lust te Iuchter

Over vier-voet dede vliên,

Om een Geno eschen vluchter 8)

Vliedende deнцel te biên?

Amen, Hams! op al dit gissen

Heeft den Hemel ja geseit,

D’ Ondersoeeker der gewissen,

D’ Eeuwigh-een-almachtigheit,

1) Nam. de zon. 2) stil le staan; eig. zich of zijn tijd te ver

staan. 3) beval, noopte. 4) Voor vermelde. 5) loon. 6) Nam. de

Spanjaart. 7) Klankspeling op den naam der ontzette stad.

8) Spinola, als van Genna herkomstig.
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God den onomvanckelicken,

God in Israël gelooft,

Sy voor вewiвh danckelicken

Sijner wonderen gelooft!

Sijnder luyder Trommel-dichten,

Isser langer Nassau-lied .

Uyt te roepen, op te dichten,

Wacht het van mijn handen niet;

Waer’ mijn ziel, van vreughden holler 1),

Weinigh lochter overtast,

Mog’lick waer’ mijn tong èn voller

En bequaem tot sulcken last.

Waer' min hert gevrijdt van sticken,

’t Waer’ biydruchtiger verheught:

Maer nu kropt het aen het slicken

Van een' onvoorsiene vreughd;

Over-vol belet te leken,

Over-droef druckt tranen in,

Over-bl verbiedt te spreken,

Schielic heit stremt sangh en Sin.

Lust u doch dit vlies 2) te scheuren

En onttoovren mijn gemoed,

Lust u bly te hooren neuren,

Die nu vroliek swijgen moet; _

Vriend! alleen aen uw gevallen

Hanght het quicken 3) van mijn hert;

Wilt ghy aen den voor-sangh vallen,

'k Sie mijn' herssenen ontwert.

Op, geluckigh Rei-geleider

Van de Christen мtter-1eughd!

Op, triomfelick verbreider

Van des Hemels barens­vreughdl

1) ledìger. 2) Versta: het stremmende dekvlìes. 3) levendig

kloppen.
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Die ons van den Heil' en jongen,

Van 't gesalfde-Maegh en kin ,

't Baker-lied hebt voor gesongen 1),

Dat sijn gade 2) niet en vind.

Вoert noch eens die soete Trommel,

God en .Eng'len te geval,

En wy sullen haer gerommel

Voederen met snaren-schal;

Spreidt noch cens die helle galmen

Over Son en onder Maeu, '

Achter uw' Vietorie-Psalmen

Sullen wy ten autaer gaen.

Daelt dan oock uw overdencken

Uyt den Hemel vVereld-leeghâ),Y

Op een oogenblicks herwencken

Staen wij u ten dienste t“увegтi 4);

Vlecht Oragnen in Laurieren '

Om de horens van den Rhjn;

Onse Luyten, onse Lieren

Sullen uw gespelen zijn.

Onder dusend medgesellen,

Rondom herr te hoop вeliaelt,

Sult ghy oock den Ballingh tellen,

Even dus door my vertaelt 5);

Komt by sijn gevoшh te wei 'ren,

Vreemdelingh van 's Vaders ust,

’k Sal sijn ‘тêr-т! oversteig'ren

En doen deinsen daer 't my lust.

'k Sal hem Hollandsch doen herworden,

'k Sal hem in mijn boeyen doen,

In mijn eigen gordel gorden,

Gespen in mijn eigen schoen;

1) Zinspeling op Heynsius' Lofzang Christi. 2) weêrgá. 3) laag.

4) gedwee. 5) vertolkt, voorgesteld (verg. het oude taal-man voor

advocaat).
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'k Sal hem, door mijn eigen oogen,

Waer hy uyt en henen moet,

Met mjn eigen vinger toogen 1),

Dragen op mijn eigen voet;

’k Sal hem mijnen aêm doen halen,

Spreken heeten door mijn stem,

’k Sal sijn wandeling bepalen

Met de zoomen van mijn hem 2);

'k Sal hem doen sjn handen recken

Op mijn eigen snaren-ry,

En mijn rechter sal niet trecken

Of sjn’ slíncker stopt er by.

Vraeght my niet te weet-begeerigh 3),

Waer ick dit gesagh o bouw,

Hoe ick my, dus over- eerigh,

Op mijn even-landsman houw:

Vraeght niet, waer ick aen 't gchoor in

Sijn gcheímenissen roc!“ 4),

Daer hem geen geschapen oor in

Vreese van verklicker brocht.

Yeder Mensch, van Vrouw genomen,

Schijnt een erffelick gequel

Metten adem aengekomen

Voor sijn- da elicksche Hel:
Tanden-dolliggheit, graveelen,

zenuw-slagen, шijmel-vai,

Gichten 5), hopeloos van heelen,

Zijn van 't schrickeliek getal; _

Desen is te deel gevallen

’t Ongeluck van mjn versel 6);

Daer hem niet en schort met allen,

ls mijn byzijn sijn gequel:

1) Thans tbt toonen (d. i. toogenen) verlengd.- 2) Voor hemd,

en dit voor kleed. 3) Rijmshalve voor weetgíeng. 4) raakte, ge

raakte. 5) Лeтeл. 6) gezelschap.
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Sit hy, ’k sit hem in 't gesichte,

Spreeck ick, hy beroert sijn' tough,

Swicht 1) hy wederom, ick swichte,

Singh ick, hy verhaelt sijn’ longh;

Overgaen ick, hy wordt moê,

Warmt hy Yhem, ick sengh mijn scheenen,

Spievel ick, hy wenckt my toe;

Eet , ick verslijt mijn kaken,

Drinck ick, hy spoelt keel en tand,

Kust hy, mijn mond moet het raken,

Vry ick, ’t is tot sijnent 2) brand;

Wandelt hy, ick reck mijn beenen, l

Krijt hy tranen, ick schrei stoopen 3),

Schetter 4) ick, hy seevermondt 5),

Wordt hy oud, mijn jaren loopen,

(’t Is ten naesten 6) een verbond

Als ten eersten was ebouden

Tusschen d’ eersten an en Wijf,

Eer sy, in sijn rib gevonden,

Wierd ontschakelt uyt sijn lijf);

Droomt hy, ick verwerr’ mijn sinnen,

Schrjv’ ick, hy verkladt mjn’ int,

Mommelt 7) hy, ick praet van binnen,

Zeil ick, hy vervanght 8) den wind;

Peilt hy trappen 9), ick schiet Sterren,

Ancker ick, hy stopt sijn Ty 10),

En, wat drolliger verwerren!

Vaer ick voor, h_v vaert voor my.

Heet ghy my het raedsel uyten,

Vraeght ghy noch wie is dit? Heins!

'l1 Sal 't u met den grond ontsluyten

Van mijn ernstiger gepeins:

„дмí.4..M_:rà-'a«f2s»en@m

i 1) Zwg'igt 2) le zg'jnent, Лeт. 3) kunnen. 4) Schuter. 5) щи. u

b) ongeveer, ten naastenbg. 7) Anders mompelt. 8) vangt weg. „)

9) graden. 10) stremt zyn vaart, blt/ft liggen. ,e

`
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llelpt my ’s Hemels less' toe wenschen

Daer ick noch soo raw in ben 1),

’t ls de mensch van alle menschen

Dien ick ’t aller minste ken;

't ls het hert, dat in mijn' aêren,

In mijn' geesten leil en stooft;

't ls de knoop van 't zenuw-garen,

't ls het onbevallick hoofd,

Daer mijn' herssenen in woonen;

’t ls, of ick en ben het niet,

Die hem eewigh rap sal thoonen

Onder ’t spoor van uw gebied,

C. H.

'T KOSTELICK MAL;

AEN han usen

J a c о b C af t s ,

Pensíonam's der Stadt Dordrecht.

Len op-gesnoeide 2) Broeck, een saekende 3) Bragoen 4);

i holle Нar“59h tip, een door ekapte 2) Schoen,

n averecite eiTlÜfdack-deckse van de luysen 6); f

n op-gekrulde Siropl 7), om ratten in te huysen;

n om-geworpen 8) emdwspjit Waschters blooten arm;

n om-geworghde 9) Kuyt, s ijîBeulingh-maeksters darm;

n overlintte voet, spijt Do ers rnyge pooten;

-n steile агнen-hicl10), spijt Satyrs spitsche kooten;

»n swaeyende Kappoot11), meer hinderlick dan nut,

ser vlugge dan verdeck, meer ballast dan beschut! _

1) zelfkennis. 2) opengesneden. 3) wijde, losse. 4) broc/r; ’t

aliaansch bracone. 5) omgekeerd bord. 6) Versta: мaгам/та.

i voor kraag. 8) Versta: met omgeslagen mouw. 9) oтwит

en. 10) hooge hak. 11) mantel (van 't Spaansche capote; verg.

og ons Itopot­jas).Y
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-Dat maeksel had getoont, мeлькал-з, hoe wrangh, hoe bitten

- Groot-moeder, die ons all' gebaert hebt en geschentl

fi

Ghy lacht, geleerde Cata! ick gunn' n dat vermaken,

Die milte-kittelingh, die ocffeningh van kaecken; .

Maar siet wat achter om, deinst 1) eens tot op den dagh ‘

Шe ons gemeene Vaêr 2), eerst aengesien, eerst вsgh:

Ol die dien nieuwelingh, dien onbedreven`3l­spitter 3)

En hadd' hy 't niet beloert, boe hadd' bem ’t nieuwe hoofd

Gedraeit in ’t over-slaen 4), wat beter waer' gelooft,

Of dat het sijns gelijck den sesten 5) was geboren,

Of met het zee-gediert een' Sonne-reis6) te voren!

Waer hadd’ hy ’t woord tgesocht (hy die se all' kost vinden,

0m al dat voor hem ston aen tongh en tael te binden)

Waer hadd’ hy ’t achter-haelt, en in wat herssen-hoeck,

Om dit herschapen dier in 't aller dingen boeck 7)

Te plaetsen op sijn’ ry? En ghy, ontleende lendenl

Gebroken Adamin uyt die u sagh en kenden

En keurden voor sijn vleesch, en noyt en hadd' gekent 8),

Die u naer ’t ongeval van 't sondigh appel-sloeken

Voor oogen hadd' gebrocht twee op-getoomde locken,

Een over-meelden top 9), spijt molenaren kruyn,

Een dubbel backhuys-vel 10), spijt spijtigen tijuynI

Twee sinnelicke11), meer dan siene ickc, bŕauwen,

Een uyt-gewortelt 12) paer, trots 't konstige benauwen

Van d' oud-beroemde streep (Ю Grieckenland gelooft) 13)

Die eens getrocken wierd .en заder-mеel geklooft; 1

Een over-laden Oor met oude-moeders И) beenen,

Met verr en diep-gesocht, en daerom waerde, steenen; .

Een om-gebanden hals, trots жаждущеk-дeвам;

Een schuynsche rimpel-kraegh, trots aller Boeren дуем

Een rondom staelen 15) arm, trots aller Krijghsluy ‘Lond ;

Een open Meminмi-hol16), trots wind en winters wаn en;

1) keer terug. 2) Adam. 3) landbouwer, naar Gen. lH: 23.

4 overwegen, nagaan. 5) Nam. dag. 6) dag. 7) boek der natuur.

8 Versta: nooit had moeten kennen , beter nooit gekend hadde.

9) met meelpoeyer bestrooid hoofd. 10) „cыщeт-аc, gebian/im,

huid. 11) tastbare. 12) aan den uitgetro ken wortel gescheiden

13) De in Griekenland geprezen verbinding der wimbraauwen

14) Veшta: der aarde. 15) door den armband 16) vrouwenboezem

-  Ц
н
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'ген’ eener 1) niet te recht dit onbeschaemde moy:

Lijn d' Hoenders niet te koop, wat doen sy uyt de koy?")

en stggg Walvisch-romp 2), plat achter, spits van voren;

en rtip-getroste krans 3), trots cenig Kloeken-toren;

en om-gehoepte pack 4), trots вenigh Kcernen­vat 5);

en, 'k weet niet langer hoe, al wist ick langer wat.

адd- u dit Wereld-spoock, dit schielickst 6) aller dingen

iet wel uw’ huyden-rock 7) of uw huyt doen entspringen?

дин ghy niet wel geschreeuwt, met een verschrickten keer 8):

“тgщ Zielen-moorder! wegh, ick eet geen appels meerТ’j

Maer oock, veriевшиe schaep, Stiefmoeder aller wijven!

tend" kinders kind'ren toe met Beste-moêr te kijven

ly dunckt, ick u voor al, in rechtelick 9) beklagh, f

)e klad van onse schuld licht op te pleiten sagh. _,

Nie toond' u 't Vijgen-blad? de Schaemte. Wie het schamen?

Crvarentheit van 't quaed. Wie leerd' u 't quaed beramen?

ien soet getonghde beest. “Нe bond u aen haer 10) woord?

)lijn onge_lg¿_iidexLkejLr.Y O smettelieke moord!

) ЗЕТ-nyckи, die, met dy 11), soo meтgh eeuwen-erven

ìeruckt hebst in ’t verdriet van Werden, Zijn, en Sterven,

J'yt d' aller heilen 12) Мoglиl' 13) in ’taller quaelen dal,

Jaer galie groeit in 'theм, en 't hert broeit in de gal!

Vervloeckte snoeperyl naar dijn verboden beten

llesueren wy de dood van 't gulsigh Willen-weten;

Die wortel heeft in ons by tacken vooп-сдвbraeht

Koûw, Scbaemte, Kleederen, Begeerlickheit, en Pracht.

Die ’t lecke Schip beschreit, zeilt daerom niet te dichter;

’Die onder ’t pack versucht, draeght daerom niet te lichter:

lLeent schouders, al dat leeft, elck lijde voor sijn deel;

Noyt sagh ick zeer in sucht, noyt wond in traenen heel. (het;

Mijns deels, vernaemde 14) Cats! ick swicht en du ck en draegh

'loo veel een ander draeght, ick sie, belach, bek щh het:

1) De Spaansche gezant in Engeland, gelijk Huy ens hierbij

I_anteekent. 2) baleinen­keursltïf. 3) hoog kapsel. в /ioepelrok.

t) karn- (d. i. draai-)ML 6) onverwachtst. 7) beestenvel. 8) afwe

-ту. 9) gerechtelijk. 10) Nam. van ’t beest, 't Lat. bestia, eerst

iter door verscherping der d schijnbaar oщути geworden.

t) T(l1ians u. 12) Voor мну/таen. 13) Thans wagte. 14) ver

aar ve.

Hvvosivs. in. 2
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't Bcklagh is broederlick; en ’t waer te herden hert,

Dat geen gcvoel en trock van sijns gelijcken smert;

't Belaechen lichtelick sal vemand min genoegen,

Als of verdriet en vreughd in een gespan te voegen,

OnhebbeIicker leeck, dan 't Henxt-peerd by de Meer 1),

Onlijdelielter ncep als 't knippen op een sweet’.

Die 2) hoore mijn verschoon: van duysent ongevallen,

Die ick door-delven sie gesontheits teêre wallen,

Komt myder 3) een te voor, dat beid’ Stadt en Casteel

Der Kleine-wereld 4) treft, heid', ncêr en opper-deel:

De Sieckte 5), die 't gedruys van haer' versufte tonnenw

Kan opwaert stijgen doen, tot daer de sinnen woonen;

Wat apelicker peп 6), wat spottiger gelaet

Sien wy niet dagelicks aen dit gemcвne quaed?

gìemcen? meer als gemeen: als 't allesins geweten,

n niet vermomt en wierd’ by die het heeft beseten.)

Sulck stelt sich boven reick van aller staten top,

Sprвeckt hooge, treedt niet laegh, spant horst en buyck en kro;

ls dunkend'­Heer 7) van al, maeckt van 't Oost sijnen setel,

Sijn' voet-banck van het West, noemt de Zee sijnen ketel,

Het Sonne-licht sijn vyer, ’t Отeч/ogeц sijn gebraed, > t

Het Maшe-rond sijn’ toorts, den Sterren-pad sijn’ sнaet,

Den Donder-draf sijn woord, de Winden sijn versuchten,

Den Regen sijn gequijl, den Blixem si'n verluchten,

Wijst Princen uyt haer goed, praet orsten van _de banck,

Velt Keysers met een wenck, brenght Koningen m dwanck

Wat is hy in der duet? vraeght die hem sien en hooren,

Een broodeloose bloed, een bedelaar geboren. _ .

Sulck schept sich eenen schrick van alle dat hem naeckt:

Wat let hem? ’t is van las' al wat men aen bem raeckt;

De stoelen zijn sjn’ dooä, het bedde doet hem beven,

Daer vreest hy voor den bil, hier sal hem ’t hoofd begever

Daer grouwt hcm voor een вoen, daer trilt hy voor een km

Als een verlegen schip voor ’t stooten van de klip. - '

En, noch meer (ô die ’t saeg’ aen ’t meerendeel der menschen)

ln die doorluchtigheit sal sijn wil, sal sijn wenschen,

1) merrie. 2) Nam. die iemand. 3) mij efr. 4) Versta: di

mensch (als Mícrokosmus). 5) waanzin. 6) apeжнee/с. 7) Acli

denkt zich Heer.
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Wat hy hoopt, wat hy haat, wat hy mint, wat hem quelt,

Voor al dat oogen heeft, ten thoone zijn gestelt.

Sulck laedt sijn aengesicht met een versierden snevel1),

Daer hem noch boom, noch staeck, noch mast, noch spriet, noch

By te verlijcken dunekt. Een ander, die ick gis, (gevel

Van allen menighmael minst buyten gissing is,

Buckt waer hy staet of sit, vreest Кerтаen-sti3lе!] leeghde 2);

\Vant of sijn honrnen kruyn de welfselen beweeghde,

’t Gebouw mocht struyckelen. Een Ieтe (mogelick

Niet altijd buyten twist van recht of ongelijck)

Liep liever eeuwigh bloot, dan nae den hoed te hooren;

Hoe soo? bedeckt hy ’t hooft, wat raed met d’ Esels-ooren?

’t Zijn droeve teeckenen van een’ gequetsten geest,

Toe-gangen, soo het schijnt, des menschen tot de beest,

Verdrieten sonder paer 3), dat opper-stuck der leden,

Dat edel reden-huys soo leêgh te sien van reden.

Wie isser evenwel soo Шиш-dool, soo sмeёh,

Die4 al dit mymeren niet eens aen ’t ‘aec ien kreegh?

Die, ijcker van dit spel, sich niet en liet ontvallen:

»Wat drolliger verdriet, wat droetfelicker mallen!"

Hier licht de reden, Cats! waerom my dnnckt, ick magh

Noch altijds zijn verknocht aen d' eene Wijsens lach,

Noch aen des anders traen, in ’t aansien oft vertalen 5)

Van ’s Werelds siecke vreughds belacchelicke quaelen.

'Hoe menigh lippen-beetô) en heeft my niet gekost

't 0ntmoeten van een Dier, dat ick ontmoeten most

Met een gebogen hoofd, om dat het korts sijn leden

Met dier-gedoopte 7) Wol, met versche 8) Linnen-sneden,

Met nieuwe Wormen-web versierlick had bevrachtl

En, als ick somtijds dan mijn stralende gedacht

Door die gewaeten 9) drijf, en stelle my aen ’t tellen

De 10) stucken, die ick weet 11) met die geшegыe vellen

De konst verborgen heeft; wat hatelicker lucht,

Wat schandiger gesicht, wat dompiger gerucht

1) Voor snavel. 2) ‘aaуte. 3) wed aar, weérga. 4) Thans
lien. 5) vertellen. 63 Om zich van lägen te onthouden. 7) уди/Й

)erwde. 8) nieuwe. ) Thans gewaden. 10) Voor van de. 11) Ver-

sta: weet, dat. .
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Daer onder zijn gchuyst; (vergeeft my, Joder-dieren!

Ick ken mijn herte vry van schimpelick versieren 1)

Het laechen berst my wel tot рeшercnа toe uyt,

En heeft my menighmael doen spreken ovеr-luyd:

»() mensch geтckc list, o dicht-doortrapte trecken!

Hoe verr-voorsichtelick gaeft ghy den raed van decken,

Dat mogelick ondeckt2) noch oor, noch hand, noch mond,

Noch oogh, noch ncns belust om te genaecken vond,

En nn, als ongesien, by ’t meerendeel gepresen,

By velen wordt geacht een heiligdom te wesen!

’t Nootsakelick verdeck waer noch verschoonens ‘кaeт;

De Winter leert 3 soo wel de Klcêren als den haerd;

Bloot lndiën den u ck, wie sal het Holland vergen?

Dat ginder oorboor ) heet, waer hier de sieckte tergen:

Maer Holland, oude roem van slechte 5) deftigheitl

Waer halen wy een' schild voor uw gerechtigheit

ln ’t smettelick 6) bchael 7) van d’ over-zeesche prachten,

Die uwen kindschen reuck in haren stanck versmachten,

Uw mannelicke sweet in haer geschrabde smeer 8),

Schaemd’ haer mijn penne niet, ick noemden uyt wat leêr?

De tweede Opper-vooghd van ’t machtigh Seven-bergen 9),

De groote Wereld-vorst 10), die middernacht en mergen,

Miмaшi en avond-stond in eenen Lauwer vlocht, ’

En dry-maal d’ ys’re deur aen ’t vredigh sluyten brocht

Des achter-ooghden Gods 11), waer zijn de Wevers-touwen 1'2)

Die hy door-sleten heeft? Sijn huys, sjn’ Suster-Vrouwen,

Sijn eêl verwante bloed besteedden hem den dagh,

Daer hy de vruchten van sijn lenden decken sagh,

En anders geen en sagh. Hoe maecken ’t onse tijden?

Gebreeckt ons decнel stof, daer moet de Turek voor lijden,

De Persch, den lndiaen, en al dat spinnen can;

Heel Vlack-ltaliën 13) beslommert Vrouw en Man,

Ontlommert Wijn en Terw, ontbladert struyek en boomen,

Om ’t ydel altijd-nieuw van ons’ versierde zoomen:

1) verzinnen, verdichten. 2) ongedekt. 3) Voor leert kiezen, doel

aan _de hand. 4) nuttig. 5) eenvoudige. 6) zondig, шrангfмёд-.

7) binnenhalen. 8) vet (van de eivet-kat, таk H. aaшeekenш

9 Rome. 10) Keizer An umts. 11 Janus. 1 Voor wee et _.
wen. 13) Lombardije- g ) ) fg ou
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"ч;

Verfocyigh kleedt nochtans, sints eene 1) die het sleet,

aer 2) d.' hooghste-levens­vreughd, hetlee hste3 sterven leed!)

't Onschuldigh wolle-vee van ’t machtigh äìngel- Нaш! 4)

Besuert ons’ Мoнerdy; daer groeit gebreck van weiland

ln ons’ begeerlickheit. Nu spreeck ick in mijn geest:

»Hoe dickmael raeckt de wol van ’t een o ’t ander beest!"

Het o шаr-sehelise! mensch, het wonderlic ste wonder

Van ie den_hemel deckt, daer voor, daer om, daer onder

Al dat leeft leven heeft, daelt van dien hoogen trap,

Duyckt onder ’t wolle warm van een’ gevilden lap,

Verçiert sich met den buyt van een’ gestolen pis-ziel 5),

Daer meê den eigenaer soo onlanghs in de mis 6) viel,

Soo onlanghs hoornen droegh, soo onlanghs hooren deê,

Dat al sijn’ Griecksche tael was voor en achter B 7).

Doch ’t decksel van die Нeck is by 8) de Konst gevonden,

llelp, sap en kruyderen 9)! het bloed van uwe wonden

“oet onsen dorst verslaen, de tobben van uw nat

Lijn onses overdaeds bchaegelickste had.

)e nooddruft staet van kant10), de koude met de schaemte

En zijn geen reden meer: ons stinckende geraemte

Ñcreischt yet meer als warm: Wy sperren ’t oogh om hoogh,

t Vcrheugelicke licht van"s hemels “диer-boogh

lekittelt onsen lust. Sou daer het rood staen blaecken

n ’t geel, in ’t blaeuw, in ’t groen; en in ons mantel-laecken,

n onse rocken min? Neen, mensche! lijdt het niet;

Vaer voor heet ghy den aep, die na-maeckt wat hy siet?

Lnoopt aen den naem de dacd. Daer moet de wol verdrincken,

iaer moet de zijd’ in ’t sop, daer moet het Lijnwaet stincken

Men pleit noch op ’t geschil, welck schoonst te noemen zy)

lf naer den geelen rijs11), of naer den blauwen bry.

Vie sou sich in ’t gewaet met één verw laten paeyen,

baer ’t soo breed’ weiden is? een’ Aeckster by de Kraeyen

s veel te schoonen Dier; wat is ’t swart van de Kauw

1y ’t glimpen van een’ Specht, by ’t vlammen van een Pauw?

1) Versta: de rijke man uit het Evangelie. 2) Thans na.

) laagste. 4) Versta: ’t Eiland der An len, Engeland. 5) Zoo

ccl als pis-rok. 6) mist, mest. 7) Re eloos geblaat. 8) door.

) Voor kruiden. 10) staat ter zg, is uit den weg. 11) hout.
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Siet suerer, die my leest! 't zijn grouwelicker sweeren

Die ick ontplaestren 1) ae: De Schilders van de klceren

Verstouten op het were ; men valt er aen de huyt,

Die tШnиц verw en vernis meer dan een nieuwe Luyt:

»Die wangen zijn te doods, sy moesten anders leven;

En wat raed, Pieternel?” »Me-vrouw! ’t pinceel sal geven,

Dat de naшer vergat; weest meester van uw vel,

Wat soud’ u hinderen? die, die, die doet het wel!”

»Die tanden zijn te geel, wie sou het decksel soenen

Van sulcker peerlen doos? Wat raгd?" »men moetвc boenen.” l

»Dat waer den Moor gывept, ’t is aen-geboren vuyl,

De verw is door-geweickt.” Ruckts' uyt den “юrtel-knи!"

»Houdt 2)! beter geel’ als geen’." »Hoort, souder my te melden,

Een nieuw “тor-зcli“ sal d’ oude schaê vergelden.”

»By Venus, dat’s een konst die Venus waertНgh is!

Maer wat raed met dit Haer, die sweeterige kliss?

Hoe raeck 3) aen ’t lieve blond, dat mijn misdeelde tuyten Li)

Van boven is henijdt?” »De drooge Koeyen-kluyten,

Daer Cypers loosen Boer sijn’ weiden van ontmest,

Verstuyven in een stof 5), daervan de fijnste rest

De trouwe toe-vlucht is van wan-geschapen vlechten;

Door-sacytse met dat meel, men sal hem noch bevechten,

Die s’ anders keurt als blond.” »Ohl 't is te laet gesaeyt,

Daer ’t lange jaeren-meя soo тnшh heeft gemaeyt. '

Ben ick niet voorhoofd schier van d’ oogen tot den neck toe-!

Verwt eens dat niet en ist” »Swiнht, daer ’s een nieuwe treck toe:

Daer groeyt niet6) te vergeefs; dat’s wijsheit eerste less;

En daer uyt dit besluit: Bchelpt u met de bless 7)

Van uw' Nicht, van uw’ Snaer 8), van uw’ Meid, van uw kennis,

Die ’t doneker droeve pad van algemeene schennis

Te vroegh betreden heeft, en met die blonde kuyf

De wereld is ontruckt, geшck een suere druyf:

Is 't waer dat d’ eene mensch tot voordeel van den and’ren

Het leven is gegunt, hoe soпden sy malkand’ren

Een gifte weigeren, die, maer aen ’t Graf gerooft,

De doô mist sonder schaê, de locken van sijn hooft!

1) blootleggen. 2) Anders in Hoogd. vorm halt! 3) Voor raak

ak. 4) vlechten. 5) Суры-вeh poeyer (geт; H. aanteekent). 6) niels.

7) Voor haarlak. 8) Thans verfransc t tot schoondochter.



_. 23 _

wettelieke konst, die met der Docht'ren sterven

e Moeders menighmael haer' naeste goed doet enen,

oт“, aller konsten htuf, die d’ Eeuwigheit heduydt,

i eeuvigh leven doet een' sterffelicken Шyи"

Die Pop .is op-getoyt; wie salse nu geleyen?

ier henghsten na de kerek. Wat salse daer doen? Schreyen.

'at let haer? 't Sonden-pack. O! Schepper, die Dijn' kerek

ervuylt siestí) met den Imon van Dijn verfoeide “cick!

raelt het genadigh oogh van Dijn' hermhertigheden

nor dese gronwelen? sнaest Du acht op de reden

an Din' verachteren? bekommert Dy de traen

an een verbastaert oogh? gaen Dy de klachten aen

an een geщr‘пde lip? bewegen Dy de slagen,

.e een verhoerde borst berouwigh schijnt te dragen

an soo vervloeckten hand, die dagelicks Dijn' macht,

ijn onhegrepen2) werck hegrijpende 3) veracht?

.Mijn' reden is verhuyst, ol" ’t stinekt voor alle reden,

ehrect en overdaed цelidt-“шck te treden,

ls mcde­bedelaers. \Vat doet ghy, hemels spijt,

амndа/иcke van ’t geslacht! is 't ootmoed of verwijt

at u lip dav'ren deet? of zijn sy 't heid' te gader?

crworpens-waerde kind! eischt ghy brood van uw' vader,

n smart sijn heiligh oogh met nw' vermetelheit?

:hangen met den roof van die daer leit en schreit

oor uw’ versteckte 4) deur, en over ’tjaer soud' teeren

р ’t kostelieke mall van uw Lint en uw' Veêren;

ie uyt uwt Lobben-krul twee hemhden recken sou,

ier mantels uyt uw' rock, dry broecken uyt uw' mouw;

ie u t het Oorgewicht van uw' gereckte-lellen,

ry enten, eenen Koop, vier Ilneren saдi te tellen,

ie met het ringh-geraes 5), dat uwe hand hegraeft,

jn uyt-geqnijltti) gesin van' spinnen saegh ontslaeft?

Ey, kan 't geen schaemte meer, laet reden n verstommenl

ier siп. ghy voor 't gerecht, daer dicht-hedochte mommen 7)

1) Thans verloren tweeden persoons­vorm enkelvoud, door

uygens, in zijn gebeden en andere toespraken tot God, steeds

:bezigd. 2) onberispelg'jk. 3) veroordeelende. 4) Anders doove,

.sloten. 5) gerammr'l. 6) uílgemergeld. 7) maskers.
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Doorluchte glasen zijn, daer een Al-wetenheit

Siet dat men niet en hoort, hoort dat men niet en seit;

Daer ghy die klachten sendt, staet voor de School geselu'even :

Leent daer de nooddruft maent, houdt nimmer op van geven,

Soo langder eischers zijn; ontgrendelt hand en hert; :

My stickt der armen dorst, my steeckt haer honger-smeri;

lek sitter l) van haer' koud', my doen haer wonden blotyeu 2),

Ick ben de vreemdelingh, ick hincke naer haer boeyen,

Ick druyp van haren traen, my'maeckt haer stenen unt;

Die hun de deure wijst, keert my het schouder-blad,

Die hun het oore stopt, heeft soo van my te wachten;

Вeent, l0eft, s0ift, hu3st, verlost, breeckt suchten, lindert 31 klach

lck spreke voor de schuld, ick borge voor ’t gelagh, (ten,

Voor ’t dubbel woecker'loon oр weinigh' jaren-dagh."

Wel op, berouwen 4) ziel! laet dat berouw eens blaœken;

Gaet,jaeglit een milde scheer door all’ 't verschimmelt laecken,

Daer uwe kist af berst, ontlast u van 'l verrot,

Versorght geen tafcls meer, het zy voor muys of mot;

Uw broeder vast er nae; hebt ghy vier nieuwe rocken,

Het paer bchoort hem toe; beswaeren u de broeken

Van lecker’ overvloed, verschoont uw' swaeke maegh;

Een' uyt-gehongerde, die mogelick van daegh

Van u gchandgift wordt, s:il ’t overschot vertieren 5),

En leven van uw' kruym. Bedroeven u de gieren 6)l

Die om u koortslзh bedd' den lesten ademtocht

Van uw' verrotte longh, van avond uyt-gekrocht

Verlangen wel soo lief, als uytgestelt tot mergen,

En achter uw' gordijn een vrolick oogh verbergen,

Daer 't ander over u weemoedigh hanght en druypt,

En met een' scheoven swier uw’ kisten overluypt 7);

Ontkommert uw gemoed, gunt hocífelicker 8) erven

Den onbespieden buyt van uw geruster sterven;

Schudt pack eii ballast uyt, ghy die op ’t vliegen staot,

Geeft dat onhoûbaer is, gaert schatten daer ghy gaet,

En spreeckt dan opwaert aen, met ongeveinsde vonckeu: (ken _"

»Kroon, lleerl Dijn eigen werk; schenk, Heer! ick heb 13eseli01":

1) Hoogd. voor sídder. 2) bloeden. 3) Hoogd. voor lenígt.

11) berouwhebbende. 5) Voor verteren. 6) hebzíeke erfgenamen.

7) overgluurt, gluípt. 8) behoeftiger.
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Hoe heb ick 't, waerde Cats! hoe raeck ick hier om hoogh?

'at heeft my dus vervoert uyt aller oogen oogh,

ier d’ oogen schemeren, daer wasch en wiecken smelten?

l' loert 1) my weêr ter hand òf kort my dese stelten;

k struyckel op het land, wat maeck ick in de lucht?

:t kruypen is my konst, wat maeck ick in de vlucht?

Siet, noch een vrolick pad вши. my met u te treden,

ior ’t dickste van den drangh van 's werelds ydelheden,

m eene boven al, die ick te noemen plagh

:t redelickst Waerom 2) van ongeveinsden lach.

Waer noch de Bruecken-vorm, de-Rocken-maet gevonden,

ter oud en jonger eeuw voor eeuwigh aen gebonden,

ior eeuwigh onder kroop; stond noch de Кap, de Kraegh,

Г nu als gisteren, of mei-gen als van.daegh;

ost noch de nieuw April sijn buer-maent Mey bewegen:

»De Hoeden, die ick vorm, staen immers soo ter degen,

в Mutsen, die ick ploy, soo onbekmnmert net,

ijn Mantels soo besnoeit, mi-n Schoenen soo beset;

cnvaerdt eens goed voor goe , weest eens met wèl te vrcden;

ens reden is ’t altijd, eens goed is altijd reden;

aet oock шae" broederen van een' gelijcken staet

at loll'elicker toe dan een geшck gewaet?”

ich wacr ’t dan lijdelick, ’t z_v men de Poolsche Lutsen,

Zy men den Franschen Pot, 't zy men de Sweedsche Mutsen,

Zy men of ’t Engels geel, of ’t Hollands blaeuw verkoos,

“тer maer half sottigheit, die 't eens waer voor altoos? _

Мaer verr’ van desc Strand verzeilen onse lusten;

it Geest heet in den mensch vindt ongemack in ’t rusten,

ist in ’t veranderen, lust in de'nieuwigheid;

1y dagen zijn de maet van ons gestadigheit:

Schijnt ons de Maш-шop ieidi, of (zal ick ’t naerder raecken)

Schijnt ons het Maen-licht teцht, en ons versnippert laken

et sijn verscheppingen geшck 3) verscheppen doet.

1 pri'st sy Kap en Rock, nu looft hy Broeck en Hoed:

:soec t4) eens beide weêr, eer thien-mael Hoed of Boeken,

fr thien­mael Кap of Broeck des avonds uyt-getмelсen,

1) lokt (gelijk den jacht-valk). 2) verstandìgste reden. 3) tevens.

Бepтefl. -



_25

Des morgens aen-gepast, sijn meester hebh' gedeckt,

Begeckt my eeuwelick, soo hy se niet begeckt; .

Soo sy se niet vertoeyt, en heid’ u liegen heeten,

Dat emmer haer vernuft die lengde 1) met die hreedten,

Die ploy, die pluys, die planck, dat snoer, die sneê, die snebb',

Dien tuyt, dien tip, dien top voor fraey verkoren hebh'.

Dus, hadden wy te deel dien onverdienden segen

Des wreveligen Volcks 2), dien brood en t“iackcl-regen

De lasterige lip tot swijgen brengen most,

\Vaer 't onse wollen-draed het slijten niet en kost,

Waer ’t onse webben ooek in dry-mael vijfthien jaren

Altijd nieuw, altijd oud, en beide noyt en waren,

Wy smoorden onder ’t pack van stadigheits ellend,

Wy stickten in ’t verlangh van veertigh jaren end,

Den Hemel liep gevaer van averechts beklagen,

Dat daer genade was, waer hier den hals vol slagen.

Dan, danck МЫi’ Scheer en Verw! verslijtens taeye stond

Vergolden wy te minst met menig schoonen vond

Van Schilderyen-vreughd, van snipperen, van kerven,

Tot op den laetsten draed; want decksel-loos te sterven,

ls op geen thiende mijl genaeckelick verlet 3),

By ’t lecker kittelen van nieuwigheits verset.

Staet dan uw regel vast, getrouwe Princen-hoeder,

Mis-loonde Keiser-voogd 4)! die met uws meesters moeder,

Onnoosel, onhchaelt 5), getuyge zijt geweest,

Wat een onmenschtic mensch gemeens heeft met de beest,

Hee“ dan u leere grond, dat wijsheits eigen wesen

ln d' altijd eene wil en weêr-wil staet te lesen,

Wat roey 6) verdienden wy in uwe scholen niet,

Die voor en achter­nnen 7) deselve 8) selden siet?

Hoe, buyten ongelijck, hadt ghy van ons besloten:

»Wat gaet het rader-werek van binnen uyt de koten,

Daer buyten-op de hand soo wispel-uerigh wijst!

\Чat poelen moeten ’t zi-n, daer sulck en schuym af rijst t”

Dan luystert, groote an! noch wil men met u dingen,

Noch vint het zeer sijn salt: »Wat reden sal my dwingen 2"

1) Thans lengte. 2) Dat van Israël in de woestijn. 3) hinder.

4) Seneca, als Nero's leermeester. 5) ongerept. 6) Luchlroé.

7) Verouderd voor middag. 8) Thans deли/аen.
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)us praet eens Koninghs Wijf, dus pleit eens Vorsten Vrouw)

Wat wettelicke wet sal my mijn muts, mijn mouw,

lijn harnas, mijnen hoep, mijn tuyten-krol beletten,

eegh, los, langhs, over dwers, Noord-oost, Zuyd-west te setten,

n anders alle daвgh? De minste van den hoop,

aer ick by ’tjaeren-tal den Joffer-dienst afkoop,

troopt my de hielen schier, treedt soo naer 1) op mijn treden,

-at licht een vreemdelingh sijn opgepronckte reden

-nrecht besteden son, en, buyten 2) onderscheid

estuypen 3) voor mijn hoofd het haekhuys van mijn meid.

esnocyt my nu de macht van nieuwigheits verkuypen 4),

Vaer vind’ ick noch een pad om desen hoon t’ ontsluypenîf”

De Vrouw heeft schier geтck; maer leent eens ’t ander oor

„en 't meiskens weder-klacht: »De slechtste Joffer-sloor

iie over straet-steen treedt, pronekt met mijn nieuwe vonden,

’erbijstert 5) mijn шаwaet, bchangen en bebonden

J6) waer sy mi'ner waerd, die met mijn ed'lenâ bil

len Prineelieke oets dus dagelicks bedril7)."

Vel, soete lМП'er-sloor, waer haelt ghy uw verschoonen?

De lompste Borger-deer8), die oit van melck en boonen

'e gader wierd' gepaм, siet Sondaeghs als een Ick,

*ie aen Patrijsen-bout, die aen Faisanten stick,

tie чиlge van de Snep en haer bedreekte soppen,

tic selden anders “рeшi als Spaensche druyven-droppen;

lìetuygh 't gelнeшh Vat daerin ick my ontlast,

»aer van de soete geur op 't lecker voedsel past)9)

.n sal my yemaм- noch onstadigheit verwijten,

.n kostelicker hoord verbieden te verslijten,

lan hier een scheele Truy, dan daer een leepe10) Trijn,

Pie soo verr van den trap 11) van mijn тeтeп zijn ?"

Waer 'l Vleesch de wortels waerd, noch luste my 't verweeren

Van die Trijn, van die Truy, geduldigh te vereeren

let een vernedert oor; maer “Чтen-шeпcry

’oopt op te langen rol, en ongeluckigh hy,

1) Thans na. 2) zonder. 3) Met buigingen begroeten. А) -ver

mderen. 5) Beschaamt, verdonkert. 6) Thans als. 7) beml;

Yerg. boven, blz. 5, aant. 7. 8) Voor деeтe. 9) overeen/wml met.

О) druipoogíge. 11) graad, hoogte.
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Die tusschen hangens keur of Vrouwen-rechter wesen

Vertwijtlelt виаet en beefl, en dry-mael valt aen 't lesen,

En dry-mael 't worgen kiest, en dry-mael -Лиchter-amм,

En drymael op de strop, en weêr op 't leven vlamt.

Soo diep doorgrond iek 't pit van all' die holle reden,

Dat die den Dageraet van gisteren en heden

Te samen hadd' geknoopt, en all' den middel-tijd

Aen dit gekraey hosteedt ('t genuchelick verwijt

Van eertijds houdt noch steê: Dat, naer den Spraecken-toren 1)

Noyt tongeloose Vrouw van Vrouw en wierd geboren)

Noch stond hy halver wegh, en buyten allen schijn

Yan noch de naeste weeck ten einden pijns te zijn.

Wat middel middel-tijds 2)? waer sal men 't vonnis strijcken

Van 't overdadigh nieu? elek weet den Шagh t’ ontwijcken,

Elck deckt sich met de huyck van min en minders dwangh

(Dat's 't oude vijgen-blad van Лит, en Vrouw, en 'Sltmgh);

Daer dan een volle vloed van op-gejaeghde baren

Den ecker overstelpt, en schielick ’t schip doet varen,

Daer noch de versche Нanw van ’t greppel-yser staet,

Wat goнe, seggen wy, doet hier het meeste quaed?

Of die de voorste loopt, of die de voorste voor 3)-douwt,

0f die de tweede stoot, ot die de derde door-stouwt?

Hadd' ick stem in 't gerecht, dus tradick tusschen tween:

»De schuld hoort allen toe, en 't ongeшck aen geen."

Maer, jocken huyten boort, om 't wijse woord te spreken,

De Reden komt te laet om 't ongelijck te wreken,

Dat haer gewoonte doet, en eertijds yd’le toy,

En eertijds overdaed is nu gedwongen moy.

ls doch het ydel oogh met ydelheit te locken,

Rijst doch de menschen-merekt na ’t prijsen van de rocken,

Wordt doch 't schip na de Ищh, 't pit na de schel gelooft,

Wie sal een' Volcker-vorst, soo veler hoofden hooft,

Of 't kraeckende geblick 4) van door-gegolide zijden 5),

Of 't flickerend hchangh van steenen schat besnijden?

Wie kan hem op de leest van alle man beslaen?

Hoe past een Rensen-voet in 't schoentjen van een Naen 6)?

1) Na den toren van Babel. 2) onderwijl, íntинe/юл. 3) Thans

voort“ 4) geschilter._ 5) met goud doorweven zijde. 6) dwerg (’t

Fransche nain, en Lat. пошnв).
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Еде­ sad een Pleiter-vos sijn Мogh-geмcrdв Mouwen,

Vie sal een Rechter-heer sijn Tahbaerd-eer onthouwen,

Een spijtigh Spies-gesel sijn schrickelicke Veêr,

'sijn wrceden Sluyer-lap 1), sijn leenwelick geweer?

О uer, plaets, en waerom! omstanders aller saecken,

)ie steeds sijn gissingen op uw gety’ kan maecken,

Wut- leeft hy boven ’t peil van ’t menschelick gemeen!

Wat scheelt 2) hem luister-eer en-'hoovaerdy van een!

Hoe scheidt hy wijsselick, met verr'­verscheiden naemen,

't Lichtveerdigh poppen-traey van ’t staetelick betaemen!

Hoe stelt hy, over ’t stier 3) van sijn genegentheit,

Een altijd even-streecks bewogen stadigheit!

О welkom, waerde deughd! helpt my de strengh 4) bedwingen

Van jonckheits weder-wil; laet my noyt my ontspringen;

Blindt my 't hegeerigh oogh in 's werelds имen-l1ss,

Geleidt my drooge-voets door prachten modder-plas,

Daer d’ eeuw at over loopt', en, sullen oyt mijn dagen

't Uytmuntende geжacе noodsakelick verdragen,

Stremt altijd mijnen lust; laet nimmer mijn gemoed

Bekladden met de gist, die 't lichaem swellen doet:

Laet selver dese huyd vermarm’ren onder ’t streelen

Van 't lecker иyden-saeht van vleyende fluweelen,

n dragen vreughdeloos het op-gedrongen pack

Van ’t noodige soo veel 5) als onnut ongemack.

Dat soo mijn vrye ziel van slijckerigh beslommer

“ner selven in haer self, om haer alleen hekommer’,

Вesor5' haer eigen proneks bchoeffelick geчнet,

Hoop-wieeken, вchешens-liist, sond-grouwel, wereld-haet;

En altijd even graeg, om ’t witte kleed te garden,

0m t’ samen desen romp vereeuwight te sien worden

Met haer vereeuwigen, den lesten dieven-nacht

Bestendeliek hedenck', verlangende verwacht'.

Te laugh misbruyckte Cats! wacht naer geen voorder 6) Ende;

Al ducrden uw geduld, mijn ‘тsheit is ten ende;

En is ’t schier niet genoegh van ’s werelds droom verlтe",

Вy7) die selfs noch soo diep in 't droom-bed leit en mвeи?

Loimmi. Martio, 1622.

_1) фerp. 2) verschilt. 3) roer. 4) leìdsel. 5) even. 6) verder

t) Door.
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BA'I'AYA 1) TEMРE 2),

'T vOOIXHOUT vAN ’s GRAvENHAGE.

’t Sonnen-rad bewint te stooten

Tegens Noorder îíreet'ten heck 3),

En die kromme krauwel-poolаn

Slepen 't naer den Leeuwen-neck 3);

Daer met gaen de daeghjens krimpen,

Die men langer hoopt als heit 4); ­

Hey! wat’s al de Werelds glimpen 5) f,Min als 6) tegenwoordigheit! ‚ (_t-{i .l"

Daer met ydelen 7) uw' schauwen,

Haeghs-Voorhoutsche дoffтn-raek 8),

Daer met gaet uw groente grneuwen,

Moniek-tuyntje 9), Blader-dack;

Daer met naecki uw гaerigh 10) sterven,

Linde-toppen, weгий-igh hout,

En dat nooteliek U) verderven,

Als ghy weder groenen soudt.

Sterven? neen, noch sult ghy leven,

’t Zy de Somer blaeckt of тeht;

’t Leven sal u niet begeven,

lsser leven in mijn Dicht!

Koude mach ons oogh berooven

Van uw soete lommer-loof;

Maer ons’ oore te verdoovenY

Sluyt ick buyten Jaren-roof.

1) Вataa/8011 voor Hollandsch, ouder gewoonte. 2) Tempe, het

bekende 'Гhessalische lustdal der Oudheid. 3) ln den Dieren

riem, wel te weten. Huygens wil zeggen, dat de zomer op

handen is. 4) Naar de volksspraak voor heeft. 5) al de glans

der wereld. 6) Thans dan. 7) dunnen. 8) {ижer-имeл 9_) Als

door de Predikheeren-monniken aangelegd. 10) штaмпа; maar

hier voor мaму/свeh. 11) noodclĳk, Ynoodzakelijk.
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Als uw' tacken sullen duycken

Onder 't vlockigh Winter-meel 1),

En uw’ htaderloose struycken

Proncken met den blooten steel,

Dan sal noch uw bloessem bloeyen;

(Lustigh, Vrijsterse tbn en acht 2),

Helpt mijn stramme Rijm aen 't vloeyen!)

ln den 3) Hagenaers gedacht.

Dan sal noch een grijse dutter А),

Met de schenen voor de vlam,

Met de tanden in de butter,

ln den beulingh, in de ham,

ln de Nieuwe-jaersche weggen 5),

T' mijner eeren spreken; »Maer,

Maer, hoe ken't 6) die Vryer seдen,

't Gaet al offeв 7) Seumer 6) waer!”

Vreemdelinïen, die de bochten

Van ’t gebu te Wereld-pad,

Onder allerhande tochten,

о Over 't drooge, door het nat,

Hebt begaen, berolt, bevaren,

Hebt uw yver-vier 8) gekoelt,

Tot hier onder in de baren,

Daer de Son haer’ peerden spoelt;

Komt, laet uw’ gedachten deisen 9),

Daer het lichaem eertijds was,

Laet uw' sinnen over-reisen

Al des ronden bodems 10) plas;

Niet en haeck ick meer te hooren

Dan soo schoonen Tempes naem,

1) Versta: de sneeuw. 2) De negen Muzen. 3) Voor de, om

de volgende toen niet uitgesproken H. Versм: de gedachte van

den H. @d1-nomen 5 broodjens (gelijk nog in Overijssel krente

weggen). 6) Naar de ollandsche volksspraak voor kan en zomer.

7) of het. 8) vuur. 9) deinzen, teruggaan. 10) Versм: den aardbol.
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_' ...- .--- ..- тш'д'п-.ь- .- а... - __*

Komt u ergens een te vooren,

Die mijn Linde-ly 1) beschaem’.

'i Dunckt n, dat het zy te vinden

ln de groote Papen-stadt 2),

Daer de Vagevyers-gesinden

Van een mensch een heilighY Vat,

Van een Visscher, knecht der knechten,

Maecken een almachtigh man 3), -it

Die der 4) Keiseren Recht rechten 4),

En op Kroonen treden kan?

"j Neen, ech armen! woeste mueren,

’ Schaduw’ van uw' ouden glans!

Eertijds hoeft van uw’ gchueren,

Nn nauw bloem van haeren krans!

Gaet uw' schoonheit elders paeren;

T’ onsent gelt sy weinigh meer,

Al uw luyster zijn uw' jaeren,

En uw schimmel al uw’ eer.

«ls het mogelick te soecken .

Lln het prachtige moras 5),

Daer Antenor quam besoeeken 6),

Wat het ballingh-leven was?

Neen, bedompte water-dallen 7)!

Marmer-kaden, weeldrigh slijck!

'k Vind in allen niet met allen

Dat mijn’ Linde-laen gelijck’.

l! Sal ick dan te rogge ryen

" Naer de Fransche Scepter-stadt 8),

Naer de trotsche Panneryen 9),

En soo menigh spitse pad,

1) lindelaam. 2) Rome. 3) Eerst »haren ziel-tyran.” 4) Eerst

»de ’ en »beyechten.” 5) Измetiëп. 6) beproeven. 7) Voor grach

ten. 8) Parys. 9) Het paleis der Tuileries.
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Eertijds moedigh 1) op de schreden,

Grooten Hcm'ick 2)! van uw' voet,

Eer hem (Лotho 3) dede treden

Daer het al in treden moet?

з

U" Sal ick 't weder Noordwaert wenden

Naci' het wilte 4) Britten-land,

En mijn' overdenckingh senden

Naer de щcke Teemse-Strand;

Sal ick daer, als op-getogen,

Staen aenschouwen ’t lange rack 5)

Van de vier en veerthien bogen,

Met haer’ fellen water-smack?

.‘/-Sal ick 't eindelick noch strijcken 6),

- Schelde-diepten! um u werf 7),

Die ick allen vergelijcken,

Ja, voor allen stellen deп-?

Of en soudt ghy ’t niet verdragen,

Averechte Masten-woud 8)!

Wonder-weelde van ons’ dagen,

Veen vol steenen, sack vol goud?

Wel, ick lov' u alle шamen,

Swijge wat een yeder МН,

Roem uw cere, vier uw namen;

Maer waerom soo wjd veшeт?

Moet ick wederom vervallen

Op mijn’ eerst bedorven 9) smaeck;

Noch en vind ick niet in allen,

Dal mijn’ Línde-laen genaeck' 10).

_Du-ouch. 2 Hendrik lV, in 1610 vermoord. 3) De Schikgodin,

die, naar de rieksche legende, ’s menschen levensdraad door-

sneed. 4) Later: "blanke." 5) De Londensche brug, toen nog de

eeni te over den Teems. 6) Nam. het zeil. 7) Antwerpen, met

klan speling op de vermeende herkomst van den naam. Am staat

wel v0 or aan met iusschengevoegde t, maar ’t eheel geeft een

orpen, aangeslibde grond te kennen. Vergрут Dales aant.

"i ZIJ!! en Janssens Bijdragen, enz. l. 8) Amsterdam. 9) stechte,

verwen e. 10) nabij' kom.

nu" Ns. ш. 3
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Linde-laen, mijn soet versinnen 1)l

Waer ontginn' ick uwen roem,

Aen uw schorsse, taey om -2) spinnen,

Aan nw stam, uw blad, uw’ bloem? ——

Schors, en stam, en bloem, en blad'ren,

Yeder eischte sijn verhael;

Laet my een uyt allen gad’ren,

Als u eigen altemael.

'Sal de Vinder niet bekennen

Van de tweede Blixem-slagh 3),

Dic Vulcaen van uyt sijn’ dennen,

ll'laer benijdende, besagh,

Dat sijn geele Solfer-kruymen,

Dat sjn snelle flicker-Sout 4),

Loot of yser 5) niet doen 6) ruymen

Sonder nw verkoolde hout?

Sal de Kruyden-kieser seggen ,

Dat hy oyt, op rauwe wond',

Soeter Balsamen te leggen,

Dan uw bladenknauwsel vond?

Sal hy ’t jaergтy verwinnen

Van de sware Struyckel-sucht 7),

En gereeder baten vinnen 8

Dan de geesten 9) van uw’ vrucht?

Sulcker tacken, sulcker blâren,

Sulcker stammen, soo geшêii,

Vind ick tweemael twintigh paвen

Over eene lenghde 10) staen. j

Knoopt nu all' uw’ Marmer-bogen,

Roomen! in cen Regel-ry,

Noch en sal ick niet gedoogen 11),

Dat het sulcken rye zy.

 

1) gedachte. 2) Thans met dubbel voorzetsel om te. 3)]ne

kruit. 4) лaфeт'. 5) geweer- of kanon-kogel. 6 Eerst: »s

loot of yser.” 7) vallendeziekte. 8) Voor ein en. 9) aft

(van lindebloesem). 10) Thans lengte. 11) тeшит, ют

i.
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Laet ick dan mijn ooge weiden

Over d’een of d'ander kant,

’k Vind er altijt-groene weiden,

Met gestichten o1n-gepнant;

Yemant sal my konnen thoonen

Of meer huysen, of meer houts,

Maer waer sagh men oyt bewoonen

Soo veel Stads, in soo veel wouts?

Schoone spitsche gevel-toppen,

Die uw Ilickerende le 1),

Die uw' weder-‘Шse {noppen 2),

Als een' jonge Joffer-rey,

Neffens eene 3) sict staen glimpen,

Laet my groeten in uw roy4

(Tegen 't boose laster-schimpen)

't Opper-puyck van al uw moy:

Welkom dan, herstelde stijlen,

En wel eer Mis-bruyckte vloer 5),

Tot het knarssen van de Vijlen

Op het grove Blixem-roer,

Op den fellen Menschen-moorden',

Op de snelle Slinver-slangh,

Beenen-maeyer, Nïueren-boorder,

Donder-doover, Duyvel-sangh.

Welkom, vry-gesproken mueren

Van de swarte slaveruy!

Even lange moet ghy dueren

Als de Werelt Werelt zy,

Lancksaem moet u wedervaren

't вплigh knagen van den Tёщ;

1) leí-dak. 2) weй/шпатe, (_wind-wijzende) spitsen. I? Voor

een, naast elkander. 4) overzicht. 5) De Kloosterkerk, ie aan

den Roomschen eerdienst onttrokken, eerst voor arsenaal ge

. bruikt, maar toen door Maurits aan de Contra-remonstranten

verstrekt was.
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LENTE.

'­ и ­ «enea-...__

Lange blijven uw Pilaren

Vrede-stammen, Ketters-nijt 1);

Lange moeten in u dend’ren

Welten, woorden, ‘Пerheit, eer,

Straf, genade, wereken, wond'ren

Van den Eenen aller Heer;

Lange moeten u begeven

Schande, scheuringh, boon en spijt;

Lange moet ghy staen en leven,

Lange wesen dat ghy ЩИ

Maer mijn Рecп! ontlnopt sijn toomen,

't ls te Iangli de straet bepraet,

Daer soo dichten huys van boomen,

Daer soo soeten weide staet;

Nu wel aen, gevlochten spruyten'

Eer my weêr mijn' hand ontvaer',

Laet ons uwen roem ontslu ten

En hesluyten met het jaer ):

Wat en komt my niet te vooren

ln 't herdencken van den тяги,

Die ghy even als herboren,

ln uw’ kindsche stonden, zijt;

ln de drymael deтgh dagen,

Als des hemels Kandelaer 3)

Over ’t Bockgiën fl) wordt gedragen

Naer den Stier en 't Kinder-paer 5);

Als de Locht begint te lauwen,

D' aerde opent schreef by schreef,

't Weeldrigh Vee begint te kauwen,

Daer het bchuytjen onlancx dreef; _

’k Sie uw' holle bot iëns 6) bersten,'k Siese baren elek lliaer blad,

t) Yersta: de Remonstranten. 2) Versta: in den loop der vier

jaargetijden. 3) Versta: de Zon. 4) Verata: den Ram in den Die

renriem. 5) De Tweelingen. 6) ‚тотeм.
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Als een vruchtjen, dat haer persten,

Doe 1) 't in ’s moeders darmen 2) sat:

’k Sie die onlanghs doove 3) struycken

En soo menig' schralen tack,

ln een' oogenblick ontluycken,

. Weinigh min als onder dack;

„Onbegrijpelick vermogen l"

(Spreeck ick dan den Hemel aen)

„Hoe veel meer hesien de 4) oogen,

Dan de 4) herssenen verstaenl"

Maer oock dalen mijn' gepeinsen

Somtijdts uyt de locht in 't slijck

Wie kan heel den mensch ont-veinsen,

at hy nergens uyt en кjck 7):

„Nieuwe sprnytjens van der aerde!"

(Heb ick menighmael geseit)

„Hoe veel hooger is uw' waerde,

In uw' jonge weinigheit!" -

»Waerder 5) altijd sulcken dierte 6)

in de Haeghsche Vryer'schaer,

En 't geraдe 7) Broeckgedierte

Niet soo dicht gesaeyt en waer’;

O! wat son't er o een woelen

Om soo meшgh ryer gaen,

Die sjn waerde nu moet voelen

In de menighte vergaen l"

Somtijdts heb ick weêr gaen singen,

Soo ick ’t nieuwe loof besagh:

»Eyt hoe soet zijn 's werelds dingen

Op den eersten nieuwen dagh!

Maer, o lichte schaduw-vreughden!

Hoe vervalt ghy in ’t verslijt,

1) Thans toen. 2) Voor ingewand. 3) doffe, vcrstt'j'fdc. l) Later!

»om." 5) ‘Ужe er. 6) duurtc, schaarste. 7) Voor grage, [жуeт-i98
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sOMER

Hoe kan alle nieuw ontjeughden,

Met het grjsen van den Tёщ!” .

»Hebben niet de jonge jaren 1),

Die ick van den Hemel houw',

Menigh haestigh paer sien paren

Met een 's anderdaeghs 2) berouw? а

Waer uyt mocht de wortel spruyten,

Die het mis-genoegen 3) gal?

't Vonnis kan sijn selven 4) uylten:

’t Jonge lieve nieuw was af.”

Jonge, lieve, nieuwe blaertjens,

Schepseltjens van eenen nacht!

All' uw' вêщeм, all’ nw' haertjens

Zijn ons nu in eer en acht 5;

Maer hoe milder ghy uw tac en,

Met uw breeder groente vult,

Hoe uw eere meer sal socken,

Hoe shy minder gelden sult.

Dan 6) de reden sal my leiden

Tegen stroom van ’s werelts waen,

En uw waerde doen verbreiden,

Beid’ in 't groeyen en ’t vergaen:

Siet, den Hemel is aen 't branden,

En sijn Lichter7) op het Мoghst;

Spouwt de Land-man in de handen 8),

’t Is op hope van den Ooghst.

Dry-macl dry en seven uren

Sien 9) ick Titan 10) op de jacht;

1) Huygens was in 1596 geboren, en gaf zijn Voorhout lп

1622 uit. 2) van den volgenden dag. 3) Voor misnoegen, ontevre

deп/теша Thans zich zelf, nu dit laatste niet meer als zelfst.

n.w. wor t opgevat. 5) Versta: achting. 6) Thans maar. 7) zo"

8) Ter voorbereiding tot den arbeid. 9) Voorzie, om den vol

genden klinker. 10) Voor Febus. ­
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gualick seven kan hy duren,

ot het nutten van den Nacht;

Minnen-yver doet hem loopen

Naer de Vrijster die hy siet,

(Blinde lllinnaer! staeck uw loopen,

't ls het Lauwer-meiskenl) niet!)

Wie wil nu het Bedde ruymen

En het klamme peшnw-“Увet,

Wie wil met my uyt de pluymen,

Daer ick hem te leiden weet?

Op, mijn Hagenaersl mijn Vrinden,

_ Dit 's te langen Somer-nacht;

Beter buyten, in de Linden,

Naer den dageraed gewacht.

Hier is alle Dier ontslapen 2), Morgen

Hier is ’t Krekeltjen aen 't gaen, stond.

Hier begint de Spreeuw te gapen,

Hier is ’l Quackeltjen aen 't slaen,

Hier de Nachtegael aen ’t neuren,

Hier de Distel-vinck in swangh 3),

Hier de Тortel-tШyт aen 't treuren,

Hier de Lijster aen den sangh;

Hier is Кauw en Kraey aen ’t reppen,

Hier de Heiger in de lucht,

Hier den Oyevaer aen ’t kleppen,

Hier de Swaпы' in de vlucht,

Hier de Koeckoeck aen het stuyten 4)

Over yemands ongeval,

(leser yemant die sijn fluyten

Leeren moet, of leenen sal?)

Kan u 't hooren niet hetrecken 5),

бnт. het ooge sijn vermaeck;

1) Вa/'пe,naar de Grieksche legende in een laurier veranderd,

toen zij door Apollo werd nagezet. 2) Verslв: „и den slaap eer

rezen, ontwaakt. 3) aan den gang. 4) sto/fen, brageeren. 5) (пe/шreп
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Siet de Dagh-bodinn’ haer 1) recken,

Recht al 2) schoot sy uyt de vaeck:

Kost haer grijse boel 3) verjongen,

'k \Vedd', hy hadse noch te bedt,

Daer s' hem is al lang ontsprongen,

Kap en tuyt4) en al geseм

Kap c_n tuyt, als ulde straten,

Doge-lichten als läobijn,

Wangh en lippen als Coralen,

Is haer dagelicksche schijn;

Vryers, al uw jonge leven,

Op het schoonste schoon verhit!

Komt, en helpt het vonnis geven:

lsser schoonder schoon als dit?

Komt, en helpt my opwaerts kijcken

Langhs der Linde-toppen Goud,

Daar sy 't nat gaet over strijcken,

Dat haer Broeder 5) stracx ontdouwt 6),

Hy, als Bruydegom 7) bchangen

Met çieraten over hoop,

Hy, als Prince vol verlangen

Na de voor-eer van den loop.

Op, gesellen! naer de Linden,

Op, mijn mackers! op, mijn mans!

Die hem reedst te veld' sai vinden,

Spaer ick noch een buytenkans:

Laet ons ooge soo wat weiden,

ь Misselick waer 8), by de stract,

Deur of Venster, of van beiden,

Hier of ginder open gaet:

1) Thans zich. 2) Thans als; men wachte zich echter wel

dit , met Bild., voor 't oorspronkelijke te honden. 3) Tithon,

Aurora s grijze bedgenoot. 4) haarvlecht. 5) De zon. 6) als dauw

wegneemt.. 7) Naar de bekende voorstelling van Psalm XIX.

8) Magely/t dat.
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Sulck een Venster mocht er klappen,

Sulck een Deurtje mocht het zijn,

Sonder yemant te besnappeu,

't Waer een tweede Sonne-schijn;

Hemel! laet u niet mishagen,

Voert ghy schooner lichten twee 1),

Dieder 2) duysent met hun dragen,

Hier beneden isser mcê.

Зiйck een Venster mocht'er luycken,

Sulck een Deurtjc gapen weêr,

't Waer wel voor een baeck te bruycken

ln het klippigh Minnen-meer:

Kostelicker minnen-balsem,

Оuam daer nemmermeer in ’t licht,

Dan getempert met den alssem

Van een nuchteren gesicht.

’s Morgens raeckt men aen de waerheyt,

Wat het Meisken voor gestel,

Wat voor haer, en ofs' oock haer heit,

Wat gedaente, vleesch, of vel;  

's Morgens, eer de lippen kleven,

Eer de plaester4) staet te pronck,

Eer de poeyer-doosen geven,

Dal den Hemel noyt en schonck;

Eer de Lobben, cer de Bouwen 5),

Eer de Kragen, eer de Kant,

Eer de Wiecken 6), eer de Mouwen,

Eer de Ketingh, eer de Want7),

Eer de Boorden, eer de Banden,

Eer de Reepen 8), eer de Rock,

Eer de Moжeм), eer de Randen,

Eer de Vlechten, eer de Lock ,

1) Een tweetal (zon en maan). 2) Die er. 3) надежда) pleister.

5) Thans verouderd voor 't uit Japan herkomst!ge ‚трoп (d. !.

e!g. Ja onsche kleed). 6) watten, tot opvulling. 7) шпагe/юen,

8) stro en. 9) mof. ­
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Eer de Tippen, eer de Knoppen,

Eer de Steenen, eer de Veêr,

Eer de Wrongen, eer de Doppen,

Eer de Peerel, eer de Speer 1),

Eer de Tuyten, eer de Quikken,

Eer de Krullen, eer den bras 2),

Eer de Linten, eer de Stricken

Geven, datter noyt en was.

Ginder salder een staen geeuwen,

Herwaert staeter een en niest,

Beid' bchangen 3) als de Leeuwen,

Die men voor de schoonste kiest,

Beid' hedot 4), bedoeckt, hel"ommelt,

Вeй!' de mutsen over 't oogh,

Вeй!' besweet, begroeyt, begrommelt,

Beide _ zedig, niet te lшogh!

Siet, mijn Vryers! siet, mijn tшanten!

Siet, mijn' hersseloose maets!

Dit zijn menighmael de Danten 5),

Die u kosten soo veel praets,

Soo veel pronekens, soo veel eierens,

Soo veel vleyens, soo veel doens,

Soo veel eerens, soo veel vierens,

Soo veel strijkens, soo veel schoens.

Oh! wat rijsen my de haren

In 't hedencken van den dagh,

Als'er twee te bedde garen 6),

Daer noyt Hy de Sy en sagh;

Daer een slechtaert is bevangen

Met de Veêren voor de Hu t, -

Met de Verwen voor de angen,

Met de Kleêren voor de Bruyd.

1) haar- of borst-speld. 2) De ansche Santen-kraam. 3) met

hunne lokken. 4) met dollen bede t. 5) Thans dameljens. 6) ver- .

garen, paren. '
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Hola, Meisjens! huyten jocken,

Noode bouw ik op 't geval;

Deckt men soo veel met de rocken?

Beter buyten Holland mal;

ln de warme Zuyderlanden

Gaet het vryen wel soo vast,

Op een anders oogh en handen,

Op een anders trouw en tast.

Maer de Vroegh-tijd is verloopen, Middagh.

Naer ik 't aen mijn praten peil,

En de Sonne schier verkropen

Op den kant van ’t Zuyder-steil 1);

Daer begint de struet te leêgen

Van haer morgestonds-gewoel,

Daer ontvolekeren de wegen,

Daer is alle man in 't koel.

My en sult ghy niet verjagen,

Felle Straelder van om hoogh!

Snelle Meter van ons’ dagen,

.laeren-passer, Rondom-oog!

Dampen-trecker, Somer-brengen',

Dagh-verlenger, Vruchten-lmet,

Beesten-hijter, Vel-versenger,

Blond-bederver, Jotfer-haet!

Wolcken-drijver, Naeht-verиger!'

Maen-verrasser, Sterren-dief,

Schaduw-splijter, Fackel-drager,

Dief-heklapper, Bril-gerief,

ф Linnen-bleicker, Tuyten-kroller,

' _Al-bekijcker, Nummer '2)-blind;

'Stoi-beroerder, Hemel­roller,

Murge-Wecker, Reiser 3)-vrind:

1) Voor hoogte. 2) Voor nimmer. 3) Thans door 't verlengde

reiziger verdrongen. '
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Laet uw vlammen elders blaecken,

Over 't onbeboómde vlack 1);

My en sullen sy niet naecken

Door 't gesloten Linden-dack;

Hier beroep ik 't bitste 2) bijten

Van uw meer als dollen Hondt 3);

Maer hy souw zijn’ tanden slijten

Eer hy my te vatten vond’:

Jae, vergadert all’ de dompen 4),

Daer het vochtigh Veen af 5) sweet,

Laetse t' samen nederplompen

-ln een dichte droppelspeet 6),

Noch en ben ick uiet verlegen;

Noch en schrick ick niet voor 't nat:

Koel in hitte, droogh in regen,

Sit men onder ’t Linden-blad.

Wat en had ick niet te spreken

Van de soete Zephyr-sucht,

Die door ’t lnome loof komt breken,

Met een ruysschende genucht,

Met een flauwe Somer-soelte!

Ahi wat heb ick dick 7) geselt:

»Sit ick-in een' groene koelte,

Of een koele groenigheil?"

»Koele Cloris! wreede Marmer!"

(Hoord’ ick onlanghs hier ontrent

Suchten een door-schoten 8) karmer

ln sijn weelderigh ellend):

»Koele Cloris, al mijn hopen!

Die my mijn getrouwigheit

Soo veul hooger doet bekoopen,

Адa sy boven d' uwe lieй:

1) _Versta: de zee. 2) bg'itendst, Гемe. 3) De Hondster. Versta:

de hitte der hondsdagen. 4) dampen (verg. nog ons roer-damp).

5) van. 6) spun, spuín'ng. 7) Thans di/l-werf. 8) van de Min.



_45...

Heeft u 't sweeterige bangen 1)

Van den doffen Somer-brant,

Nu soo dickmael doen verlangen

Naer den dichten Linden-pant 2),

Hebt ghy sijn' gewenschte lommer

Nu soo menighmael gebruyckt,

En de laffe middagh-kommer

Hier soo menighmael ontduykt,”

»Sonder emmer t’ overwegen

ln uw over-aerdts3) verstand,

Hoe hem 't heнe-pack moet wegen

Die gestadelicken brandt;

Die de stralen niet moet dragen

Eener Sonne verr’ om hoog,

Maer van bijds 4) de flikker-slagen

Van uw een en ander oogh 'Г’

»Een en ander Oogh, de tortsen

Van mijn blind-gchockte 5) jeughd,

Vonck en voedsel van mijn’ kortsen 6),

Mijn verschricken en mijn’ vrengы]!

Oogen, die my doet beswijcken

Onder 't hitщh strael-fenijn,

Sult ghy Cloris noyt doen kijeken,

Hoe ick smeltende verdwijn ?"

»Sal sy nemmermeer ontdecken,

Door uw' gittige Crystal,

Dat my ééne sucht kan trecken

Uyt het bitter ongeval

Van mijn’ altijd versche wonden?

Cloris brandt al wat sy siet,

(Ondoorgrondelicke gronden l)

Daнe brandt, en siet sy niet."

1) benaauwen (eig. bc-engen). 2) streek. 3) bovenaardsch.

4) nabg"j. 5) мышцe (van 't шпаЛo/rлeили kalveren).

6) kooruen.
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Avond

stond. -

ч Liep hoe langhs hoc meer op ’t mallen

Met de bloed sijn’ kinder-tael1);

Dan den avond is aen ’t vallen,

't Waer te langen nae-9t1rh0el.

Vryers! wilt ghy dieper delven,

Daer ick willens blijve stom,

Daelt een yder in u selven,

Dat en erger gaet er om.

Dauw en doncker zijn aen 't sacken,

Son en Hoenderen te koy,

Alle evels, alle tacken,

Alle eis'es even moy,

Alle kaee jens even bloosigh,

Alle ooghjens even gauw 2),

Alle lipjens even мoщh,

Alle mondtjens even nauw.

Achter 3) nu, verkeerde wijsers, -

Die de waerheit lede-breeekt, 1

Hard-gchoofde logen-prijsers,

Die voor reden noyt en weeckt; -

Die soo werekelicke stralen,

Als de keerssen van den Nacht4)

Over heel den mensch doen dalen,

Al gevoetende veracht.

Komt de Minnen-moèr5) niet blincken

Even als de Dagh verspaeyt,

Even als de Wielen sineken,

Daer de Sonne-karr’ op draeyt?

Zijn oock niet de Avond­stonden

Altjd soeter als het licht,

Altijd handiger bevonden

Tot de vrye Vryer-plicht?

1) Naar de gewone spreektaal voor de kindertaal van dell

bloed. 2) levendig. 3) Weg. 4) Versta: de sterren. 5) Venus,

als Avondster
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't Menigh Sletgiën ongchavent 1),

Мeтgh onbesneden 2) Sloor,

Sal bekennen dat den Avend

Decksel is van alle goor3);

Dенse met dien slimmen gevel 4),

Met dal muffe snol-verlaet,

Met dien spitschen sneppe-snevel В),

’s Avonds op haer schoonste staet.

Maer, om lack by lack 6) te stellen,

Menigh Kalver-jonge- maet,

Menigh knechjen soud' ick tellen,

Dat den Avond niet en haet;

Dat de duysterheit doet breken

Door het bloode seinem-verschiet,

Dat den doncker meer doet spreken,

Dan het licht hem dencken liet.

O! de malte mijmeryen

Die een Minnen-alver 7) stort,

Moeten veel geladder 8) glyen,

Daer hy niet gesien en wordt;

Maer oock in een’ jongen schromer

Heeft het reden en bedied 9),

Emmers is hy altjd vromer 10),

Die sijn’ vyши! niet en siet.

Hier uyt groeyl het jeughdigh krielen

Nae 11) der Linden duysterheit,

Ilier uyt kittelen de hielen

Met als ’t Kloelкje выegeт? seit;

Hier uyt is het niet te houwen

Al wat op het vryen staet,

 

nen werd eertijds in goeden zin gebruikt. 2) onge

Vslordige. 3) vuil. l‘) vuilen neus. 5) snippíge snavel.

vlek. 7) dwaas (van 't verouderde alf of elf, naar

nommer elf als ’t gekkennommer beschouwd wordt).

9) beteekenis. 10) Hocker, dapperder. 11) Thans naar.
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Hier uyt moeten Broeck en Bouwen 1) д

Met de Vteèr-muys op de straet.

Linde-bluedjensl luyster-vincken

Van soo menig' apen-klucht,

Van soo menigh traen-verdrincken,

Van soo menig’ sotten sucht! а

Helpt my иygen, wat een karmen,

Wat een stommelend geнцаt 2),

Wat een blindelingh om-armen

Onder u niet om en gaet:

DTrijntgiët” sey daer lestmael 3) eenen.

»By men 4) eer, ick hebje lief,

Van de kruyn af tot de teenen

Staen ick onder you belief;

Laet me draeven, doet me loopen,

Heet me stappen as een’ Tel 5),

Doet me scheneken, hiet6) me koopen,

Siet, wat {eщe weygre sel.’’

»DirekgiënW (hoord’ 3) ick strack een’ ander)

»Sel ’t dan nummer wese, kind?

Smaekje 7) staegh een oogh op Sander,

En mijn’ woordgiës in de wind?

Staet sijn mutsje soo veul trotser,

Soo veul vlugger as het mijn 'i

Hanght mijn rockje soo veul sebotserS),

Soo veul loomer 9) as het sijn Г’

Weêr een ander van ter zyent .

11Nouw, men Troosgië, stoor je met,

Liever as ick Griet sonт vryen,

Liever as ick you verliet,

Lagh ick levendigh bedolven

Daer ick jegenwoordigh tree,
P

1) Mans- en штuмnа. 2) gebaar, houding. 3) Eerst: ИВУt Ш"

somtijdts” en »hoor." 4) wijn. 5) telganger. 6) beveel. ’USM-JL

8) achever (verg. ons schots en scheef), van schieten. 9) “сд'дт’т'

Í
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Liever in de groene golven

_ Van de Schevelinger zee.”

Weêr een ander; »Wel, Agnietje!

Wel, men hartje! wel, men longh!

Hoe beviel je 't leste liedje,

Dat ick gister avond songh?

Hcer! wat stond ik nat bedropen

Voor je deurtgiën in dat weêr,

Daer jy dichgiës laeght ckropen

ln de lodderlicke Veêr!"

Noch een ander, op een banckje:

»Wel eseyt, mijn’ soete moêrl

Jouwenthalven 1), ick bedanckje,

Maer hoe ist met Vaêr en Мoêr?

Wat! se mochte 2) soo langh grollen,

’k Sou ons raeyc, met ons tweên,

Op en wagentje t’ ontrollen

Al dit moeyelicke Neen."

Weêr een ander aen een Boompje:

»Dat ’s nouw al men Moêrtjes goed;

Maer dan heb ick noch-en Oompje,

O wat ist en rijcken bloetl

Met sen bogert, met sen weuningh,

Met sen Koren, met sen Ooft;

Claer! je Vryer is en Keuningh,

AI dit hanght hem boven ’t hoeft.”

Noch een ander van 'tgebroedsel

Dat of Pen ol Degen voert:

»Mijn вoщas 3), mijn vreughden-voedsel,

Ah! читеer: U. E. la Court?

Sult ghy eeuwigh abaenteeren .’"

(’k Schat de Meid naar Leiden voer) 4)

1) wat je zelve betreft. 2) Plat Hollandsch voor mochten, ko.i

den. 3) Fransch voor troost. 4) met de schuit, ouder gewoonte

IUYGENs. iii. 4
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»Wilt mijn flammes oblígeeren

Mci een eœpedit retour.”

En noch een van snlcke Veêren:

Луг1, bizarre van humeur! 4

Sull shy my sans fín trainecran

Met ídeën van faveur?

Neen, -revesehe! neen; volaуг!

Dus en magh ’t niet langer zijn;

Mespriseert ghy mijn дerищ/e,

Aussi [aще юн desdain 1)!”

Dese zijn de socte vruchten .

Vain -de vrye Vrydoms vreughd; Ч

Dese zijn de puyck-gennchten

Van een ongebonden 2) jeughd;

Al dit wonderlick vertellen

- Volgh ick met een vrolick oor,

En wie souder derven stellen

’t Selver seggen voor ’t gchoor?

O! daer gaen ick vleugel-spreyen

Als een henne-loosen haen,

Lachen in eens anders schreyeu,

Baden in eens anders traen;

Niet dat ick my soeck te blijden 3)

In mijn even-broêrs verdriet;

lll-ner noch vindt hy vreughd in ’t lijden,

Die het sonder lijden siet.

Hooger, hooger mijn Gedichte!

Uyl de laeghten op ’t geberght;

Ginder krядh ick in ’t gesichte,

Dat u all’ uw krachten verghi;

Ginder is een wolck aen ’t drijven

Van een over-volckig 4) Volck;

1 Ik vaп': гидkeл jou minachting. 2) Voor ongedwongen

3) erkeerdelij voor verblijden. 4ymrugruumgm
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Maer wie sal nw Volck beschrijven,

Volle Volcken-rijcke Woick?

Pronckt op ’t schoonste, Linde-toppen!

Вeckl soo verr uw groente rockt;

Soo veel soo­veel­waerde koppen

Hebt ghy nemmermeer bedeckt.

Sien ick niet voor henen stappen,

Rheiner-vorst 1)! uw eigen Voet,

Dic noch 2) Arenden 3) betrappen,

Noch 2) vertrappen sal of moet?

Sien ick niet uw hand geleiden

’t Waerde Britten-lands .luweel 4),

Dat de Hope noch doet beiden

Naer een dubbel scepter-deel? 5)

Door-en-door gesifte Zielen,

Die, in тiщh jaren-tal,

Teenen hebt gesien en hielen

Van het slibherigh geval;

Moete 6) noch de spruyt herbloeyen

Van uw vroegh-besnoeyt gebied,

Soo 7) ghy ’t Linden-loof hergroeyen

Nae sijn зai-igh 8) snoe en siet;

Weere nochY des heme s segen

Swaerder onweêr van uw bloed,

Soo 7) hy van u Son en regen,

Onder dese bladers, doet.

1) De ongelukkige (zoo enoemde YWinter-)koning Frederik

van Bobemen, die zich tier als balling ophield. 2) Thans

nog, al heeft ook de uitkomst dat deerlijk gelogenstraft. 3) Den

Duitsch-Oostenrijkschen. 4')s Zijne echtgenoot, de Engelsche

koningsdochter Elisabeth. ) Dat van Schotland en Engeland

nam., het eerst onder haar vader Jacob l tot Gr. Brittanje

vereenigd. 6) Thans moge (’twец toen_ nog voor kunnen in

gebruik was). 7) беш/к. 8) jaarlyksch, zie vroeger.
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y
Maer, getrouwe Lceuwen-hoeders!

Spangiëns uyterste gevaer,

Oud' en Jonger Nassawbroeders 1),

Onverwinnelicke Paer!

O, twee van de wonderheden,

Die de wereld in haer siet!

Geeft my toe een vrye reden:

»Dese gangh en past u nietl”

Soecken wy u dan t’ ontrecken

't Nutten van dit Somer-peilt?

Neen, maer wrnschen u te decken

Onder een verdiender 2) bladt;

Emmers waer u niet te thoonen

Halven Hollands yver schier,

Waer al yeder tack een kroon, en

Yeder Linden een Laurier.

U alleen, ontbonden Schapenl

Joбer-уolgers, Haeghsche jeughdl

Minne-kindersl u te rapen,

U vermaen' ick dese vreughd.

Vat de dagen by haer veêren,

ln haer bloeyen, op haer puyck,

Eer der na vier vijftien keeren 3)

Шaeckt haer droevigh ongebruyck.

Dan sal dack en tack staen schreyen

Met een vochten Heristen-traen,

Dan sal stof in slijck verkleyen,

Dan sal dauw in mist vergaen,

Dan sal eder blaedtjen spreken

Dat het inden-rijs ontswaeyt:

»Meiskens! leert den hooghmoed breken,

Alle schoon-in-’t-oog verwaeytl"

1) Maurits en Frederik Hendrik. 2) Voor meer verdiend; hij

bedoelt den helden-lauwer. 3) Verst0: na zestig dagen.
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»Waer is ’t groen dat no t en dorde

Onder ’t nijpen van de ТЕМ?

Soo ick ben, staet ghy te worden,

Onlanghs was ick, dat ghy zijt;

Hier in zijn wy t’ongelijcken 1):

Dat ick hadde, wacht ick weêr;

Maer uw luyster-schoon gael “(Цeken

Buyten hoop van weder-keer.

Schoonheid! plaester van gebreken,

Oogh-verleidster, schaduw’-schiml

Wordt ghy Boomen vergeleken,

Oordeelt niet het oordeel slim 2);

Soo magh uwe glans beswijcken

Met der jaren Winter-keer,

Linde-tacken te gelìjcken

Waer u t'onverdienden eer.

Laet eens ouderdom doorgroeven

Dat gclмыв 3) velle-veldt,

Dat geen spiegel laet bchoeven,

Die sijn rimpels geeren 4) tell;

Laet eens dry verbleven stijlen

Van den eertijds Tanden-trap

’t Bleecke lippen-hol doen quijlen

Op de kinderlieke pap;

Waer op snit ghy schaê-verhalen

Nae soo grondeloosen val,

Waer ist, uaer 5) soo diepen dalen,

Dat u aengenamen 6) sal?

Zijn ’t de silver-hare vlechten

Daer ghy eíndelick op swilt 7)?

Neen, sy sullen u verslechten,

_ Daer ghy noch op stoffen wilt.

1) Versta: kunnen wij niet vergeleken worden. 2) slecht, ver

keerd. 3) gladde. 4) gaarne (daar hij ’t wel hen tastende kan).

5) na. 6) vergenoegcn. 7) over opgeblazen wordt, мoeт‘.

\
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“'INTEH. Maer, laet Maend en Jaer verouwen,

Laet verdorren al dat дocyt,

Laet het lochten-vack 1) verkonwen,

Laet verkorsten al dat vlneyt;

Noch al pleit ick voor mijn Linden,

En haer winter-grauwe rijs 2), -

Sonder oyt ververwt te vinden

Schoonder groen in schoonder grijs.

Lust en hoop van sien en leeren

Hebben my wel eer geruckt,

Daer men, boven alle leêren 3),

Naer de hooghste hooghten buckt 4);

Daer den onervaren reiser 5)

Bergen ziet en wolcken zeil 6);

Daer n, Roomen! van uw Keiser 7)

’s Werelds maecksel selver scheidt.

’k Heb dic eeuwigh-witte steilen

Beid’ bekeken en beschrijdt 8),

(Feil ick, Liefde help’ my deilen

Onwaerachtigheits verwijt ;)

Maer, besneeuwde Linde-kruynenl

Noch verwacht ick te verstaen,

Waerin die bevrosen duynen

Boven uwe waerde staen:

Spitsen sy haer Бemel-hooghte

_ Op nw neder-daligheit,

Duystert weêr haer altijd drooghte

Met uw nemmer-schraligheit;

’t Schoon van 't Alle staet in ’t scheelen 9),

Nergens woont het heel in een,

1) luchtruim. 2) tak, hout. 3) ladderen. 4) Alle hooglen over

schrijdt. Ш] bedoelt de Al en, bij zijn gezantschapsreis naar

Venetië overschreden. 5) 'hans tot reiziger verlengd. 6) zegt;

versta: ze voor wolken houdt. 7) 0i.3 van ’t Dnтche (ot­ an

ders H. Roomsche) rijk. 8) Voor beschreden. 9) verschillen.
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Die het maeckte wilde ’t deelen

Veel in allen, al in geen.

Wat gewenschtcr erve-looten

Heeft Sijn' hand u toe-gеsoны,

Hali-gepresen Linde-pooten 1),

Daer men t’einde prijsens komt,

’t Zy ick _op .’s jaers kinder-dagen ,

’t Zy ick op sijn рuglтe-kraeы,

't Zy ick op sijn vochtc vlagen ,

’tZy ick op sijn sterven acht!

O! dien eeuwigh, buyten kommer

Van ontijdelick verlct,

Onder ’t spelen van uw lommer

Af te leven waer’ geseн

O! die eeuwigh, als gevangen,

Binnen dese palen laegh!

Wat veranderlick verlangen

_ Voerden hem uyt uwen Haegh 5?

Maer, o \Viege van mijn leven!

Voêster, Minn’­ en Baecker-moêr 2)!

Wilt my, Vader-land! vergeven,

Wensch ick buyten ’t reden-snoer;

Noch en legh ick soo begraven

In mijn lecker’ lusten niet,

Ick en wistse wel t' ontdraven

Daer ’t my uw begeerte riedt.

Emmers dat ick adem-suyge,

Dat ick vocht en voedsel treck,

Dat ick (ong!i en leden buyge,

Dat ick lijf. en leven streek;

1) plantsoen (van daar nog de naam van de Pool le Deven

ter, en heide de Puten in den Haag). 2) Mínnmnnêr en .Ba

kcrmoér waren de oorspronkelijke vormen van ’t thans afge

korte min en baker.
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Emmers hoort u 't halfbedingen

Deser gaven vruchten toe,

Emmers hebt ghy half te dwingen

Wat ick ben, en kan, en doe.

lsser dan òf doen òf kunnen

Of bedencken binnen my,

Houd ick van des Hemels gunnen,

Dat uw gunste waerdigh zy; *

Heet 1) my uyt uw boesem scheyen,

Heet m vluchten met een щeuck,

Moet ici strack in sout verkeyen 2),

Daer ick maer te rngge denck.

He!i ick eens de Шиtte Stranden 3)

Westewaert voor u beseilt,

Heb ick eens der Zuyder-landen

Steilste spitsen algepeilt 4);

Noch die hand, om eer te winnen,

Noch die voet, om verder gaen,

Noch dat herte, noch die sinnen,

Bieden u haer plichten aen.

’t Waer te wijvelicken sorger 5),

Die niet allen Wereldgrond, t

Aller 6) menschen medchorger,

Vaderlands geшck en vond;

Die niet even achten koude,

Of hem Noord of Zuyden sagh,

Of hem ’t beddegaen 7) besonde,

Of het rijsen van den dagh.

ls doch ’t Vaderland te minnen

Boven al dat min-verleidt 8),

1) Beveel, laat. 2) versteenen (geт: Loths vrouw.) 3) Van

ßngeland; verg. boven, bladz. 1. 4) ij zijn reis naar Venetië,

in 1020. 5) oтнaмуkв tobber. 6 Versta: als aller, enz. 7) ’t on-

лeтaет der zon. 8) die verleiding elm­ liefde.



Stijght dan hemelwaert, mijn sinnent

Daer uw Vader-erve leit;

Ziele! streckt uw trage vlereken,

Daer ghy her-gesonden 1) zijt,

Leert op ’t sonder ende 2) mereken,

Eer uw endelick 3) verslijt'!

Leert het stof uw stof bevelen,

Leert ontstrammen eer ghy loopt,

Leert u van uw seнen stelen,

Leert genaeeken dat ghy hoopt;

Maer oock, Heer! om Dijner eeren,

Eeuwigh Eén en eenigh Goed!

Leert haer uyt Dijn 'Leere leeren,

Wat sy leeren leeren moet.

Gedicht op het

gênoeghelieke Haeghsche Voorhout.

Die steeds noch rennen heen Naer Room’ of naer Atheen

Of andre vreemde hoecken,

Om door de soвte elangk Van over-Waelsche sangk

Een eereneroon te soecken,

Misbruycken hun verstand, Nu Huyghens by der hand

ln 't llaeghjen, onder Linden,

Voor deure, met ghemack, ln ’t groene Joтon-rack,

Lauriertjens weet te vinden.

l. Lim'.

1) heг/штангу. 2) oneindige. 3) eindige.



MENGELINGH.

1618_1643.

Aen щупе Vrienden in Zeeland,

met Van Als 1).

(1625).

Nachtegalen, helle keelen,

Stereke Luyten, snelle Veêlen ,

Die de mijn’, van schimmel klam,

Van verwesen tot de vlam,

Van versleten in de motten,

Van vergeten in ’t verrotten,

Hebt verheven en verstelt, ч

Dat s' er noch af 2) wordt gemeldt

(Al misstaet my ’t eigen stuyten 3))

Onder middelbare Luyten,

Luyten die men geerne tек-ght,

En het nieuwe Liedgiën verght; _

Vrienden, die my, t’ uwen luyster 4),

Uyt het onbenijde duyster

Hebt getogen, daer ick stae

T’ aller tongen ongeuaé;

Daer ick, verre buyten ’t grijpen

Van 't moedwillige begrijpen 5),

1) _van alles, allerlei. 2) шт. 3) memen. Миши', in uw glans.

5) gwpen, berispen.
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Van mijnsîneerders quaps 1) verwijt,

Van mijns minders quellick 2) spijt,

Beide 't Kostelicke 3) Mallen,

En 't Voorhoutsche wandel-kallen 3),

Met de waerhe“, die ick daer

Heb geslingert by den haer,

Binnens lips kon overmomm'len,

Sonder my te laten tromm'len 4

By der 5) Straet, aen Kerek en ooт,

Als een nieuwe wan-gchoort; _

Vrinden, evenwel noch Vrindenl

Die my maer te wel hesinden,

Doe het smooren van mijn geest

Vriendengonste waer’ geweest;

Noch aenvaerd ick ’t wel-genegen,

Overvriendelick bewegen

Van ’t recht ronde Zeeuwsch gemoed;

By 6) de mceningh acht ik ’t goed,

En de gunst-gemeende schade

Voor genadig’ ongenade,

En de weldaed sonder daed,

Om 't wel willen, nemmer qnaed.

Voor die daed en heter willen,

Daer ghy mijn misvallen grillen

Meê gevroêvrouwt, meê gеluert,

Door de Wereld hebt gestuert,

Ken 7) ick schuld van lange jaren,

Zedert ick de Noorder baren

Uyt den Westen oversagh 8),

En verbonden ballingh 9) lagh,

Daer my verr verscheiden kommer

Van der Museu louwe lommer

Had vermoddert in den poel

Van ’t besmoddert Hoofs geщoe).

1) misselijk, vies. 2) kwellíg, /:wellende. 3) Zie boven, blz. 48

cn vv. 4) met de trom m'tbazuinen. 5) Thans langs de. 6) Naar,

от. 7) Erken. 8) Uit Engeland iiam.; zie boven, blz. 1 en vv.

9) Aldaar.



._60

Voor die schuld, soo beet om koelen

Dat mijn hert senght aen ’t gevoelen,

Vind ick, na den langen dagh

Van uw minnelick verdragh,

Onder mijn verdnиc 1 schatten

Geen hetalingh, of de atten

Klagen voor haer jongeren 2)

Over nood van hongeren,

En vervolgen my voor dief

Van haer eigen tand-gerief.

’k Gaese niettemin ontrieven,

En haer avondmael ontbrieven,

Enfont-inten 3) haer’ ontbijt;

Siet, de broeken gaen sy quijt,

Die ick uwe gunst moet vergen

In de schaduwen te bergen,

Daer de rest van eener leest

Soo ter schaduw heeft geweest.

Vindt ghy dan de regel-tippen

Hier uw' ademen t’ ontslippen, j

Daer te stuyten, eer ghy docht

Dat de voet-maet waer’ volbrocht;

Vindt ghy onderbleven Rijmen,

Dier 4) men ses aen seven lijmen

En voor een doen gellen 5) sou,

Die ten nauwsten tellen wou;

Vтdt 6) mijn Penne van ’t verwijten,

En verhaelt het op het bijten

Van mijn gasten, die voortaen

Na den vasten-avond gaen.

Macr sal oock mijn spâ betalen

Sijn vergevingh by u halen?

дa het, mijn vertrouwen Мt

Op de Zeeuwsche soetigheit 7).

Schoon men wille my verraden

En met woecker-loon beladen,

1) duf geworden. 2) Rijmshalve voor jongen. 3) omschrijven.

4) Van welke. 5) Rijmshalve voor gelden. 6) Bevrgïdl. 7) vrien

deтищ, heuschheid, goedharligheíd.
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’k Stae den vrecksteu maner schoon,

’k Segh hem: »Hier is woджer-lnon.”

Emmers, Vrienden! all' de Duyten

Die mijn rekeningh hier sluyten

Zijn all’ Duyten ny). de Munt,

Die ghy ’t gelden hebt gegunt;

Maer die eerste stempels dragen

Meest maer tweederhande slagen,

Soo wat Vroeds 1) en soo wat Mals;

Hier is beid, en noch vAN Aas.

Hardersclachte,

in dewelcke Тындa vertoont den Heere Jacob van Wassenaer,

Heere tot Warmont, beclughendu het dивпые/Ь ongeval,

sgïne bruyol (wijlen María van Mate-nes, dochter van den

Heere tot Haserswoude), in dem дare 1618, door

бывшee/‘e over-gekomen.

Doe Thyrsis machteloos den droeven oeverboord

Al schrickende gevat, al schreyend’ had bekropen,

Daer ’t schielick Lls­bedrogh sijn wenschen en sijn hopen

Sijn hert en al verdronek in Phyllis’ herde moord,

En voelde sijn gebedt ten hemel onverhoord,

En voelde sijnen schat sijn eigen hand ontslopen,

En voelde sijn gemoed in tranen overloopen,

»Wel," seid’ hy noch voor ’t lest (en Wanhoop voerde ’t woord),

»Wel, mijn’ gedaelde Son! uw sterven wil ick achten

Soo 2) ick u leven deê. Versinckt ghy in het nal?

Daer soeek ick oock mijn dood, maer ih een tranen-laadt,

Soo вnlt ghy dan beschreyt, ick schreyende versmachten;

Als emmers d’ een soo wel als d’ ander smooren doet,

Wat kan een koude stroom meer als een beete vloed?

1) wijs. 2) Gelijk.
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YET BOERIGHS,

Aen den Vryheere van Asperen 1), aangaande

Joli’. Annay Visschers.

(1619).

Roomsch gespan 2), Veneetsche herders,

Tweede vrijster van ons Herders,

Hacghsche maecksel, Fransche krop ,’

Fransche stellingh, llaeghsche kopp,

Haeghsch-’t'eneetsche-Fransche spanen 3),

Luyt! getuyge van mijn tranen,

Luyt! geluyge van mijn пeugм,

Van mijn onbevleckte Jeughd;

Luyt! toekomende verblijden

Emmers 4) wil ’t den Hemel lijden)

an mijn dorren ouderdom;

Luyt, mijn stille Treves-trom;

Luyt, mijn Шrш, mijn doove Trompen;

Luyt, mijn Feest, mijn druyvendompen;

Luyt, mijn heusch, onnoosel spel,

Mijn vermaeckelick gequel;

Luyt! mjn voorspraeck by de Meisjes,

Die wel ses, wel seven reisjes,

Seven knechjes wel-gepaert,

Om een boompjen hebt vergaert;

Luyt! mijn sleutel totte kamers 5),

Daer men sonder gouden hamers

Selden in geraeckt of niet;

Daer men 't Volckjen niet en siet,

Dan gedoken in den doncker,

Daer het Manne-vшck heet Joncker,

1) De bekende dichter en letterlievende edelman Rutger

Wessel Baron van den Boetselaer, aangchuwde neef en schoon

zoon van Filips van Marnix. 2) van snaren wel te weten; ver

sta: de ltaliaansche vedel of viool. 3) planken, hout. 4) Zoo 'l

althans. 5) van het hof nam.
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Daer de Vrijster Joffer 1) heet,

Daer men altjd suycker eet;

Daer de deuren en de muren

Met tluweele lange luren 4)

Zijn behangen en bedeckt;

Daer men mette Boeren geckt,

Daer het altijd is vol reucken,

Becht als in een kermis-keueken,

Daer de leêren wanten-duym

Steeckt vol muskes en parШym;

Daer de mantels en de kragen

Soo veel vreemde kleuren dragen,

Dat het in een mensch sijn oogh

Flickert als een Regenboogh;

Daer men heele winter-nachten

Met het bloote hooft moet wachten,

Om een handjen vol gewins,

Op een Вertog0 of een Prins; _

Luytl mijn eerste wegh-hereider

Totten 3) grooten Menschen-weider 4)

West by 5)-Noorden 't Noorder Meer

glapick 6), dunckt my, hiet den Heer),

ie sijn hoogh-geleerde ooren

Om den Herder-tramp 7) te hooren

Die ghy hem te wille sloeght,

Gocdertieren heeft gevoeght.

Luyt! by Luyten vergeleken

Die voor Luyten noyt en weken,

Luyt! die uwes Trampers 7) naem

Kondigh maeckt en aengenaem;

Tweemael seven Jaer geluystert, t

Meer bevochten dan verduystert,

Luyt! te veel gepresen Lu t,

Stopt uw snaeren, Anna ) Iluyt.

1}-i'hans zou men [reщe (’t Hoogd. Fräulein) ze gen. 2 lap

pen. 3) Tol den. 4) Den koning van Engeland. 5) nders e-N.

6) Jae-ob I. 7) tramp en trompers. 8) Anna Кocтeт.
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Пyt was de Boeren-denn, soo haeвt het Herder-wicht

Sijn Anna, sijnen schrick, krоegh naerder in ’t gesicht,

En sagh haer ’t Fluytjen vast van alle kanten klaren,

En sagh een jonge Rei rontsom haer шf vergaren,

En sagh het soet geswell van d’ een’ en d’ ander’ koen,

Daer mede, soo hem docht, sy peilden na den toon.

Ghy, die het Roemer-lied aen uwe kroon gchangen 1),

Geluckigh Heer Poëetl gchoort hebt en ontпущen,

Ghy die verstaet hoe verr’ een Amsteldamsche пuyt

Verketelt en verdooft een Haeghsche Herder-luyt;

Spreekt vonnis tusschen tween, of niet de lompe Jongen

Sijn schrale darmgeschrap voorsichtigh heeft bedwongen,

Dacr Annas keel verscheen; of ’t niet is, soo hy meent:

Best tijdelick geswicht, eer schandelick verbeent 2).

Op het Diamant-stift van J'off.

Anna R. Visscher.

(1619). j

Ghy, die den snellen treck op het gelasen 3) blad

Van ’t Visscher-Meiskens hand siet slingeren en wenden,

En nauwlick mereken kont waar ’t ende sal belenden,

En van soo vremden werek de reden niet_en vatt,

Hoort watter onder schuylt: de penne die sy had

En over 's Roemers ijs 4) soo wonderbaerlick menden

(glitt 's een veranderingh die Naso 5) noyt en kenden)

as een bevrosen drop van Hippoerenes nat. '

Gaet, Vreemdelinghl veracht ons koude Noorder landen,

By ’t heete vruchtbaer sand van uw versengde stranden,

1) Anna's bekende vers aan den Baron van Boetselaer (ш

de uitgaaf van haar en haar zusters'Gedichten, bij Bosch en

Zoon', bladz. 109). 2) veгий/Ы, verbijsterd, beschaamd. 3) gld

ze'n. Zie over Anno en Tesselschades kunstrijke glazen Schm

kels welbekende, kunstkeurige mededeelingen. 4) Versta: [тэ-

tal. 5) De Lat. dichter P. Ovidius Naso.
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Beschuldight onzen Vorst 1) van weinig vrucht of geen;

Heeft China, heeft Peru, heeft Indiè'n vernomen,

Uit sijnen warmen schoot te wesen voortgekomen

Oyt kostelicker nat, oyt koustelicker steen?

Op de Fabel van Venus ende Adonis.

(1619).

l. Tegen de Vrouwen.

“Нe тишe Venus doch soo snellen fellen schicht

Gedreven in de borst? Haar eigen blinde wicht.

Maer was hy niet haer kind, en was sy niet sijn moeder?

De lecker 2) en verschoont noch bloed-verwant noch broeder.

Maer was sy selver niet Voogdinnc van sijn hand?

Meestersse 3) van het vyer, maer slave van den brand?

Maer was sy niet Goddin om sijn geweld te weeren'!

Geen Goddelicke maegh kan dat fenljn verteeren.

0h, sterflick Vrouw-gediert, Doel-witten van de min,

0ntstekelicke waer! nu komt my in den sin,

Kost Venus, noch als Moêr, noch als Vooghdin sijn banden,

Noch als Goddin ontgaen sijn kinder-pijl-geweld,

Wat moet het grouwelick tot uwent zijn geвизlt,

Die eens al watter smoockt mocht luchterlaegh 4) sien branden!

H. Voor de Vrouwen.

Was Venus hroecke-broeds 5), wie kan daer uyt besluyten,

Dat Vrouwen in ’t gemeen of niet of weinigh stuyten .

Al was sy haest iii brand, dat hadde6) sijn waerom:

Wie bijt de Duyvel eer dan dieder meê gaet om?

Waer wordt het lichter nat dan in de vochte plasschen?

“тer maeckt men lichter vyer dan in de gloeyend’ asschen?

1) winter/:o12. 2) deugníet. 3) Later, met verfranschten uit

gang , meeatresse. 4) líehterlaaye , d. i. met hellen gloed.

) mansgezind. 6) Thans had.

nuvssns. ш. 5
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‘Wat souse zijn als vonck, die heel de \Vereld braeyt ?

“Ш sense zijn als Hoer, die all' de koppels 1) dracyt?

Аеп den Heere Drost Hooft,

ENDE DE .IOFFROUWEN

Annal ende Tesselsehede Visscher,

Op ’t overlijden van haer Vader 2).

(1620).

De Visscher die men rаeт‘, dat nommer schier en miste,

Die uit den Poppen-.sin de Sinne-poppen 3) viste;

De Roemer, daer Naшer haer schatten in verschonck,

Daer al dat mondigh was ziel-wateren uyt dronck,

Was eindeliek ge'velt, en die Orak’len swegen,

Met als den Tempel-bouw ter aerden was gelegen;

\Vijs’ Anna saшi bedroeft, schoon’ Tessel stond verbo

»Aht" seide d' een, »dusvroegh!” en d’ander: »ahi dus hшщъ

Dns jongh en Vaderloos! O mijn' bestorven 5) dichten,

\Vaer is de Sonne nu die u bchoort te lichten?

“Иcr is 't begeerigh oogh, dat uwer voeten pas

En altijd vierigh иlgи', en altijd gierigh 6) las?

En ghy, gepresen Stift7)! en ghy, vernaemde Naelden 7)!

En ghy beroemde Pen 7), die mijn gedachten maelden

By tijden op den Doeck, by buyen op ’t gelasB),

By beurten op ’t papier, als ’t ernst en yver was;

Waer is de blijde hand die lievers niet en пecнe, Y

Dan daer van uwer dry 9) yet bleeck, yet blonck, yet blaeckte?

Troost’loose \Veesen-hert! waer is de wijse mond

Die t’ uwer onderwijs noyt toe, noyt stil en stond?

1)pa1­en. 2) Roemer Visscher. 3) Zinspeling op Roemers

.Sinnepoppem 4) zoo spoedig. 5) verweesale. 6) gretig. 7) Zinspe

ling op ’t snij­, horduur- en schrijf-werk der beide begaafde

zusters. 8) glas. 9) Namelijk pеп, stifl en naald.
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Waer is?....” De voorder’ 1) klacht wierd schielick weder

sproken;

De diepst geschapen sucht in sijnen traen gebroken

Door een bekende Stem; het droeil'elickste woord

Soo lijdeliek gestopt als minnelick gesmoord.

Der Princen Taelman Hoo/t (die, 't Nederland ter eeren,

Den Koningen sijn spraeck, den Keiseren doel leeren,

Roept eeuwen achterwaerts, brenght landen in sijn land,

Sleept Steden in sijn Stad, dwinght Scepters in sijn hand)

Beweeghde dit gekerm: »Stelpt die verloren tranen,

O een’ en ander Maeghdl” (begon hy te vermanen)

»Vermeesterl uwen rouw; wat schaedt één aneker quijt,

Soo langh het Schip in Zee noch op een ander rijdt2)‘.’

De Vader die ghy mist belet ick u te derven,

Mijn leven zy voor u in plaetse van sijn sterven;

ln 's Werelds drooge diep en ongebaeckte sand,

Belov’ ick u mijn hulp, mijn hersenen, mijn hand.

De dagen mijner jeughd en onbevleckte nachten,

ln deughden toegebracht en ernstige gedachten,

ln welensgieriglieil sorghvnldelick besweet,

ln Tael en wetenschap geluckeliek besteedt,

Bested’ ick weêr voor U; de lang verleden jaren

Van ’a “'erelds maecksel af, en soo veel’ holle baren

Als zedert tot op nu daer over zijn gejaeght,

En zijn my niet ontkent; ick hebb’ het al doorknaeght,

En al tot uwer baet; soo verr u lust te maeyen,

My lust soo goeden grond van 3) ’t mijne te besaeyen:

O‘? ’t sluyten van een Sin in rijmende gedicht

( сewe! daerin u hand voor niemand niet en swicht)

Verstae ick ruym mijn deel, en mogelick wat vonden

Uyt mijnen koker u by wijlen sullen monden;

Wy konnen 't al niet al; de groote Gever eeft

Aen eenen menighmael, dat yeder niet en eeft.”

't Was te gewilden waer om langer aen te prijsen;

Der Maeghden bly gelaet begonde te verrijsen,

1) verdere. 2) beeft, schudt, naar de oorspronkelijke beteeke

nis; in ’t verlengde ríllen (voor Иdeип) nog bewaard. 3) Ver

sta: met.
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De droeve Wolck verdween, de Sonne scheen verheughd,

Strack schreid'er twec van rouw, strack loegh'er dry 1) van

O meer als echte knoop geluckelick gebonden! (vreughd.

0 dryhoeek van de Denglиli van boven af gesonden!

Volmaeckste Zielen-band van all' die Holland siet,

Wat vruchten wachten wy, wat vruchten van u niet!

Geluckigh HoofbPoëet van all’ die Holland baerde

En Holland baren sall O, onder de vermaerde

Vermaerdste Sophoelist 2), waer was ’t U mogelijck,

’t En hadde hier geweest, te vinden Uws elijck?

’t En hadde hier geweest, waer was het l? te raden,

Dat swangere vernuft soo mildelick t' ontladen?

Gesegent Зnstcr-paer, der AmstelNymphen eer!

Verarmt den Hemel u of segent hy u meer?

Neen, hy ont-oudert u, maer wil u niet ontrieven;

Dus moet ,киiy t' eener tijd verliesen en verlieren,

Dus geeft Hy nemende (dat 's Hemellijck gerooft)

Hier soo verwaerden kop, daer soo vermaerjen Hooft.

Op de Vertelinge van „De eerste Wekeŕder

Seheppinge 3)” van den Heere van Bartas,

door den Baron van Asperen 4).

(1621.)

Brandt u het herte noch in welen 5)-giericheid?

Hollander! grage geest naar ouderdoms 6) bescheid;

Spoelt ghy uw lusten noch in ’t grondsopp aller jaren,

ln d’ oude-jonge Wecek, die ’t al in haer sagh baren,

All uyt haer baren siet; loopt niet soo willigh meer

Besoecken op sijn erf den Franschen Lely 7)-lleer,

Loopt niet soo willigh meer tijd, middel, moeyte wagen,

Om d’ aller-dingen-jeughd den vreemden af te vragen;

1), Nam. beide zusters en Hooft. 2) Voor Treurspeldichter.

3) oor den Heer Du Bartas; verv. mijne aant. op Vondel l,

bladz. 163. 4) Zie boven, bladz. 6 . 5) Maatshalve voor wech.

6) Voor oudheid. 7) Die van 't Fransche wapen.
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Neemt Boelzelaer te hulp; hy weet een naerder pad,

En toont n t’ Asperen de Werelds Baeckermat.

n

Лает-чешеt: van JOH'W. Жnвшaя) D(e) V(ogelaer).

шт.)

Eeп jeughdigh Amstel-dier 1) vol ongemeene vlams,

Wat meer als Waterlands, wat meer als Amsterdams,

Ontliet haer schoone twee bewegelicke kranen,

En deckte met een vloed van ongeveinsde tranen

Den eertijds lieven romp van haer's gelijcken Een',

Die 't aller zielen pad te vroege most betreên;

Doe nu de scнe druck, die haer beval te spreken,

Het spreken haer benam, al sprekende besweken

Spraek 2), sluytende met-een 3) haer noyt besloten lied:

»Ot LEvEN, As vAN oa/is, en meer en zijt ghy niet!"

килек-d10111: van den Drost Hooft.

(Jan. 1621.)

Men voed'ú) Achilles op met Mergh uyt Leeuwenschoncken,

Dies впаdend’ oorlogh-sucht reed 5) door sijn leden rap;

Van rusten wierd hy mat, van woelen frisch, en schrap

Stond hy veel liever, dan hy stack in lust versoncken.

Maer Huygens' inborst, die voor soch heeft opgedroncken

Der Ed`ler Konsten klaer en sinne-suyv’rend sap,

‘Пamt op het cerlick 6) fraey, waer nae sijn vrijerschap

Uyt'allen yver rent geprickt met heil'ge voncken.

Qtes luystren nu sijn luyt, sijn stem, sijn streelend dicht,

ha wetten van die geest, op alles aгgerЕсht;

1) Amstelsch meisjen. 2) Versta: sprak 3) levens. 4) Thans

шeстe. 5) ln zijn oude beteekenis van trillen en gillen (dal_er

slechts de herhalingsvorm van is). 6) Thans hearly/f, 910mm*
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Na desc schickt haer ’t puick sijn’r uylgelesen zeden.

Doch dil's maer voorspel; t'hans de “clvaeм van sijn land,

En vry gevochten vole-k, aenstellen wil haer trant

Op maetslagh eenes ziels, soo vol van Rиm en Reden.

Antwoord.

'lek by den heldt gestelt, die uyt der Leeuwen schoneken

Den oorloglryver son h en ’t Leeuwelicke rap,

Die Troyen hielp in ' asch, en stelden Hector schrap!

Soo diep en иgh ick niet iu eigen waen versoncken,

Soo veel en hebb' ick niet uyt Lelhe opgedroncken,

Dat ick ’s1) my weerdigh keun'; al paert het vloeyend’ sap

Van uwe Hoofsche pen ’t onwetend vryerschap.

Van een' rond’ Batavier by d’ edel’ Griecksche voncken.

Wat kan hy waerdigh zijn, die noch op Stem noch Dicht

Ervaren, noch op Iщyt magh heeten afgericht,

"eel minder op het puyek van uylwelesen Zeden?

Dies vind’ ick in uw Dicht, puyc -Dichter van ons land'.

Konst, jonst, genegentheit, maм, rijm, en regel-trant,

(Vergeel't my ’t redelick ontkennen) maer geen reden.

Weder-ántwoord van den венец.

Niet by, maer boven selfs Achillea grove schoncken

En domme-kraeliligh hert, stel ick de geesten rap

Dien тeщ) opkomen kan, of flnx en staense schrap,

Die noyt in ’t welsand 3) van de snlTery versoneken.

Granaedsche wol had noyt het gloeyroodt bet 4) gedroncken,

Dae-r ’t voeder verwer is, aen groene Kruyden sap,

Als kennis heeft gegrijst uw groene vryerschap, '

“Идcr aen men werdt gewoon soo Goddelicke voncken.

Maer looft Musœus om sijn ziele-slcepend' dicht,

Amphions vingers, tuck ter luyten afgericht,

1) des, daarvan. 2) Thans niets. 3) Anders «idffzand. In) meer.
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0f Orpheus' sangh, die ’t wilt inscherpte tamme zeden;

't ls ydelhoofts hestaen, gewaecht door yeder landt,

Van ’t geest-verleiden, steens-voeghsacmheid, boomen-trant1);

Het mijn oock yver is, beken ick, en geen reden.

Mijn besluyt aen den немец, tot afscheid,

staande om te vertrecken ria-er Engeland..

Danck hebbe 't Leeuwen mеrgн en grov’-Achíllcs schoncken,

Die mjn verkleumde hand, van kram -stijf, macckten rap,

En stelden tegen 't Hooft der hoofden ioofstuck schrap,

Daer sy te voren щh in schimmel-schaê versoncken 2).

Och, 'had ick éénen drop op Helicon gedroncken

Van dat daer boven heet het Henxte-klauwen 2) sap,

En onder ’t groene hout "an ’t vochtig vrycrschap

Een blaecliend’ Нer gestoockt in placts van desc vonckenl

\Vat had ick laugh mijn stem, mijn danckbaerhertigh Dicht,

Mijn snaren op den toon van uw lof afgericht, -

Daer nu mijn onmacht is de regel van mijn Zcdeu.

Vaert wel, volhersend Hooftl mijn Schipper wil van land;

Daer gae ick springen heen op Thetis-baren-trant 4);

lek gev’ U d’ eerste eer, gunt my de leste reden.

Op den selven trant.,

door дойти Anne­ Roemer Visschers.

Dit heb ick noch geпeш uyt d' uytgesopen 5) schoncken,

Daer van mijn stram verstand en stijve pen wordt rap;

Niet, weerde Vrienden! om mijn selfs te stellen schrap

Tegen n lieden geest; dan lagh ick laegh versoncken

In diepe hovaerdy; maer om dat ick gedroncken

Van suyver vriendtschap heb het smaeckelicke sap,

1 wandeling, wandeltred. 2) Versta: werkeloos beschimmelde.

3) in gelukkig voor hoeven, als door den hoef van Pegasus

uit de rots geslagen. 4) golfslag. 5) uilgeslorple.
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Soo hen ick bly dat ick de groene vryerschap,

Met rijpe manheid, heb in vrientschap doen ontfoncken.

Gelijck mint sijns geшck: bei zijt ghy door u Dicht

Vermaert, en beide in gelceтielй afgericht,

Ook brid’ uytmuntend in verstandt en brave zeden.

Waer vintmen виcke twee in ’t gansche Nederland?

Want soo de eene speelt, soo gaet den aêr sijn trant;

Dat ghy dan vrienden zijt is (dunckt my) meer als reden.

Noch­ op den selven trant,

door Joiï'w. Tesselschade Roemer Visscher.

Hoe wel ick noyt en soogh pit uyt der Leeuwen schoncken,

Soo voel ick evenwel mijn geesten werden I) rap,

Gemoedight door u Rijm, hun krachten stellen schrap

Om2) kanten tegen ’t luy dat d’ yver hield versoncken.

U suyghlingh, als vermint3), lвgh overstalligh 4) droncken

In weeldens vette schoot, en soogh het suchtigh sap

Uyt Coppers boesem, daer de quixe 5) vryerschap

Uyt htusten met hun vier als water uwe voncken.

Noch hield ghy d’ overhand: dies stel ick uw gedicht

Veer boven Heltery 6) ten oorlogh afgericht:

Die dwingen met geweld, ghy met beleefde zeden.

Moetblasrrs alle bei van 't lueщh Nederland!

Al wat van voeten weet, moet dansen na uw Trant

En welgetroffen galm, op sleutel van de Reden.

Noch op dens. trant, door J. van Brosterhuysen.

Kost ick, ick maвckt’ een Fluyt van d’ uytgesopen schonckeu,

Waer op ick speeld' u lof met vingers, wis en rap,

Gh geesten, die uw Naem set tegen d’ eeuwen schrap,

En a wat haest sal zijn in Lethes vloed versoncken.

1) Thans worden. 2) Thans om zich te. 3) door de mínnemoe'r

overladen. 4) over en over. 5) levendige. 6) Voor Heldendom.
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Meer ’k heb noyt (dat ick weet) uyt d’ Heingstenbron gedronckenŕ

Dit dicht ick, door een swier van ’t sinneroerend sap

Uws werekelicken dichts beweegd 1); wat vryerschap

Hoe luy, en 2) souw daer door in yver niet ontfoncken?

Doch yver isser maer te speuren in mijn Dicht, .

Dat noch op wetenschap noch kunst is afgericht,

Dies niet op lof van Ziele-slepend' eêle Zeden.

Singht selver uwen lof, Hooftdichters van ons Land!

Soo nnery’ 3) ick u na, en houw soo wat den Trant

Van uw geleerde Rijm en welbeleyde Reden.

Noch ор den selven trant, door G. R. Doublet.

Kreegh maer_ Achillea eens een slurpjen uyt de schoneken

Soo diekmael nn herseha“, h_v wiei-dl van dood weêr rap;

Hy stelden tegen Hel en al sich selven schrap,

ln wiens geweld hy leit soo dom 4) en diep versoneken.

Want schoon hy heeft nu langh uyt Lethe opgedroncken

Die al-vergelens vocht5), dat sinne-sluym'rend sap,

Sijn dood-vervrosen herts manhafte vryerschap

Sou door dat pittich mergh weêr heel van nieuws ontfoncken,

En lichtlick wierd’ hy, beid’ in stereм’ eu soet gedicht,

Op swaerd en pen daerdoor gelijclülick afgericht;

Soo dat sijn wreed gemoet, gиemt door macker zeden,

D’ herschaffers van dat mergh, Puyck­hoofden van ons Land,

Danck weten sou, dat sijn wildwoesten oorloghв-traм

Verselt wierd met vernuft, met geestigheid, met reden.

Onmmus нoc vmvn Es'r.

1) Thans, voor de oorspronkelijke zwakke verbuiging, bewo

gen. 2) Ontkennend. 3) пет-Еe. 4) Versta: íngedompt. 5) dat nat

der vergetelheid.
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Behouden reis naer Engeland.

Door den Drost Hoofn aen my.

Trompetter van Nepши! heb ick op U een bée,

Rondl met 1) de wangen, en te wereke leght uw’ longen;

Op dat de stijven aêm, ten horen uytgewrongen,

_ Doe luystren weêr en windt, en мышцht over Zee,

Uyl uwes Koninghs naem, soo trouwe vaste vrêe,

Als wordt gevierd wanneer d’ IJsvogel is in ’t jongen.

Sijn Votck, Oost uyтeвcй]t 2), houd’ ¿Eol albetlwongen,

Soo laugh tot Huygens heb Вeseт geweuschte Rêc.

Ofl draelt ghy, en will eerst uw’ Meester oorlof vragen?

Geen noodl oock; Schipbreuek kan Arion niet verlangen:

Dien de Dolfijn, als ’t naши, moet dienen tot een schuyt.

Sijn sangh sal baren bats 3) en Шyмnт“ huyen

Licht, tegen eigen aerdt- van tochten woest, opruyen,

En maken Zedigh Zee en Stormen met sijn Luyt.

Oimiaus imm.

Daar op ick:

Ariens Swanen-treur 4) en Dood-bereide bcé,

Het uyterste gepoog van sijn geleerde longen,

Heeft het hem ’t leven oock den Booveren ontwrongen?

Neen, een beleefder “seh 5) ontvoerden hem de Zee.

Hoe? by de Menschen vrees, en by de beesten vreê?

Fy, grijse logen-eeuw! Komt, leert het bij de jongen,

Wie Water, Wind en Weêr al singend' heeft bedwongen ,

Tot sijn gescheepte Vriend bezeilde Jacobs 6) Вcё.

lek geve vol bescheid op ’t ongeloovigh vragen,

Ick, Thetis’ toren 7) Швы, der Schipperen vertzagen,

Ontswommen op de kiel van Hoofts bewenschte schuyt 8).

1) Blaas! op. 2) op den Oosten-wind na. 3) horlcnde, sloo

‘eрыe baren. 4) treurzang. 5) De verplichtende Dolfijn. 6 Ko

вш‘? :lacob l van Engeland. 7) toorn. 8) Zie het volgen e ge

ic цen.
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Corinthen! hoort en wijkt: Noord-westelieker buyen

Te dempen met een woord, Zuyd-Ooster op te ruyen,

Dat kan een Hollands lied meer als 1) een Griecksche Luyt.

MUYDSCHE KEYS.

Aen Jotfw. Tesselschade Visscher.

(1621.)

»Vochtigh Zuyen!

Sehort uw' huyen

(Лer Mщen

Eénen dagh,

Dien ick garen

Sonder baren,

Stil, en klaer, en

Drooge sagh.”

»Noorder’ vlagen!

Laet u dragen,

Daer de dagen

Nachten zijn;

Daer de nachten

Noyt en lachten,

Noyt en wachten

Sonne-schijn.”

»Helder Oosten!

Uw vertroosten

Tegen ’t roosten

Vierigh-droogh

Kan ick missen,

Naer mijn gissen

Uyt het pissen 2)

Van om hoogh.”

ш, voor ’t leste,

U, voor 't beste,

Groeyigh Weste!

' Roep ick aen;

Leent uw laeuwheid,

Dal geen graeuwheid

's Hemels blaeuwheid

Mogh' beslaen.”

~»ln gevallen

Geen van allen

Kan bevallen

Mijn gebed;

Valt aen 't blasen,

Valt aen ’t rasen,

Als vier dwasen

Zonder weи"

»Al uw koelen,

Al uw kroelen,

Al uw woeten

Over ’t Y,

1) Thans beter dan. 2) Het woord zou ons thans zeker wel

wat onkiesch dunken, maar in Huygens' dagen zag men zoo

naauw niet.
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Al uw buyen

Voert my huyen 1)

't Нoвf!2) van Muyen

Niet voorby."

»Hoorr beloert my,

Lust beroert my,

Liefde voert my

' Over Zee;

Zijnderß) Winden

Die my binden 4)

Van mijn vrinden

Een, en twee?"

A3ol5) hoorden

Dese woorden,

En ontstoordenl6)

Sijnen sin;

Huygens ruste,

Waer 't hem luste,

Op de kust te

Muyen in.

Maer hy naeckte,

Maer hy raeckte,

Daer hy haeckte,

Niet soo ras,

Hy en 7) leerde,

Wat de weerde

Van de eerde

Vreughden was:

»Soete ueren l"

(Ginck hy trueren 8))

»Moght ghy dneren

Sonder vaert 9);

Wat begeerden,

Onverseerden ,

Overweerden,

Nut en ушer ’И0)!”

»Maer, verblijden!

Ghy zijt lijden,

Nu ghy glijdt, en

Staende gaet;

Kan hy leven

Sonder beven ,

Die beneven

't Sterven staet?"

Мятgli verbeiden ,

Schielick scheiden ,

Een van beiden

VVaer’ te swaer;

Waerom gaet ghy,

Waerom laedt ghy,

Waerom slaet ghy

Bei te gaêr?"

»Moet ick suchten

Na genuchten,

En noch duchten

Daerse 11) zjn,

1)"Voor huiden, heden. 2) Klankspeling op Hoofts naam.

3) Zyn er. 4) Rijmshalve voor (door banden) weerhouden. 5) D__e

Windgod Шишa. 6) bevredígde, bracht tot rust. 7) Thans of hg.

8) Thans treuren; men plaatste namelijk vroeger die u en в

vaak willekeurig dooreen. 9) vlucht. 10) Thans ware het niet.

И) Die geпachten.



En mijn wijnen Suchten moste,

Sien verdwijnen ’t Ende zijn.

In fenijn, en

Schei-azijn 1) if" Tessel-schaedje!

Kameraedjе,

»Moet ick haecken ` ' Die dit praetje

Na ’t vermaeeken, Uyt mijn hert,

En geraecken En van binnen,

Taey daer in, Uyt het spinnen

En ’t genieten Van mijn sinnen,

Sien vergieten, Hebt ontwert;

Sien vervlieten

Eer ick 't vini,” Hebt het, hout het,

A Sluyt, ontvouwt het,

Meer en konden Siet, aenschouwt het

Scheidens-wondeu Als belooft;

Niet vermonden 2) - Maer, bewogen

Sonder pijn; Uyt meêdoogen,

Hoe 't begoste, Sonder d' oogen

Suchten koste 3), Van uw Hooft!

AEN DE .IOFFi'iOUWEN

Anne ende Tesselschade Visschers,

MITsGADERs DEN HEERE

Р. C. Hooft, Drost van Muyden.

Van over ’t Noorder-nan Li), daer Roomen, buyten slinger 5),

’t Vervloeckende gedreigh van sijn verachten vinger

Voor doove deuren sendt, daer aen den heil'gen diss

Onoverlichaemt6) Brood der zielen voedsel is,

Besoeekt u deze Groet; vereert haar met den opslag

Van een goedwilligh oogh; al waer ’t dat Rocmer7) opsagh,

1) Zuur­. droefheid van 't scheiden. 2) uitbrengen, ширм/гeп.

3) Iton. 4) Het Kanaal. 5) Versta: als buiten zijn bereik. 6) Naar

't Onroomsche Kerkbegrip. 7) Verg. hoven,­bladz. 66
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Getrouwer vrienden hand en reickten hy u niet,

Dan daer ghy in dit wit1) het pennen-spoor af siet.

ls u den iuckt ontkent2), vertwijffelt n3) de Schryver?

’t ls Huygens, die 4) ’t geswel van langh-verspaerden yver

Komt perssen, daer hy gist 5) van uw gedachtenis

Of weinigh overschots of geen gedacht en is;

Die Huygens, dic ’t geluck van meê-genoot in jaren

Groot, Heins, en Cats te sien, niet al en al derft paren

Met uwer vriendschaps gunst; die Huygens, die de print6)

Van uw dry-waerdigheit afwesende bemint,

Af wesend’ by sich draeght, af wesende doet vieren

Door al dat na de dood soekt leven in Laurieren;

Die Huygens, die den Top van ’t konstig hoeven-vocht 7)

Soo menigh-mael besucht, soo selden heeft besocht, '

Soo menigh-mael den hoord 'van uw verheven pluymen 8)

Verslagen вen-gesien het wolcken-water schuymen,

En mogelick het vyer ontleenen van een Sterr' '

Uyt aller veêren 9) reick, nyt aller oogen sperr' 9),

Terwijl hy, worm-gelijck, met sijn gewicht verlegen,

Neêrlastigh, wieekeloos, de diepe slobber-stegen

Van 's werelds slijck door-kroop, en by uw vlijtigh hoogh

Niet wist te naerderen 10) als met een spijtigh oogh.

Heeft noch vergetenheit in geene van uw borsten

Het vriendelicke murw soo dick-diep doen verkorsten,

Of ’t vragen naer uw Vriends Hoe, Wat, Waer, en Wanneer,

Verstreckt u noch een vreughd; by leeft, en vry noch meer,

Hy voert een rappe Ziel, een onverlemde Reden,

ln ’t onverroest gespan van lemteloose leden,

Besit sijn volle jeughd, en midden in ’t gedrangh

Van jeughds verdorventheit, en midden in ’t gesangh

Van menighmalen meer betreckende 11) Mallooten,

Dan daer de Griecksche Vos12) in 't oor van sijn Pilooten

1')` papier. 2) onbekend geworden. 3) z'ì gij onzeker omtrent.

4) hans dien. 5) Versta: gist, dat. 6) ersta: de afbeelding.

7) Verg. boven, bl. 71, aant. 3. 8) Versta: wieken. 3) gezichts

perk. 710) Thans naderen. 11) bedriegende. 12) Ulysses, tegen

over t gezang der Sirenen.
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- Het stopsel voor bedocht, en selver in een bast 1)

Sijn wвnckи-0illi5lic“ ded’ steunen op sijn mast,

Doet stadigh dat hy doet, streeft stadigh door het stooten

Van Ebb' en Vloeds ontmoet, en, als de minder Booten

Gekabelt2) aen den rugh van die haer vorens gaen,

Beslaet, als meêgesleeptii), een eerlick achter-aen

Aen 's Vader-lands pinos 4), dat aen de Teemsche stranden

Dry en twee reisen nu den Maen-ringh sien ontranden

Vijf mael sien vullen heeft, en onverdnldigh wacht

0p 't eindelick,en wel ontladen van sijn vracht.

O ’s Gravesander-spitsl o Brielsche boet5) en baeeken!

Wat soeter /Eols kind 6) sal sijn beleefde kaecken

Ontswellen op dit zeil, en in uw Mase-mond

Doen kiesen op de reê den ouden aneker-grond?

о Scheveniuger Duyn! o Haeghsche boter-weyen!

о Voor en achter7)­hout, mijn Myrь, mijn Lauwer-meyen 8)!

Wanneer sal Huygens weêr, ontballast van ’t gewicht

Van hoofs bekommeringh, in uw gewenscht gesicht

Sijn sorgeloos gemoed doen baden in gepeinsen,

Daer van wraeck, van bedrogh, van dubbelsin, van veinsen

De smet niet aen en Нee", maer vreê, maer eerbaerheit,

Macr jock, maer Gulden-eeuws herboren slechtigheii9)?

Wanneer sal wederom ’t gerommel van sijn Snaren,

Verdommelt met sijn keel, tot over Haerlems baren,

Tot over 't prachtig Veen 10), tot voor de blauwe poort

Van llollandts Zuyder-diep, te Muyden, zijn gchoort?

Te Muyden, daer hy weet de meer en min 11) der boden,

Het schuymende gevolgh van Wind- en Water-goden,

Soo meuighmael omher te luyster12) zijngeweest,

0m Floris’ droeve spoock 13) en Velsens wrevel-geest,

1) koord, waarmeê hij zich aan de mast liet binden. 2) Gc

bonden. -3) Als Seeretaris aan ’t Gezantschap toegevoegd. 4) vaar»

tuig ('tЬpaansche pinaza). 5) vuur-boel, vuurtoren. 6) gunstige

wind. 7) ’t Haagsche boxe/i. 8) Voor -boomen in t alg. 9) een

vaud, Onbedorvenheid. 10) Amsterdam. 11) Zinspeling op de

meerminnen, die Hooft en zjne dischvrienden zich steeds op

de Zuiderzee dachten. 12) aan ’t luisteren. 13) De geest van

graaf Floris V; verg. later Huygens gedicht op de Spookkßmer



_30_.

Op Amstellands tooneel gevoorderd en beschreven

Door Hoo/ls geleerde тeht1), van nieuws te sien herleven,

Van nieuws betrapt te sien, beticht, beloont, geslacht, .

Den eenen in sijn kuyp, den aud'ren in sijn gracht;

Tc Muyden, daer de Geest van Hoo/'ls gesogen lessen

бevы wordten gegaêrd in suyvre Roemer2)'tlessen,

En Anna toebetrouwt, die ’t geestelieke nat,

Vermaeghdt, verlietïelieltt de Wereld over spat;

Te Muytlen, soet vernacht3), daer, op de dicke dijcken,

Die Goyland borge staen voor ’t wijcken en beswijcken,

De jonger Visncher2)­meyd het drijvende gedruys

Van menigh Amsteldamsch van buys gesonden huys 4)

Besegent en bewenscht, en; »Vaert wel, vlugge rompen.'

Vaert,” seght, »gevareloost Van kerven en van pompen

Houd’ u den hemel vry, en mergen of van daegh

Van 't sebadelick geval, daer ick 5) den uaem af draeghP’

Dry zielun,.drymael dry, en noch dry drymael waerdigh,

Die 't wijs en 't aengenaem, die ’t мнer-Щck en ’t acмцgh

Te trouwen hebt gebracht6), eu selver handt-gemeen

U dryen hebt verwant met all’ en yeder een,

Dit ’s d’ opgchoopte som van uws Vriends t’achterheden:

Boogh uw meêdoogen oyt voor ongeveinsde reden, V

Buyght, soete willen, buyght, rept uw' rots-roerens kracht,

Uw' steenen-slepens konst, uw' Orpheus-lijcke macht;

Hy7) kneedde 't Пerde hert van d' emmer-onbewogen

Besitters van de ziel8), en 't onder-aerds vermogen

Vermocht geen weigeringh op 't smeken van sijn snaer;

Wat kan u hinderen de minder Goden-schaer

Van ’t hoog’ en middel-huys9) naer uwen toon te draeyen,

Die ’t Winden wind-aes10) dwinght, mjjn zeil te doen bewaeven

Mc‘. een West achter in; die 't Water-werek beleidt

En all dat boven drjft en all dat onder leit,

Mijn kielen gae te slaen, mijn ancker-tand te hechten,

Mijn roer te redderen, mijn baren-baen te slechten 11),

1) ln den Gerard van Velzen. 2) Zinspeling op Anna en

Tesselschade. 3) мacтиrый]. 4) Versta: schip. 5) 'Fessel-schade.

6) in trouw vereenigd, gepaard hebt. 7) Orfeus. 8) beheerschers

der onderwereld. 9) hemel en aarde. 10) wтаaa, windgedraai.

11) effenen.
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Geen onversiene golf, geen onveт-ou‘1igh1 slijck

Te rollen daer ick vlot, te schuylen daer ic strjck;

Die ’t Wapen-buys bestiert, mijn' vlaggen te verschoonen,

Mijn laken en mijn touw,_Oostende 2) niet te kroonen

Noch met mijns pacx gewin, noch met mijns levens buyt,

En all om 't soet gewelt van uw geleerd geluydt?

Wat kan u hinderen ’t vreedsamige begeeren

Des Britschen Onder-Gods tot Hollands baet te keeren,

Tot Hollands vrienden vreê, tot Hollands haters trots?

Oh, mnпnт- ons dit staell ob, roert ons dese rots!

De Griecksche hoeren-soon 3), die singende den steen dwongh,

En 't vrolicke gebouw van Thebes muer aen een songh,

Sal ceuwelick den lof verdienen van zijn lied,

Maer boven den Laurier van uw verdiensten niet.

'Uyt LONDEN; 15 Mei, clolocxxii.

K 1 ef о h t e n.

Vrinden Gae, Zee en Met

ln den Stae, Reeën Het

Haegh! HandeP, Weêr Vleyigh,

Staegh Wandel', T’ eer Schreyigh

Klaegh ick: Blijf, Sluyten, Traen

»Laegh’ ick Lijf, Buyten Slaen,

Weêr Tanden, Tijd, Daer ick

Neêr Handen Spijt Swaerlick 6)

ln den Roer, 's Menschen Af

Linden 1), Voer! Wensehen, Lal 7)?

Die Soû de En Och Heer!

’k Sie, Koude Den Noch ecr

\Vaer ick Vorst- Armen- Ick

Vaer, ick korst ’s Karmeu 5), Stick,

1) Опbeгroшдbaar. 2) Dat toen nog steeds in Spaanschc han

den was. 3) Am/íon. 4) Die van 't Voorhout. 5) Versta: het

-kermen van den arme. 6) met aandoening. 7) van spree/r, meld.

6HUYGBNs. "i.
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Of ver

Stnf, verr

Van ’t

Land,

Daer de

Aerde

'Mijn

Pijn 1)

Soeten 2)

llloet, en

All

Sal

Sluyten,

Hоyt en

Baer,

Naer 3)

Lange, Sonder Van dijn

Bange Wonder Man, dijn

Klacht; _ End'7) Knecht,

Lacht 4) End, Recht

Weder Singen, Houw en

Neder, Springen, Trouwen

Schort Wat als;

Kort Dat Vals,

Uwe Gaende, Steligh,

Ruwe Staende Heligh,

Roê, Leeft, Loos.

Moё Beeft, Boos,

Treffens 5)! Binnen Sluypigh,

Zeffens 6) Sinnen, Luypigh,

i Sal Leên, Snood

. ’ All Been, Noot.

Lonnm. mœstissimus8). 1622.

Aеn de vrye Nederlanden.

Ten einde van het twael/дaму]: Bestand.`

Laegste Landen 9), hooghste roem

Van der Landen luyster-htoeml

Straet van Steden, Stadt van Dorpen

Die den anderen bewor en 10);

Hoo e heckens11) van

„ “i
en Leeuw,

onder-dier van menig’ eeuw;

1) leed. 2) verzoeten, stillen. 3) Thans na. 4) Nam. gij Heer! _

zie 22 regels vroeger. 5) Мoê шт 't slaan. 6) Темпoны, Мet

een. 7) Thans en. 8) D. i. Uit Londen, in bittere neêrslach

tigheid. 9) De »lage landen by der Zee" was van ouds de naam

de_r daarmeê eensluidende Neder-landen. 10) Thans bewe'rpen

(hier voor raken, zich aansluiten); verg. ons worden tegenover

’t oude werden. 11) Thans hekken, daar 't enkelv. zijn laatstt

lettergreep verloren heeft.
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Leert u kennen, weelde-weiden!

Leert u seнen onderscheiden

Van u selven, na den tijd,

Die ghy waert en die ghy zijt;

Leert uw oogen ondervragen

Na de doncker' donder-dagen,

Na de nachten sonder Maen,

Die u over zijn gegaeтi;

Doe de Sonne-paerden stickten

En haer ooge schemer-blickten 1)

Door de smokerige wolck,

Die, van midden uyt uw volck’

En haer’ opgeschroeyde wonden,

Na de Sterren werd gesonden,

Die de verre vlugger geest

Langh te boven was geweest;

Doe de l-luysman van uw velden

ln sijn Mutsaerden 2) ontgeldden

Dat hy ’t menschelick gebod

Van een Opper-onder-God 3),

Die sijn Schepper scheppen 4) koude,

ln de Tafel niet en vonde

Die der Heт en gewia 5)

Waerheit, egh, en Leven is;

Doe het opgestolde swieren

Van uw droevige Rivieren

Waer' verscha en in een vloed

Van vergoten orger-bloed,

Hadden sy den zilten regen

Van uw tranen niet gekregen,

Die se „мhtшh overstolp 6),

En de dorpels over holp;

Eeniäheit trad door uw straten,

Die e Roover had verlaten

Aen de Moll en aen de Muys;

Grouwel sat in 't heiligh Huys,

1) Voor blikte. 2) brandstapels. 3) Versta-: Отлeта/шведы,

Paus. 4) Onroomsche zinspeling op de Roomsche avondmaals

leer. 5) voorzeker. 6) Voor overstelpte.
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En de Priesters leerden scholen 1)

Onder hagen, onder holen,

Met de harpen, huytens vest2),

Aen de Willigen gevest3).

Vreemdelinven, die het sagen,

Konden in t voorby gaen vragen:

»Wasser emmer in dit sand

Timmer4), Tuyn, ol Menschen-plant?”

Teêre Maget5)! soo vol wonden,

Soo verslingert, soo verslonden,

Leeft hy noch in uw gedacht,

Die u uyt de llauwte bracht?

Wel hem 6) in het eeuwigh rusten,

Wilhem was het die u kusten,

Wilhem, die. u uyt het sand

Stennden op si'n' trouwe hand;

- Die u Vaderlic omarmde,

Die uw aderen 7) verwarmde,

Diese, selver algevoed 8),

Voedde met sijn Herten-Ыoed.

Met begont gy ’t hoofd te stijgen,

En de wangen weêr te krijgen,

Die soo menigh Bueren-Vorst

Vlammende beloeren dorst.

Maar hoe werd u weêr te moede

Met de nieuw-gepluckte roede,

Die den Hemel op u sleet,

Doe ghy weder ’t swaпe kleed,

Weder Wees' en Weeûw geworden,

Om de siecke lenden gordden,

En uw Vader, en uw Held 9)

Voor uw' voeten saeght geveld?

»Hemel 1” sprack in u ’t benouwen,

»ls u ’t groote werek berouwen 10),

1) Zamenscholen, vergaderen, 2) buiten de stad. 3) Rijmshalve

v_oor gehangen. 4) Gebouw. 5) Die van Nederland. 6) Klankspe

ling op den naam Willem. 7) Zoo lees ik voor ademen. 8) 90

speend. 9) Willem de Zwijger, in 1584. 10) Thans berouwd.
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En ’t geluckige begin

Mijner Vryheit uyt den sin?

Ben ick uyt de diept’ gekommen,

En ter halver hoogd' geklommen,

Tegen ’t feller ongeval

Van soo veel te dieper’ val?

Eeuwigh Rechter! zijn 't Dijn rechten,

Daer mijn Borgeren, Dijn knechten,

Spade voor ter walle staen,

Vroege voor ten trommel gaen,

End' en sulstu1) hunne dagen

Noyt ontwolcken van de plagen

Die sy wel verdienen, Heer!

Maer Dijn vyanden noch meer ?”

Snlcke waren Zions klachten,

Doe de Goddeloose machten

’t Heiligh Heir en eigen lot2)

Van den onvcrwonnen God,

Van de Рhilistiner stranden

Voor sjn poorten quamen vanden 3),

' Met het hriesschende elaet

Van een' anderhalf 5o daet4).

Maer hoe slaetst-du op de rotsen,

Die Dy met de hooghde trotsen,

Hooge Rots van Israëli

Werd h niet tot kinderspel

Die de annen dede beven?

Most dat harde hert niet sneven

Voor het onverstaelde scherp '

Van een teêren slinger-werp?

Min en saeg!“ ghy niet gedijden

ln uw ongesienste tijden,

In 't bedompste van uw brand,

Overhtixemd Vaderland! _

Die 5) de_ weeldrighste gewesten,  

Rijck ten Oosten, rgïck ten Westen,

к

12 Thans, in meervouds vorm, zult 2) c_ffdtfl, e"Í'WU"

3) eгoв/дeп. 4) Den reus Goliath. 5) Versм: Hа,- du' ._ \
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Buyten u alleen besat,

Spngnen, van der aerden plat 1)

Over' 't Rensen-peil gewassen,

gnam uw kleinigheit verhassen,

n uw swaerste tegenweer

Docht hem wegen als een veêr.

Maer uw trouwe Broeder-Borgers,

Vaderlicke toeversorgers,

Hadden noch haer’ hoop geplant

Op een teêre Davids hand 2);

Teêr en onbedreven heide,

Soo sy van de mommc 3) scheide,

Die Sijn stollendeü gebeent

Van de Moeder ha gespeend.

Op die kinderlicke voeten

Gingh Hy Goliath ontmoeten;

Israël stond, hals en ooдi

Hert en handen naer om hoogh.

Lijdt 5) geen’ vreemdeling te vragen

Na de voorhaet 6) van de slagen;

Vragen ’t spruyten van uw bloed,

Daer ghy Spagnens haet in voedt,

Sendtse na de Moore-mannen,

Die de Henxten in sien spannen,

Daer de Sonne-karr na rent,

Sendtse naer het Avond'end,

Sendtse door de Zuyder Enghde,

Achter om de ronde len de

Van den gulden Wereld- Iuyt

Tot soo ver de Naelde stuyt;

Midden uyt der menschen monden,

Dien de Menschen-bouten monden 7),

Dien de buyck tot graf-steê dient

Voor een afgestorven vriend,

Sullen hun de hooge maren'

Van Oragnen wedervaren 8),

1) vlak. 2) Den jongen Maurits. 3) voedster; versta: de hoo

geschool.’ 4) vaster wordende. 5) Duldl, laat toe. 6) voordeel-

7) Dum t тeтe/зеимeeм]; шat, smaakt. 8) kenbaar worden.
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En het welbeleid geweld

Van soo lieren Leeuw te veld.

Soo verr hebben Hem de slagen

Van sijn Trommelen gedragen,

Soo verr heeft de Zee geschudt

Voor en achter sijn geschutt,

Soo verr telde men de voneken,

Die sijn’ ijs’re vuysten kloncken

Uyt het Arragonsche stael, -

Op het bloedigh middagh-mael,

Daer Hy Spagnen leerde dencken

(Turnhout 1) sal 't hun doen gedencken),

Dat den Hemel door den slagh

Van een slinger al 2) vermagh.

Soo verr sullen sy de baren,

Die het Vlaender-vlack bewaren

Ebhelingh vertogen 3) sien,

Om de tegenstaende Liôn 4),

Die in onsen Winter sweeten, -

Tuygende5) te hel en weten,

Hoe Hy daer siju orнen-hand

Aen den voorslagh 6) had verpand,

Doe hv daer Sijn Macker-mannen

Tusschen Nieupoorts grauwe pannen,

Tusschen Vyand, tusschen Zee,

Mannelick wanhopen deê;

Hoe hy 't Noorder-nat verenghde,

En sijn bobbelen versenghde7),

En sjn stranden, vloed op vloed,

Dcé verstremmelen in bloed;

Bloed den oogen uytgetogen,

Die Hem dorsten weder-oogen 8),

Daer hy noch de wraeck af trоck

Van den overjaerden wrock,

1) Het ruitergevecht bij Turnhout, in 1597. 2) alle'. 3) daar

de ebbe afgevloeíd. 4) Versta: de Tegenvoeters. 5) geluígendß

6) anders voor- of over-hand, overwinning. 7) door zijne sche

pen. 8) in 't aangezicht zien, weerstaan.
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Die een Albert 1) most ontgelden,

Of hy al dry eeuwen telden,

Zcdert Nassau neder lagh

Door een Oostenrijcker slagh.

Roeptse wederom ten lesten

Naer de Vaderlicke vesten,

En de laetste wonderen

Sullen ’t eerst verdonderen;

Toont hun daer de vaste borgen

Van Sijn’ onvervaeckte2) sorgen

ln den afgeronnen trots

Van soo menig' aerden rots 3),

Daer de Wolven achter schuylden

Die uw Lammeren bchuylden,

En ontgrabbelden uw Vee;

Tot Hy hun het dubbel wee

Met den woecker ging betalen,

En vereerden hare palen `

Met Oragnens vнgge-“швy,

Die der eeuwigh over waeу’!

Daer 4) gh nu de snelle klaerheit

Van des emels helle Waerheit,

Onder ’t vredige gebied

Van de Vryheit, schijnen siet;

Daer men van de stroye toome05),

Die 't belaechelicke Boomen

Om de vrye Zielen slaet,

Vry en onbenepen gaet;

Daer de bosch-gelijcke6) Reeden

Rondom uw gekropte Steden,

Die de Welvaert overstroomt,

Cingelen met swart geboomt;

Boomen, die om vruchten varen

Na de duhb’le Somer-jaren,

1) De Spaansche'landvoogd, en de wederstander van keizer

мoи' van Nassau in 1296. 2 door geen slaap afgebroken, on

verdroten. 3) vestingwal. 4) hans waar. 5) Rijmshalve voor

banden. 6) door de vele masten.
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En hedruypen u te buys

Met het all-vermogend’ gruys 1);

Met de noodelicke schijven

Daer uw Zennwen af stijven,

En uw Vyand, sonder pijn,

Ongewoon te derven zijn2).

Vaderland! 'k verhef mijn’ tonen,

't Schoonste staet u noch te toonen;

Toont all' die ’t verheugen magh

Wat u eeuwigh heugen magh;

Thoont hem, wacr het ruchtig 3) roncken 4)

Van Castiljen is gesoncken,

Hoe die hooge Rensen hooghd’

Voor uw’ David heeft gebooghd 5);

Hoe de klingen, die haer' selieeden

Tegen-klingen vreesen deden,

Tegen sijn gesegend lood

Stomp gestooten zijn en dood;

Hoe de vuysten, diese dreven,

Voor de Sijne quamen beven,

Doe s’ haer trotse tongh gevelt 6)

Tot een: »Vrede, groote Held!

Vrede, Vrede, vrye Voleken I”

Niet en schaemde te vertolcken 7),

Daer der kuyen holle bocht

’t Nederighst gebaer toe brocht.

Laet dan alle Trommel-schriften

Door de nauwste keuringh siften,

En wy willen noch den dagh

Doorstaen van een’ swarer slagh,

Was oyt weker8 schuyt de baren

Van een' holler ee ontvaren,

Sagli haer oyt een sulcke macht

Van een sulcke t' onderbracht.

1) Versм: het goud. 2) Versta: en die uw vijanden niet wel

kunnen ontberen. 3) Versta: luidruchtig. 4) mor/ren, poche».

5) voor gebogen. 6) vernederd. 7) ВЦ ’t 12jarig Bestand. 8) zwak

er, ran/ter.
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Maer de rust is omgekomen 1), а t

Mannen, Borgers! komt n ’t schromen 1_ 99".

Tegen d’ onrust in den sin? 13i-t fY

Moedigh, moedigh, aen ’t begin, 'is I'

Die het ende t’ uwer eeren,

T’ uwer baten hebt sien keeren.

Siet, de Hoofdman van uw wacht

Staet u weêr voor uyt en wacht!

Sluyt de seven trouwe handen,

Die de twee en acht 2) vermanden;

Sluytse, datter wind noch dagh

Door de klemmen been en magh;

Konnen sy de swaerste Schatten, И.

’s Hemels Waerhe“, t’ samen vatten, I'l

En betrouwen haer geweld »if ­

Diese t’ samen heeft gesиlt, si-l

Eeuwigh winnen, eeuwig blijen, *.of.

Min en kan u niet bedijen 'li

Lage Landen! buyten roem 3)

Aller Landen luyster-bloeml

1623.

GEDWONGEN ONSCHULD.

Mynen тунца vrede.
..

(1623). u

' i@

Die t' uwen ondienst noch sijn tonge noyt en repte,

Die met gedachten u noch d' uwe noyt belepte 4),Die u voor onbekend tot noch toe aengeschouwd, l'

En daerom alle deughd onwetens heeft hetrouwd, Б

Die sich noyt toe en schreef den roem van uwe kenniss’, nd

Veel min de vreese van uw onverdiende schenniss', si".

Groet u met desen int, die dicker loopen souw, —

Hadd’ hy de tranen niet te hulpe van den rouw,

1) „oтд. 2) De 10 s „nach ь 'mi

te roemcn. 4) bevm'lde. p Be teven gewesten. 3) ЖЖЕТ.
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Die uw misgunstigheit uyt mijn' onnoosei' 1) oogen

t golpen heeft geperst. met bobbelen gesogen.

l Y-ndi (soo u dese naem het herte niet en breeckl),

t. bouwt ghy ’t seggen op daer soo veel gals in steeckt,

Waer op de lasteringh, die ghy mijn groene dagen,

Gelijck een Somer-vyer, getracht hebt op te jagen?

Heeft u des Werelds gunst op harer eeren steil 2)

Soo sachten stoel geнelt, soo verre boven ’t peil

` Van mijn onwaerdigheit, en kont ghy noch de stralen

‘n uw verheven spijt op mijne hut doen dalen?

E aet het u noch aen, hoe nu mijn voet het pad,

Het lage pad betreedt, dat ghy wel cer betradt?

En treckt hy noch ter hert wat in mijn' armoed omgaet,

'e na den geldsack hinckt en na de weelde krom gюз)?

; ick soo weinigh guш!’ (ick gun het niemand niet),

. wild’ ick van mijn oogh het uyterlick geniet,

-o wel als van mijn' hert het innerlick besnijden,

l'n kenniss en mijn gunst gelijckelick benljden.

aer seggens siecke sucht vervoert u buyten 't pad

'Van redens middelmaet. Of hebt ghy mis-gevat,

En anderen haer schorft4) mijn lenden overspogen?

O, emmers ’t hoo e hert wordt my Ы opgelogen,

Oi' onvoorsichtelic mismeenens 5) toegedacht;

Mijn eigen onverdienst en machteloose macht

Beschuldight mijn gemoed van al te lagen waerde,

Om booger op te sien dan ’t мнer-vlaek der aerde,

'Tm yemand smadelick te hoonen onder my,

-ie velen achter loop 6) en weinige voor by.

. Maer druyven-overdaed 7) en, die malkander volgen,

g lpel, twisten, en gevecht, na dat men, vol вымolgen,

­ _ "ongh, voet, en vingeren beroerende nae giss,

i tet halve herssen-huys geen meester meer en is,

heb ick noyt gevolght; de vuyle Vrouwen-kenniss’

C'. velen deвer eeuw een onversust8) gewen is,

1) onschuldige. 2) op de hoogte, het toppunt hai-er eer. 3) Ver

sia: gy, dien de zwaarte van den geldzak hin/fen, de weelde ge

-mkt doet gaan. 4) Versta: den smaad, het kwaad van anderen.

“ Mísvatte'nd, in misverstand. 6) Versta: by vаen acтени

-misbruik van den wijn. 8) ongestíld, onverzadtgd.
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Een kondigh tijd-verdrjf, een openbare ‘тeщи,

Heb ick afgrijselick, in ’t heetste van mijn Jeughd,

Gevloden en verdoemd, en altjd ruyme wegen

Gepresen voor ’t gesluyp van achterweeghsche stegen,

En altijd overend 1) getreden, voor het oogh

Der deughdelicken hier, des Heeren van om hoogh.

Dus, by die heil'ge hand van midden uyt het perssen

Des Werelds drangh geruckt, en stond my 't spijtigh knerssen

Van menig’ nijders tand niet lichtelick t’ ontgaen;

De boose meestendeel, en die haer’ wegen gaen,

Verdoemen alle, die haer toomeloose wetten

in ’t averechlsche blad van ’s levens eere setten.

’t Is quaed het 1шaed te doen, en prijsen die het schouwt 2),

Gods lшys t’ ontimmeren, en eeren die het bouwt;

Dit heeft my vyanden beroókend, daer ick vrinden

Te hulpe heb gchaeckt, te loon gchoopt te vinden;

Hier heb ick menighmael 't verwijten om geliooк!

Van trots, van eigensin, en menigh spitscher 3) woord.

Dan dat u evenwel, dien тpigмы van jaren

Gestijft heeft en geçierd met reden en ervaren,

Dat u de blinde stroom ter dwalingh hebb’ vervoerd,

En valt my niet in ’t hert. Daer wordt wat meer geroerd,

Dat my van hovaerdy tot uwent doet betichten:

’t Schijnt of ick onverhoeds, op 't leste Sonne-lichten,

Op ’t grauwen van den dagh, uw deftigheit ontmoet,

0f niet òf wat te laet de kruyne van mijn' hoed

Ter aerden heb geswierd, en, huyten alte reden,

Gedeckt en sprakeloos voorhy u heen getreden.

Och, vriend! hoe past ghy dit op ’t andere verwijt

Van mijn gelasen oogh4), daer ghy soo bits in bijt,

Daer med’ ick yeder eens gcheimen, naer uw schampen,

Sijn gaen, sijn doen, sijn’ mond, sijn’ letselen, sijn' rampen

1

9

i
Door heen te boren tracht, veel minder dan ’t bchoort .

Te vreden met het geen een yeder siet en hoort?

OШ die my hier beklapt, leent liever uw meedoogen

En broederhek heklagh: twee groote flickeroogen,

 

“1 -_,.l:'::.m'-‘P, met opgeheven hoofde. 2) schuwt. 3) scherper.‘
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Die in mijn aengesicht te wachte staen geplant,

Voldoen haer plichten niet; een ingesoncken sand 1)

Bekommert my de вtraв), die 't uyterlicke blincken

Der dingen van hun ruckt, en met een schielick wiucken

Den Sinnen thuys bestelt, soo dat ick òf van bijds2)

’t Gesicht beklemmen moet, òf in een’ wijte tijds.

Kan yemands reden nu gerechtelick begrijsen 3),

Soo ick somwijl een’ vriend gebrekek) te bewijsen

’t Geen ick hem schuldigh ben, soo ick somwijlen oock,

Met een geleende hulp, strael door den dicken roock,

Die my allom ontmoet, en, om den haet te schouwen,

Mijn oogh verbonden heb mijn’ handen te betrouwen?

Van lesens gulsigheit, en menigh middernacht

ln ’t Boeck en uyt het bedd hardneckigh toegebracht.

Van menig’ smallen stip, van dusend smalle streken 5)

Getegen 6) en besternt'î), beërv' ick dees' gebreken,

En draeghse met geduld, dewijl ick seker ben,

’tls Godes geesselingh, die ick my waerdigh ken.

Hy heeft mijn oogh verlicht, H sal ’t my niet bedecken,

Kan ’t eenighsins ter eer van ijne grootheit strecken;

Wordt Hy mijn langer sien of oock mijn leven moé,

Wat wil ick worstelen? Sijn Schepsel hoort Hem toc.

Maer ô ghy, wie ghy zijt, soo moet8) ghy noyt gevoelen,

Hoe hard de slagen zijn in ’t allerteêrst gevoelen;

Bespot geen’ kreupelen, soo cmmermcer sijn voet

Hier komt te struyckelen of daer een mis-treê doet:

Benijdt hem noch veel min 't ellendige besteig'ren

Van een’ gedwongen' krick 9), daer hem sijn’ beenen weigren;

't Zijn Gods bestellingen, en sulcke spott' er met 10),

Hem wacht de scнe plaegh of argot' in sijn bedd'.

Noch sehiet ghy feller schicht, en wilt my heeten vreesen,

Noyt Vaderlands bewind te sullen deeligh 10) wesen,

Noyt op den eeren-trapp verhooght te sullen staen,

Daer mijn’ hooghertigheit schijnt heen te willen gaen.

1-) Versta: een in esprongen гand/пorreщeп. 2) nabij.. 3) be

grg'jnzen, berispen. ) in gebreke ben. 5) Versta: вchгу/[винт

6) getrokken. 7) bвинeт. 8) Thans moogt, moget. 9) Anders:

kruk. 10) Versta: en wie er mee' spot. 11) deelae/иду.



.-94

Desl) ben ick met u eens, wanneer ghy alle menschen

Aen u verbonden hadt tot éénen wil en wenschen; -

Maer lieve! leeft gerust, noch mogelick in laugh

Siet ghy mijn schouders niet in Staten-volgers drangh;

lek kense veel te teêr, en 't kopstuck, dat sy dragen,

Tc groen, te licht, te hol om Land-sorgh op te wagen.

Hebb’ ick de slechte gift van mijn’ genegentheit

Mijn Vaderland nu eens, nu drymael voorgeleit2),

’t ls buyten ’s huys geweest, en onder ’t wijs beleiden

Van sulcken, als ick wensch noyt van te mogen scheiden:

Die hebben met geduld mijn rouwc3) trouw omhelst,

Mijn' swacke groenigheit gebogen als een Elst 4),

En op de baen gesтll daer van ick, met het roeren,

Gelijck de Sneeuwen-kluyt, ervaringhs schat vervoeren.

En Werelds wetenschap in Holland brengen mocht.

Heb icker in uw oogh soo weinigh afgebrocht5),

Als u soo hopeloos van my kan heeten hopen,

Bruyckt lijdsaemheit en wacht; mijn langh en langer loopen

Belooft noch beteringh dat een mensch hier bespringht,

Bekruypt een ander daer: de hand die alles dwinght

Vertiert6) verscheidelick haer’ afgesonden’ giften;

Giets' hier met tobben uyt, verstuyftse daer met siften:

Waer’ d’ eenes7) onverstand den anderen een pijn,

Geen’ armer Schepselen, dan die minst beesten zjn.

Soo doch in 't lange lest mijn' opgeploeghde jaren

Noch pluckens waerde vrucht, noch bloessem-bloem en baren,

Noch sal ick ééne deughd betrachten aller macht 8):

Noyt meer mijn’ zenuwen te vergen dan haer' kracht,

En eigen baets gewin veel liever sien versincken,

Dan Land en Luyden eer naer mijnen dienst te hincken9).

Gewin ick oock 't gerucht van nut of aengenaem,

En 't allerliefste lof van Waerde Burgers naem,

Dewijl ’t der kinderen ter scholen eerste leer is

Dat wel-doens eigen loon alleen en al de Eer is,

1) Daarin. 2) Eens te Venetië, tweemaal in Engeland. 3) ruwe,

onervaren. 4) Voor виcnta/к. 5) van meêgedragen. 6) verspreidt,

verdeelt, brengt in de wandeling. 7) Voor des eenen. 8 Voc:­

met alle macht. 9) Voor doen hinken of dan _ dal hin en.
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Wat reden kan my noch doen spenen van de hoop

Die allen eigen is, een krooneyoor den loop,

Een spade, toebetrouwd, om binnen Hollands hecken

Een’ struyck te wortelen 1), een ongewas te trecken 2)?

Die my ter Wereld heeft gevorderd en geteeld,

Heeft aen de selve Ploegh sijn vingeren vereeld, _

En menig’ hagel-stoot, en menig’ middagh kommer

Beslapen buyten dack, bearbeid buyten lommer;

Waer’ dit het vreemst geval, daer .I_iolland oyt af3) sprack,

Van een goedaerdig4) Boom een sijns geщаю tack?

Verdien ick oock mijn loon, en word bet my ombouwen,

Ontloopen, of ontnijdt, noch sal 't my тet berouwen

Mijn’ Manne-jaren kracht, mijn’ Kindertljd, mijn’ Jeughd

Te hebben afgerend in d' oorlogh van de Deughd.

Die ’t ende 5) van sijn reis, verbijsterd in bet gissen,

Ten ende van sijn reis, verdrietigh komt te missen,

Heeft emmers by den wegh de Рeшens-„(5u5hd gchadt,

En, loopt de rest te niet, het onderweg'6) is wat.

(0h! dien, met dat bespreek, uw’ buerige landouwen7),

Verschimmeld Roomens puyn, gebeuren mo ht t’ aenschouwen,

En van den Meester-knecht 8) van heil’ge ieters School

Noyt Kroon, noyt Kruck 9) te sien, noyt Visschers ringh, noyj

My sal -men mede soo vergist sien en te vreden, (Sooll)

Verstooten en etroost, noyt spijtige gebeden,

Noyt wraecke- loecken doen op ’s Vaderlands bestier,

Вaш' ick misdeeld in ben; noyt een suer ooge schier

Besteden op den rugh van die ick sal bekennen

Voor kruyschers 10) van mijn wegh, voor stuyters van mijn ren

Neen, selver niet op U, die my, dus jongh geф-аght, (nen;

Een hert ontsloten hebt misgunstigh toegeneight.

Neemt tot versekeriugh van mijn gemoeds bedaertheit

Dees' onberoerde Pen, die uwen nacm gespaert heit

En willens overslaet, dat yemand, min geterght,

Daelt in uw selfs en swicht!) beswaerlick had geberght.

én deughdelicke wraeck sult ghy alleen besueren:

Mijn lijf, mijn leven my te moeten soo sien stueren,

1) Voor dorm wortelen. 2) uit te wieden. 3) van. 4) дышим.

5) het doel. 6 het onderwegzg'fn. 7) De Roomschgezinde Zqi er

gewesten. 8) kerst valschen baва. 9) Voor нa/; 10) dwarsdryvers
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Dat uw beschuldigen, van Zijn en Schijn beroofd

By yeder een verdacht, by niemaт“ werd' geloofd. _

Op een пня-111011126 Muydsche reise, vermits

het afwesen van den Drost.

(1623.)

Muyder Slot, ont-Hoofde 1) Romp!

Zedert u de glimp 2) ontglomp,

Zedert ghy de stereke stralen

Westelick saeght van n dalen

Van het Sonne­llcke Hooft

Dat de sterekste Sterren dooft;

Stomme Steen, hedaeghde muerenl

Hebt ghy van de suycker-ueren,

Van den halven honщh-naeht

Noch een schemerigh gedacht,

Die ick, minste van het gilde 3),

Binnen uw bepalinghá) spilde,

Doe het Son-rad om sijn as

Drymael buyt'lens t' achter was;

„ Delft in uw’ bedolven bogen

Dese weinig' adem-togen,

Die mijn half-gebelght gemoed

Onder u betronwen moet;

En soo ras ghy weêr ’t gereutel

Sult vernemen van den Sleutel,

Daer uw’ Vry- en Veiligheit

Onder is te pand geleid,

Seт Hem 5), die hem in ’t bewind heeft,

Dat hy het en het 6) bemind leeft

Van de waerdelooste Vrund,

Die hy emmer heeft begund 7);

1) Dooi' lioofts afwezen. 2) glans. 3) het gezelschap. 4) gren

ztm- 5) d. i. Hooft. 6) meer en meer. 7) zijn gunst geschonken
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Dat die, ses en soo veel weken,

Heeft gehoпgeт na sijn spreken,

Sints hy, deser zijde ’t Nat,

Hollands oever зoнgы betrad;

Dat hy dien geswollen yver

Doeht te lossen in een Vyver

Van genietens volle vrenghd,

Нaer 1) hem d’ Amstelandscho Jeughd,

Met het mocyclicke mclcken

Van haer opgedroncken kelcken,

Moc gepijnigl“, moê gequolt,

Vry en мcщh had geмcн;

Dat hy onder dat vertrouwen,

Sonder achlerdencks berouwen,

Van het honck geweken is,

Daer hy eerst gebleken 2) is;

Daer hy, boven ’t aengeboren

Blinde Vaderlands bekoren,

En dat kinderlick Gewoon,

Aller schoonheit schoonste schoon,

Aller Hagen вoeт behagen,

Aller wagens dichtsten Wagen,-

Aller lanen liefste Laen,

“'aerdeloos heeft laten etaen;

Graeger nse de Нeю-spijмu

Van sijn tuchtigh 3) onderwijsen,

Dan bekommert met den toy

Van het onnut Haeghsche moy.

Doe hy nu sijn pijl sagh staken 4)

Eer hy Doel-wiit kon genaken:

Doe hy nu sijn afscheit las,

Eer hy half ten ancker was;

Dat men hem sijn ooren-lellen

Op sijn schouders heeft sien vellen;

Even als de Droomer placht,

Die sijn siaeperigh gedacht

“1% Thans na, nadat 2) aan'den dag gekomen. 3) leerzaam.

ic in Hoofts Antwoord, regel 52 en vv. (bl. 100).

шпанa. ш.
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Met de swarte nacht-pinceelen

Heeft Paleisen, heeft Juweelen.

lleefl een onvertelbaer geld

Opgeschilderd, opgeteld;

Tot hy endelick, de knoopen

Van sijn mijmeringh ontkropen,

Door de venster von sijn oogh,

Vindt sich, van dat blijde hoogh,

ln de droeffeliekste dallen

Van vergiste vrenglnd gevallen,

Ongeluckigh des 1) alleen,

Dat hy korts geluckigh scheen.

Grauw gebouw, vereeuwde Wallenl

Soo en moet ghy nemmer vallen,

Soo en moet ghy nemmer sien,

Die Oragnen tegen dien'2);

Kluystert dese klamme klachten,

Tot ghy wederom uw' Nachten

Dagen sult geworden sien;

Illogelick of ’t kon geschién,

Dat sy onder uyt uw kelder

Donderlick, soo bol als helder,

Voor het voorhooft mochten slaen

Dat uw Hodft-Heer heeft gelaên 3);

Mog’lick of s' uyt sijn bewegen

Yet meêdoogentlicks verkregen;

Mog’lick of s’ hem seggen deên:

»Onveriliende blauwe scheen 4)l

’k Ben onschuldigh aen uw’ buylen;

En dat huylen, en dat pruylen,

En dat Hagelick beklagh,

Sal ick noch, een witter5) dagh,

Met een heucbelick onthalen,

Achterstel en al, betalen.”

п!) матoм. 2) Versta: in krijgsdienst tegen Oranje staat. ч) Y

zun hals draagt. l) 'ом-увeдeт reis. i5) helderder., дeды/1113901-

3511

Y?

д.

r



_99d

Sij n’ Antwoord.

Weф ghy, die voor heuselingen

Houdt het wonderlieke zingen,

En gecn' dichten tocтиrшим,

Dal zy ooren maken ’t woщll,

Ooren maken harde klippen;

Vaeck hoord’ ick (dat ’s meer) de lippen,

Van gewoвы, die steilen steen,

Kallen uae gerijmde reên.

Menschen woorden hoord’ ick vaecken

Bauwen na, van Щeu 1) daecken;

Канck ooek en gebacke klaj

Soo [аngтnght zijn als de Iaj 1).

Bergh en dalen stadigh souwenV

Snatren, konden sy ontbouwen

Hun gchoorde les, soo fraey,

Als een Spreeuw oп Papegaey.

Hy die 't Moge mal/2) soo kluftigh 3)

Loofde, vondl'er soo vernuftigh,

Dats’ hun’ les onthielden langh

Drie maetslagen van een' sangh.

Уши/иrl4) meen ick. 't Was ten tijde,

Als hy Golf sijn' Bruydt ontvrjde

En het huwlick maeekte klaer,

Tusschen Ocean en haer5).

Trouwe 6) sijne reden snerpen,

Soo weet hy ’t hun in te scherpen.

't Komt niet staegh by leerlinghs geest,

Dickwijls is de meester 't meest.

Maer wie dacht, dal hy sijn klagen

Soud' doen beugen, veertien dagen7),

Aen die groote, grove romp,

Dien'er menigh schouwt voor8) plump?

1%_1eу‹т1 les'. 2) Zie boven bladz. 15. 3) штыку, vermakelà'k.

4) lnspeling op Huygens voornaam en leus: Сoти/тай?‘ cn

Сaмtanт'. 5) Waarschjnlijk bedoelt Hooft zjn reis naar Ve

netiè'. 6) Thans trouwens. 7) Hooft was dus 16 dagen, na Huy-

gens’ bezoek, zelf op 't slot gekomen. 7) beschouwt als.
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Aen dien stapel, ruw van moppen 1),

Dien de baren d’ ooren stoppen,

Baren van het Zuyder zout,

Dat daer op sijn spijt uytspouwt.

Meer, nochtans, als t'halver wege,

Van ’t onsichtbaer Bos 2) gelege’

Met sijn toppen averecht,

Boord ick roepen over Vecht,

Heftelickeu voor het weeuen

En het stenen van de steeuen,

Tegens windt en tegens stroom,

My te moet aen Diemer zoom.

_Daer verhaeldeu sy van Vast/tart

Woordjrs zoeter als de Вaши-13).

Zoeter als de nieuwe most,

Dien de Duyts 4) te Dordrecht lost.

Daer verhaelden .sy sijn deuuen,

En sijn kertnen en sijn kreunen,

Met een opgesteken klok 5),

Hallef errenst oft heel jock;

Om dat, eer sijn jacht de schooten

Streeck, het sagit sijn steeven stooten,

En moest varen over stuyr,

Groetende, van verr, den muyr,

Daer de Velser ongedulden

Hollands Overheer 6) outhuiden 7):

En hoe dese bijstre ramp

Overmits mijn :1f-zijn quamp. i

Иди/шт! weet ghy met uw stemmen

Soo te streelen, soo te kemmen

Eenen steenhoop wild en woest,

Tot sy ’t hebben дуernoest 8)

Met uw klachjes uit te schild'ren?

Weet ghy met uw sangh t’ ontwild’reu

t
1) Anders klinkerhugebakken steenen. 2) Amsterdams on- l

derbouw. 3) Дam. wgn. 4) de Hoogduitscher. 5) voor stem.

6) Graaf Floris V. 7) voor onthuldigdcn. 8) volgjverig.
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Steen, die staegh, met hun geroes 1),

Waet'r en wind den kop maeckt kroes?

L-ichtlijck soudt ghy dan den zinnen

Van de Zuyder Meereminnen

Lcggen ’t vyer soo na, met moy

Singen, dais’ al't was van ’t (Евy

Op deên, om uw’ woordjes buyten

Het bekoorbaer oor te siuyten,

Als die drngh 2), vol kattequaedts,

Eertijds leefde met sijn maels.

Ick, verleckerd op uw vleyen,

Voel de vreese voor verleyen

Staen in mijnen bnesem stil.

Uwe keel heb al haer wil.

Maar is ’t reôn 3). dat ick sal moeten

Tegens uwe belghsucht, boeten 4)

Breuelten5), die des Nnodlots raedt

Oft het reuklnos6) Luck begaet?

’k Was verzeild aen Cirees haven,

Die, met haer vergifte gaven,

Bey bedarghlheid ende jeughd,

VVentelt in een verkensvreughd,

Tuysschen 7), tcemen, slempen, slapen

ls het oorloogh daer. Dat wapen

lek en leerde t’ geener tijd

Voeren, en in sulcken strijdt

Had ick noyt oft hart oft handen.

Bets) mijn ooren watertantlen

Na de leckerny van een

Kort ontbijten uwer reên,

Als na wat men op kan setten

ln een hruylott, in bancketten,

Bruylnfts staerten, die soo wel

Meni-,ih mesten uyt sijn vel.

Maer wat is 't? des Werelds winden

Zijn in geenen sack te binden.

1) умник/1; verg. (met Bild.) ons eroezemon. 2) байт—учу-,

(nam. Ulysses). 3) инд/1. 4) betalen. )boe‘em 6) onverschillig.

7) spelen. 8) Oneer.
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Beter, somtijds loopen aen,

Daer sy drijven, als vergaen.

“тert gнy my in tijds verscheenen,

Vaste stur! ick had daar beenen

Daer ghy leide, loop geweшll,

En is 't, dat ick hier ontrent

U cen reis maщi sien geresen,

Dan sal ’t die goed' avondt1) wesen,

Daer uw sangh van heeft gerept; ­­

Onderlusschen veel danck hebt!

Oмшвш ниш.

Ор ’t H. te Mujden. clolocxxm.

Weder-Antwoord.

Ja, danck hebt, beleefde Moppen!

Die my uw’ bepuynde kropp, en

Niettemin bespraeckt geшeвы,

Soo gewilligb hebt geмent;

Trouwer tuygen van mijn weening2),

Trouwer Tolken van mijn meeuing

Dan het klapperachtig riet,

Dat den Knningh 3) Ezel hiet.

Maer vergeeft my, klare klinckaertl

Mijn vertrouwen op uw Шnck-aeн!

Was geen toegedochte4) klanck,

Maer een toтвтeтe sanck;

Recht geшck de minnaers plegen,

In de wilderniss verlegen

0m een oogh, en om een oor,

Om een tuygende gchoor,

Struycken, ongezielde lijven,

Ziel en adem in te lijven,

1) den »witter dag” van нuучena' laatste versre els bl œ-
2) weenen, tranen. 3) Medan. щеvoor toegedaclue. g ’ .
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Om de wanhoop van de min

Yet te scheppen van versin1).

Sie ick nu mijn enckel jockeu

ln een dubbel ernst betroeken,

Sie ick leven 't geen’ ick сocht,

Amy! of het leven mocht;

Soo wel eer de Griecksche Luyten

Van de marmer-hacker2) fluylten 3)

Die de Vrijster van sijn sneè'i)

’t Leven insoogh met sijn' bec?

Welkom dan en welkom, klinckersi

Welkom luyster­leepe 5) linckers6),

Welkom wel-belesen tras,

Welkom щcke letter-kas!

’k Wil van nu af niet meer dagen'î),

Die uw dagen moet doen dagen

Mel het stijgen van sijn Son,

Die ick onишglт onderB) von;

’k Houw my ruym eu vol te vreden

Melten romp der holle steden,

Die de schaduw van uw Heer

Somtijds met haer volheil eer’.

Hebben u mijn krancke knepen

't Leven uyl de borst genepen,

Bauwt ghy door den lluuwen gaнn

Van mijn klachten, over ’t kalm

Van de ‘лaeke Zuyder-ebbe,

Die ick maer besien en hebbe,

Doe ick van te voren las,

Dal mijn reis verloren was;

Wat en kan ick niet begrijpen \

Van het krachtige bekniJpen

Van sijn dagelicksche stem:

Hoe haer krakende gehem

Door uw lagen heen moet boren;

Wat ghy tongen, wat ghy ooren,

l) afleiding. 2) den beeldhouwer der спeшho legende, Pyg

malion. З) Rijmshalve voor zongen. 4) voor штаты. 5) luister

:luwe. 6) ondeugden. 7) (er verantwoording nam.8) ondergegaan.
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Wat ghy ramm'lens in ’t gchcent

Van hem leert en van hem leent;

Wat hy uw vermurwde schoncken

Leer en leersaemheitls geschoncken,

Wat hy letters monde-vol

Heeft vergoten in uw hnll

’k Weet het, kalck! ick weet het, steenen!

Dat ghy leent, dat kont ghy leenen,

En. soo veel ghy berght en draeght,

Veilenl) die ’t u vergltt en vraeght;

'k Sal 't u vragen, ’k sal ’t u vergen,

’k Sal uw weêrklnnck komen tergen,

'k Sail, als in een' Bijen fuyck,

Komen 501otld'reii2) in het pnyck

Van de Goysche Honiglrraden 3),

’k Solder mijn' begeert’ in baden,

En mijn snacken 4) in verslaen,

Sonder seggen, op 5) het gaen,

Dan: »danck hebt, beleefde moppen!

Die my uw hepuynde krnpp, en

Niettemin bespraeckt gesteent,

Soo gewilligh hebt geleentl”

Door J. van der Burgh.

(1614).

Pronck der wenschelicker6) menschen!

Soo op menschelicke wenschen

In den Hcmel werdt7) geacht,

Meerder heil en meerder segen

Als oyt mensch hier heeft gekregen,

Bid ick, dat je van my wacht.

Vast/tart! soo het mocht gebeuren,

Dat `mijn rijm u quam te steuren,

1) „иди hebben voor, geven aan. 2) smullen, mij' veтaщи.

3) Rijmslialve voor raten. 4) haken, hijgen. 15) bij. 6) Thans

wemehelyke, gewemchte. 7) Thans wordt.
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Soo versneck ick wat уdnlt:

Wie en snuw geen rijmer wesen

Als men 't uw’ eens heeft gelesen?

-Denckt, het is mijn eigen schult.

Wasser niet meer in uw dichten,

Als dat nu de Dichters stichten,

'k Had dii rijmen niet bestaen;

’k Had mijn tuych wel t'huys gchouwen;

’t Meet nu voort, al sou ’t my rouwen:

Rijmpjes! loopt, ick мочe gaen;

Gaet dien Ilaeghschen Dichter vinden,

Die dat rack van dichte Linden 1)

Voor het dnrren heeft bevrjdt,

En, door kracht van -sijn gedichten,

Weet de strensheid Ic doen swichten

Van de straffe Winter-tijdt.

Gaet, ick moet hier noch wat beiden

ln het ielter­rijcke Leiden,

Knrts noch leidster van mijn рnghd 2);

Laes! daer nu niet valt te kijcken,

Als de stràet besaeyt mel lijckcn 3),

En de luyden sonder vreughd.

Maer wal sal de tijd weêr scheelen,

Als ick weêr sal mngen deelen

Van 4) het griddelick gотyt,

Dat met smekelickeß) tunen,

Dieder in sijn vingers wonen,

My den Hemel schier оuишyt.

Als dat zielvervneeend irecken

Onse blijdschap np sal wecken,

ln die dnmmelende spraeck,

Opgeprnnckl met gnшe woorden,

't Leven geeft aen doode knnrden 6),

Dat het rotsen schier vermaeck’.

1) het Voorhout. 2) Van der Burgh, te Leiden geboren, had

daar in 16H en vv. gestudeerd. 3) door de pest, in 162i; zie

later. 4) In, deel hebben aan. 5) спуenав (naar de oude be

teekenis van 't woord). 6) maren.
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Dan sal alles zjn vergeten;

Wie sou dan van droefheid weten?

Alle sorgen zijn ten endl,

Even alsmen siet verdwijnen

Nevel voor het Sonne-schijnen,

En de \Vinter voor de Lent.

Maer indienje wel mooght шen

Vastharl! daш’ ons eer verhtijen,

Sno versiet ons maer te leen

Met dat wonder geurich roosiè'n 1),

Dat Lycoor' gaf suleken bloosiën,

Datse selfs een roosiën scheen.

Ey, увидиnt ons dit vermakenl

Kan mijn wensch den Hemel raken, -

шerиl2) u ‘жёr van my gegти,

Oock van Brosterhuysens 3) wegen,

Meerder heil en meerder sagen,

Als ghy вelver wenschen kunt.

Antwoord.

(1624).

Dobb'len danck, beleefde menschen!

Voor uw dobbel-soete wenschen,

Menschen. die ick dobbel acht

Om het dobhel deel van segen,

Dat ghy van Hem hebt gekregen

Daer men 't al van hoopt en wacht.

Mocht my dagelicks gebeuren

D' eere van soo soeten steuren 4),

’k Droegh uw al-zjn met geduld;

1) »Soo wil hy noemen een ltaliaansch Madrigal van mijn

maeeksel, beginnende, Donà Lie-ori à Ballo." (Huygens). 2) Thans

wordt. 3) щn stadgenool, dicht- en studievriend; zie vroeger

en later. 4) stoornis, afleiding.
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Maer, ó kort-geluckigh wesen!

’k Heb uw schielickl’eit gelesen,

ln 't betalen van mijn schuld.

Konnen dan mijn doove Uichtcn

Sulcken klinckaerts helpen stiehte0

’k Wil het menig mael bestaen;

Hall" gehackelt, half gehouwen,

Uyl den ruygen, uyl deп rouwen

Sullen sy van 't aenbeeld gaen.

Mocht ick maer de noghjens vinden,

l1oпde Rapenbnrger 1) Linden!

Die u Buerigh Borger2) vrijdt;

Oh! wal souden mijn Gcdichien

Al de Dichtery doen swichten

Van mijn laetsten winter tijdl

Nu benijd' ick n sijn beiden 3),

Leiter-moêr, papierigh Leiden!

Nu misgun ick u sijn jenghd,

Die hem weet te houden kijcken,

Door het laken van uw Lijcken,

Naer de Leid sterr van sijn vrcughd.

Kijckerl spaeri uw oogen-schelen 4),

Om den vrienden met te deeleu,

Die haer ‘11/elкeliel1 geluyt,

En nu onvergaerde tonen,

Van den anderen 5) sien wonen,

Tol ghy d’ nwe weêr ontsluyt.

Konnen u de tamme trecken

Van mijn darmen-nijpers wecken,

Doorgedommeld door mijn spraeck;

I1oudt, hier zijn de Roose-woorden,

Die ick op mijn voose koorden,

Heb gewijdt tot uw vermaeck.

Als ghy dese will vergeten,

Komt er hier weer nieuwe weten 6),

Mijn getramp en neemt geen end.

1) Te Leiden. 2) Verburg zelf. 3) vertoeven, стыдиen, 4) oog­

leden,- нier voor oogen. 5) van, uit elkander. 6) vernemen.
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Кoтt dan haest, дhy mocht verdwijnen

Door het al te stadigh schijnen

Vau die Sonne van uw Lent!

’k Magh ’t meêdnogentlick wel lijden,

Dal mijn vrienden sich verblijden,

Dan ick geefse maer te leen;

Eп, met oorlnf, Leidsche Roosjen!

Uw Lycorelicke htnnsjen

Springht te lungh voor onse scheen.

En дhy, drnneken in ’t vermnecken,

Dic soo tacy 1) van daer knnt' raecken,

Schad' en wordt u мы gegnnt,

Hunrt van veler vrienden wegen,

Кoпы, ontfanght der vrienden segen,

Maer komt dobhel2), soo ghy kunt.

Aen Tesselschade onder Trouw.

(Oet. 1623).

Tessnnsenlnsl )Daer ick rust, en )Moê gestreden

Die uw' Gade 3) `Rusten moet." )Tegen ’l mes,

Niet te spade, ёп dâ slagen,

Niet te vroegh Í | an e plagen,
Hebl gevonden, 'È'ilêogîâlîerkuäâm )Dnen my klagen;

En verbonden ‚ГМ n .l wien Dit ’s mijn les:

Van de wonden "e ’ y ’ l

. Teven 't “Паз?
Die hy droe h:- Y’ . ’ Had de Son en

g Hoor ick schreeuwen Lucht bpgonnen’

Door het вuce\ш'en:\7`‚рёr te gonne“
weest te „eden »Somer-spreeuwenl

Met de reden, , „ ’t Soet elach

Die my heden Houdt nм nest! Van мацы,’

Seggen doel: _En te tragen 4)

»Brnylnfts “Щen! Swaeke leden ’t Wintrigh jagen

Laet-my rusten, Moё geleden, Van den dagh; _

1) traag. 2) met zijn Нef num. 3) Allart van Crombalch.

h) vertragen.
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’k Waer geschapen, Woord te breken _знaet van kant!

Uw beslapen Sonder schuld. Weeh! vervaren

Te begapen, _ iVoor het baren 1)

En nw Fecst, Oh! hoe "Мegh iek,Van de haren,

En het proncken Hoe bedriegli ick, [ш Wij van mnd!

Van nw loncken, lloc beliegh ick .

Tot ontfnncken Mijn gemoed! {Нa ick ? sta ick?

Van mijn geest; 'k Wilder wesen, Neen ick, ja ick;

„ Alle vreesen Emmers ga ick;

Maer 'l benijden Zijn geresen ¿Neen iek noch;

Deser tijden Uyl mijn bloed. ’Ja ick, meen ick;

Moet ick lijden Wcêr versteen ick;

Met geduld; Swaekheid, lijden, Ga ick? neen ick;

’t Zijn geen treken Winter lijden, [Ja ick, loch.

Om te wreken, Die ick mijdden, l

Op de вене Bruyloft reise.

(Over Haerlem). Y

Winter-dagen! Laet de Veeren Onderwijlen.

Die de slagen Van de Meeren 2) Ssl ick ijlen,

Van de vlagen, T’ mijner eeren Als de pijlen

En de macht Ongequcld. - Na den Doel,

Van de winden Afgesonden

Schijnt te binden, Laet de schuren Na de gronden

Daer men in den Onser Buren Van den Ponden-6)

Пaegh op wacht; Wal besuren rijcken Рocп);

Van uw koû;

Sendt het rasen Laetse lippen Daer my 'l singen,

Van dit blasen Tanden klippen 3) Dacr my ’t springen

Over Maes en Mette slippen 4) Sal hedwingen8),

Over Scheld: ln de schouw 5). Toe te staen 9),

1) уctier. 2) ’t Haarlemmer en verdere, waarover hij naar

Amsterdam moest zeilen. 3) kleppen, klnppere'n. 4) der kleeren.

Б) onder den schoorsteen. bij 't vuur. 6) geld. 7) Amsterdam.

8) voor dwingen. 9) stemmen.
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Duimen garen

Dnor de baren

Na sijn karen 1)

Hoort te gaen.

Zijn nw’ ooren

- Niet te hooren

Tot verhonren

Van mijn bré?

Soud’ ick sollen

Tegen ’t rollen,

Tegen ’t grollen

Van de Zee?

’k Sal uw baren

Eer onivaren;

Вanck hehh' Sparen »Blauwe straten 5)!"Y

“En het pad 2),

1Dat den wagen

.En de slagen

{Kan verdragen

Nan het rad.

'Van dat hooge,

iDicke, drooge,

Sa! mijn ooge

Mei genncht

Щeder vloeyen

En hevroeyen 3),

En verfoeyen

Uw gerucht 4м

VIER EN VLAM,

Sal ick praten,

»Die verlaten

Best bchaeght,

Sehndt de hielen

Van de kielen,

Met de Zielen,

Die ghy draeght."

»Wel te vreden

Ick, met reden!

Die mijn leden

ln den ban,

En ’t verachten

|Van uw krachten,

Sonder wachten,

Houden kan.”

Aan Jofi’w. Tesselschade Visschers,

NIEUW-G ETROUWDE;

om voorspraec/r by .Io/fw. M. van Кapпет 6) .

(1623).

Teêre leerlingh van de Trouw!

Onlancks Maegd, en onlancks Vrouw,

Tesselschade! die uw gade

Hebt gevonden niet te spade,

Hebt verbonden niet te vroeg,

Van de wonden die hy droegh;

Heei'l u noch in 't nieuwe leven

D’ oude vriendschap niet begeven,’

1) vrienden. 2) den rĳweg. 3) overdenken. 4) gemas. 5) wa

terwegen. 6) D. i. Machteld van Kampen.
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Huyst ghy noch in uw gedacht;

Die die huysingh, als gepaeht,

In uw vriend'liekheit besaten, ­

Doe унy, eenigh by der straten 1),

Ernigh t'huys, en om uw bedd’

Met de eenigheit beset,

-Spotte met de Jongens2)­toorlsen,

Die u doch, met sijner koortsen

Onalbiddelieken brand,

T' uwer beurten 3) heeft vermant;

Zijl ghy noch hedenckens machtigh,

lloe de Heмen, heet en jachtigh,

Na de beeekyte koelen gaги,

Шe de min ten doele staen;

Leent my dry der mover-woorden,

Die soo menigh oor bekoorden,

Dry aen 't schoone Lauren l4)-Hooft,

Dat het mijne van my тoп;

Опer вek ’t een en ’t ander baecken

On-voorsiens heb derven naecken;

Olli) het vyer dat blaecken most,

Blaecken sonder branden kost!

мht haer_»Wie?”_ Oh, vraegt niet verder!

Seght haer, hoe een Haegsche Herder,

Hoe een overrompeld knecht,

Min op ’t minnen afgerecht

Dan sijn lammeren op ’t vliegen,

Vry en тeщh van der wiegen 6),

Onbewogen voor de vonck

Van soo menig" Minne­|onek,

Loncken, die hy дagh haer punten

Op sijn wederliefde munten,

En belodderen de sijn’

Om van hun belonckt te zijn,

 

nga den weg. 2) Cupido. 3) Thans op uwe beurt. 4) Thans

{у gelijk hij (waarschijnlijk naar Petracha) zijn aangebe

ter noemt. ln de eerste uitgave der Оtia Vaii Huygens

вam echter weggelaten. l5) Alsof. 6) van de wieg af.
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1

l) ve

Endelick de lierer schichten

Van haer ongemeene lichten

Heell onmogelick gesien

D’ onverwon'nen borst te biên:

Daer sijn hersenen af dav'ren,

Even als de langste klav’ren,

0f de Helmen1) om den Haegh,

ln een тeтe Noorder-Haagh;

Daer hem nu sijn koмe nachten

Swart’ histnriën van Нaeтen,

En sijn dagen sonder schijn

Naelns-gelijck geworden zijn;

Daer hem nu de wijdste wallen

Aen den Amstel nauw om vallen,

En de ruymste kaden schaers,

En de bruggen voll gevaers;

Soo bedujz'ten hem de roocken,

Die den Цeнen-Щsnd ontsmoocken,
Soo en zijn sijn oogen schier, ' v

Soo en sien sy niet als vier;

Soo en kan hy niet hepeisen,

Schoon len ende van sijn reisen,

Schoon by 2) Zuyden 'i Zuyder Meer

Met den voorst.-n voet op 't veer,

Wie hem van het Y gescheiden,

Overtooverd 3) heelt tot Leiden,

En de Schipper, die hem bracht,

Slacl en bedell om sijn vracht:

»Veerman l" seght hy, »weest te vreden;

Loon voor arbeid шaet in reden,

Maer de reden maecи geen schuld,

Vóór den arbeid is vervuld;

Schaemte weigert-i) u, te wenschen

Heele vracht van halve menschen,

En de Mensche, dien ghy siet,

Ben ick half, en daerom niet;

) oд ’t duin. 2) Thans be­. 3) сити-Мaш' overgebracht.

rьма‘.



_113

Gaet de beste weêrhelft soecken,

Daer haer ’t lieffelick bevloecken 1)

Van den soetsten nederslagh,

Dic oyt oogh in oogen sagh, t

Uyt de borst heeft heeten scheiden.;

»Hertel” seght, »komt voort na Leiden,

't Gelt my noch een' halve vracht,

't Gell hem 't leven die u wacht.”

Schaedtgen 2)! segt ghy datik mijmer?

Dat vergeeft men aen een’ Rijmer; -

KontB) ghy 't, met een suer-besien,

Aen een' Minnaer ook verbièn?

Voeght4) het Rijmen en het Minnen,

En mijn’ ongebaerde sinnen,

En mijn onhe/jaerd gemoet,

En mijn onbedaerde bloed,

En mijn' onervaren oogen;

Dunckt u, dat hy min meêdoogen

Kan verdienen, dan verwijt,

Die alleen van allen 5) lijdt? '

Maer bedenckt ’er by, Vriendinne!

Waer toe quam ’t u in den sinne

D’ onbedacht' onnooselheit

Van mijn' tegenwoordigheit

UitV de veile 6) rust te halen,

Daer ghy sulcke, sutcke stralen

0m uw’ houwelieltsen troon

T’ uwen luyster haм ontboôn?

Uw' beleeftheid doet my sterven;

D’ eerste steen van mijn bederven

Heeft uw' gunstigheid geplant.

Vyand-vriendelicke hand!

Hebt ghy d“ eerste deur ontsloten

Om mijn’ broose borst te blooten7);

Hebt ghy d’ eerste Bijl geщeм,

Die mijn' vryheid heeft gevelt;

__1) betooveren. 2) Verkort voor Tesselschade. 3) kunt. 4) denkt

дуeen. 5) die allen, dat alles. 6) Thans veili . 7) slaan, tre/fen.

HUYGENs. пi.
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Laet u d’ eerste sorge lusten,

D- eerste plaester toe te rusten

Over d’ eerste Minne-kneep,

Die my eerst tot nwent neep.

Oh! of onck die lmoger' 1) stralen

Tol meêdoogen wilden dalen,

En de voedster van mijn’ pijn

Mijn’ geneester konde zijn!

Sеght haer, soete voorspraeckl'seghl haer,

Soo sy nijdigh 2) onderrecht wa'er,

\Чeteм-ИНЫзh 3), wie sich stout

Soo veel dervens heeft betrouwt;

»’t lsser een," seght, »van de jaren

Die, geburen van ’t bedaren,

En de statelicke vrenglid,

Palen aen de tweede jeughd 4);

’t ‘Чeшeм! van schoone leden

Schreef hem niemand toe met reden,

Aen het bruynen van sijn’ [шyt

Kijckt de Haeghsche Herder uyt;

Maer hy dunckt sich selfs te blosen,

Als de morgenstondsche rosen,

[edeм hy den weсerдagh

Van haer oogh in -I. sjne sagh;

Soo verlicht der sonnen 5) luyster

Aller ‘vegen alle duyster,

Soo is heel den Hemel schoon

Om het. by-zijn van de Goôn.

Over-wi ht van guide schjven,

Die 't ter ereld al bedrijven,

Meer als noodelicke6) munt

Heeft sijn' sterr hem niet vergunt;

“Гeйшиi maeyen, weinigh ploegen,

Klein hesit in groot genoegen,

En dat middehnatigh veel

Zijn gevallen tot sijn deel;

1) verheven, goddelĳke. 2) gaarne. з) nieuwsgierig. a)

Beiis» in 1596 geboren, was thans rniща’? jaar oud. 5)

tot zon afgekort. 6) пoedige, noodzakelijke.

 

 g,-j
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Maer sijn’ nieuwe Min 1)-gedachten

Heele dagen, halve nachten,

Zijn sijn’ schatten in ’t gemoed

Daer hy rijck af2) heeten moet.

Voorraed van gegeten lett'ren,

Om geleerde t’ overschett'ren,

Schuill er weinigh in sijn hoeft;

Waer het evenwel geklooft,

’t Waer vol letteren te vinden,

Letteren die herten binden,

Maer met hope van ena,

Socte lelt’ren M. V.Sterrestocken 3) aen te stellen,

0m de Fackelen B) te tellen,

Om de keerssen 4) ga te slaen,

Die het Hemel-hol hegaen,

Zijn gesifte wetenschappen

Die sijn' herssenen ontsnappen,

En de geesten van sijn oogh

Weigeren haer vier soo hoogh;

Maer twee helderer Planeten

Zijn de doelen van sijn weten,

En de sterren die hy schiet;

Hooger’ Hemel kent hy niet.

Stemme'streelingh, snaren-krabb'ling,

ls een’ konstelieke brabb'ling5), '

Die sijn’ handen en sijn’ keel

Niel en kennen als ten deel;

Maer, al stinckt het eigen roemen,

Laura6) kan sijn’ keel niet noemen

Of sy staeter afen trilt7)

Als een Eicken-rijs in ’t wild;

Snaren kan sijn hand niet raecken,

Die wat Iжuтвы-aelitig0 kraeeken,

Of sijn’ vingers gaender af

Als een viervoet8) naer een’ draf;

1) Eerst: »Kapnemsche.'” 2) van. 3) fakkels. 4) sterren.

в) mengsel. 6) Eerst: пКapuem.” 7) Naar de gewone, thans

verouderde woordvoeging: staat er van ta trillen. 8) paard
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Daer dan hand en keel vergaren,

Lam-al) seggen al de snaren;

Lemra1) kort en Laura 1) langh,

Zijn de Noten van sijn’ sangh.

Verr en versch-geraepte Bijmcn

Regel-dicht oen een te lijmen,

Hooger sweven als 't geberght,

ls sijn pen te veel geverght;

Kruypen kan hy, gaen, en springen,

En elijcks der aerde?) singen;

't \ ater 3), dat de ltijmers maeckt,

Heeft sijn’ lippen noyt geraeckt;

Maer de welgevoeghde giften,

Die den Hemel, door de siften

En het keurlick onderscheid

Van een' milde gierigheid,

Over haer' beminde kuyven j

Nederwaerts heeft laten stuyven,

Kittelen sijn’ aendacht nauw;

’t Vliegen wordt hem wel soo gauw,

Als de hest-gewieckte vliegers

Dat 's Poëtelickste liegers),

n sijn afgevlogen Dicht

Rijst hem selver nyt ’t gesicht."

Seg!“ haer dan: “hy heeft den segen

Van de schoonheit niet gekregen,

Noch de geestelicke gnnы.

Van gesogen Letter-konst:

Sterren kan hy niet beroemen

Van de seven één te noemen;

Op de Noten is hy schor,

Op de Snaren vinger-dor;

Rijmens is hy onervaren,

Als de Ploeger in de baren,

Als de Zeeman in de Terw,

Als de blinden in de verw;

1) ECTSI: »Kn nem.” 2 ’nu d - d .. - .bron van den pgmaì ) e a“ e Нe!!!" 3) De Hengste
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Evenwel, ’t bevalligh wesen,

't Ейck, het rnym-geщим wesen,

't Spelen, dat by geen en lijekt,

't Singen, dat maer 't uwe wijckt,

’t Rijmen, dat hy self kan achten,

Houdt hy al van uwe krachten;

Kont ghy 't schepsel van uw’ sin

Min vereeren als uw' Min?" ­

schijnt sy na de Min te hooren,

Vatse vaster by die ooren,

Seght haer dan, alsí) Аlaм?) sei,

Doe 3) sijn krachtiger gevlei

Perste door de koele korsten

Van uw' overvrosen borsten,

En uw eis-lijck’ ongena

Dede doyen in een Ja. _

Dese zijn de scherpste pijlen,

Die wy t' samen konnen vijlen;

Soo haer dan de tegenstand

Van een herder4) Hert vermant;

Tesselschal hoe sal ick ’t herden?

Ghy vergeefsche Tolck te werden,

n, ob armen! ick, en бck

Рrnye van mijn eigen strick!

Sutlen niet mijn eigen schachten,

Met den woeckerloon van krachten,

Kceren op het broose bloot

Van de schutter, diese schoot?

Oh! ick spel het langh te voren,

Lieve Tolckl ick sal ’t besmoren;

'k Heb geen' Lauwer, om de muts,

Tegen sulcken blixem-bluts.

Wils’ haer dan in bloed vermaecken!

Ja-sy, ’k sie de' dood genaecken;

Neen sy, 't is geen' Maegden-deughd;

Ja sy, ’t is onnoosel’ vreughd;

Neen s , 't mocht haer namaels rouwen;

Ja sy, roefheid kan verkouwen;

1) gelijk. 2) Allard van Crombalch. 3) Toen. 4) harder-
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о

Neen sy, ’k heb het niet verdiend;

Ja sy, om een' liever’ vriend.

Oeyl daer waggelt mijn vermoeyen;

Tesselschal om tijd te spoeyen,

Korte moeyt voor laugh bediet,

Vraeght haer: of sy wil of niet? _

G R l L L.

(Bos-Dicht).

(вaрит 1), 1623).

Echo! leden-loose Geest,

Dien soo meшgh Minnaer vreest,

0m de waerheid niet te hooren,

Die hem ’t hert breeekt door sijn' ooren;

Kreet ghy niet om Thisbes dood

En haer' lieven Min­genoot? Noot 2).

Herde hoer! kont ghy verachten

Soo meêdoogentlieke klachten; 'k Luchten.

Kont ghy laechen, vinnigh vel!

Om een ander mans gequel? Wel.

Die de Min veracht, die slaetse,

wellingh vindt alom haer plaetse. Laet se.

as dan Pyrams sterven soet

In sijn' Thisbes arm en bloed? Armen bloedt

Daer meé komt n, kan ick hooren,

Weder d’ oude Min te voren. Min te voren.

Doe Narcis uw' hand ontwoey,

Hoe was doen uw hert te moey? Oeyl

Waer, waerom, wat henen quam by,

Welcke wegh van sterven nam hy 3)? Amy!

Doet u nu de smalte weêr

Van sijn schoon gestalte seer? Al te seer.

1) i. in haast. 2) Voor nooit. 3) Spreek uit nammie, gelijk

nog in de spreektaal, en overeenkomstig het rijm.
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Emmer5 uyt sijn hard meêdoogen

gnam somtijds een soen gevlogen? Logen.

ild’ hy nemmer nader treên,

wamt gby nemmermeer aen een? Neen.

asser dan in bosch en velden

Altijd een, die hem verselden? Selden.

Soo gebeurddr, als ick segh,

Altemet wat by den wegh? Wegh!

Altijd leit de waerheid achter,

Of de vleyery versacht'er. Sachter.

Was sijn hert soo dick verloodtí),

Quant hy nemmer ongenoodt? Noot.

1sser van hem niet gebleven

Soo veel, als hy was in ’t leven? Even.

Vergelijckt ghy dan een’ knecht

By een' bloem in ’t veld gerecht? Recht.

Wat is dan de schoonheids waerde,

0f s’ al schoonheid noyt en paerde? Aerde.

En wat wint hy, diese vindt,

En wat vindt hy, diese wint? Wind.

Sietme'r veel' naer Blommen loopen, j

En na wind en aerde hopen? Hoopen.

Waert ghy niet van ’t selve sogh

Droncken doe, of zijt ghy 't noch? Och!

Hoe ontwaeckt ghy dus vroegh 's mervens,

Ol' verwacht ghy yet van ergens? Ñergens.

Of bemint ghy onverspiedt

't Eerste, dat ghy hoort of siet? Yet.

Of de Satirs nu eens quamen,

En u in haer' koten namen? Amen.

Snlt ghy ceuwigh ’t minne-lied

Singen, en verlaten niet? Laten niet.

Soudt ghy’r voor u daeghs geneeren

Meer dan ’t halt’ dozijn begeeren? Geeren.

Houdt2), ghy eigen-schande bel!

Kondt ghy swijgen, al waer’ wel. Vaer wel.

1) bezwaard. 2) Stil ('t Duitsche hall!)
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Aеn de Heeren

Van Asperen, Liere, Mansart, ende Calvert.

Lieve LlBvsN!

Die, door ’t lieven

En 't believen

Van de Jeughd,

Alle sinnen

Kont verwinnen

Tot beminnen

Van uw’ Deugы;

En ghy, Malisse'ri

Vrolie]; Mans hart,

Die een Lansart1)

En een Held

Tracht te wesen,

Daer het vreesen

ls verwesen

Uyt het veld;

En ghy, puyckeu!

Die tot struycken

Gaet ontluycken

Van de eer:

AsPneN, Liann!

“laerde viere,

Die ick viere,

1lIinn’, en eer':

Kameraden,

Die, van gaden

Onbeladen,

Vry en los

1) Lanserl, krygsman. 2) Min

(1623).

Door de Steden

Спaet vertreden,

Als de Reedeu 2)

Door een Bos;

Deser dagen

“Иch gedragen

Uyt den Hacg en

’t Soet geшiee!

Van de Dieren 3),

Die 't vereieren

Doet vertieren 4)

Meestendeel ;

Verr’ verscheiden

Van de weiden,

Die ons leiden

Na de Wij/QS),

Daer de Rijsen

Moedigh rijsen

Om den wijsen

Oos'rsnwucк.

Meniv’ reisen

Ga яд peisen

Onder ’t reisen:

»Soeten Вaegh!

Schoene stranden!

Lieve Landen!

Die uw' sanden

Weder saegh t

Maer, o Vrinden

En bemindenl

U te vinden

Haeck ick meest;

Uw gcheugen 6)

Heeft ’t vermengen

Van ’t verheugen

Van mijn' geest.

Als 't gevoelen

Waer’ te koelen

In het woelen

Van de vreughd,

’k Wacr u allen

Laugh ontvalten,

Door het malten

Deser jeughd.

Maer de stuypen,

Die het suypen

Doet bekruypen

Hert en hoofd,

Heb ick, binnen

’t Overwinnen

Van mijn’ sinnen,

Noyt gelooft;

Onbewogen

Door ’t vermogen

Van de togen,

Onberoert

gelukkig voor Reeën. 3) meis

jens. 4) aan den man brengt. впишу/ь Zic voorts het opschrift

en ’t eerste coplet van 't volgen e gedicht. 6) herinnering.
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Door het rasen

Van de glasen,

Dat de dwasen

Van haer voert 1),

Ga ick leven

Stadigh, even,

Stil, en even

Als ick schier

ln den Hage,

Alte dage,

Sit en klage

Byïden vier'2).

Ja, ’t benouwen

Van verkouwen,

Door de rouw’ en

Wreede lucht,

Komt mijn spelen

Gaen vervelen,

En bestelen

Mijn' genucht.

Soo en acht ick,

Soo en tracht- ick,

Soo en wacht ick,

Пyi het kruys,

In ’t vermaecken

Niet te raecken,

Als door ’t naecken

Van mjn’ thuys;

Daer my weder

’t Schoone weder

Op en neder

Volgen sal,

En mijn’ kaecken

Stadigh kraecken 3)

Door vermaeck en

тeтeю}.

Soete Menschen!

Helpt m wenschen

ln een’ Hensebe 4)

Nieuwe Pint,

Dat die tijden

Haest gedijden,

Tot verblijden

Van uw’ vrind,

C. H.

Medelijden; aen Heer Willem van Liere,

HEERE VAN OOsTERWUK, ETC.

Over de dood van sà'nen oudsten Soon.

Gaet vernachten,

Mijn’ gedachten

En mijn' klachten!

In de Wife/r,

Daer de Rů'sen

Droevigh rijsen,

Om den трen

Oosranwuck.

Doet hem weten,

Dat de beten

1) buiten zich zelf brengt. 2) Thans het vuur. 3) Van lav/w"

Van ’t vergeten

ln mijn hert

Niet en bijten,

Meer als 't slijten

Van den tijt en 5)

Slijt sijn' smert;

Dat het ruchten 6)

Van sijn suchten

Mijn’ genuchten

Soo verr af

4) Rp'nache. 5) niet. 6) geluid.

-Heeft verslagen,

En doen dragen

Half de plagen

Van sijn straff',

Dat mijn' oogen

Van meêdoogen

Selden droogen,

{En, geщk

-Losse kranen

Stadigh винт, en
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Stadigh tranen

Op sijn Lijck;

Lijck by lijcken

Te verlijcken 1),

Dieven kijcken

Lijden doen,

Doen de pijnen

Eigen schjnen

Elck van sjnen

Naestens schoen:

Dat de schroomen

Van mjn’ droomen

Selden komen,

Ick en 2) sie

Sijnen gaven,

Doe soo braven 3),

Nu begraven

Eшшву;

Dat mijn' dagen

Noyt en dagen,

S en 2) dragen
eer ot­ min

Van de klachten,

Die de nachten

Niet en smachten 4)

ln mijn' sin;

Dat mijn' pennen

Niet en rennen

Naer ’t gewennen

Van mijn’ hand,

Dat my ’t eten

Blijft geseten

Ongebeten

ln den tand;

Dat mijn' Luyten

Haer’ geluyten 5)

Niet en sluyten

Op mijn' stroot;

Dat mijn’ Veêlen

Niet en spelen,

S en2 uelen

Рёвi- dg good:

Al van dencken

Op het krencken

En verdrencken

Van sjn' geest,

Sints sijn jongen,

Lieven Jongen

Hem ontwrongen

ls geweest.

Maer, gedachten!

Wilt niet wachten

Na de klachten,

Die by weêr

Mochte baren

En vergaren,

Tot verswaren

Van sijn zeer;

Wil hy neuren

Naer uw treuren,

Gaet ghy deur, en

Stu t hem kort;

’k oef bet weenen

Niet te leenen,

Die 't aen gecnen

Traen en schort.

Maer met eenen

Voor de Steenen,

Daer de beenen

Van het Wicht

Onder pletten,

Zult ghy letten

Op te setten

Dit Gedicht:

»Bumm- п men ne

Овoщa ‘пнaм:

Desea kenne,

Lesen, vniNn!

Hшп m woonen

Mosnens кooшш,

VAuens кпoou, EN

Mum een ктo."

Lona. 1624.

1) Voor vergelijken. 2) Thans of ik en of 3) wakkeren.

4) smoren, doven. 5) Rijmshalve voor geluiden, tonen.
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D е u n 1).

(1624).

't Lusten een’ beiusten Geest

(Utrecht is sijn thuys geweest),

Malle menschen te vermaken

En met schande wijs te maken;

Daer toe veinsden hy 't bedrjf

Van de Maeghden vijf en vijf,

Die'r de ИЛ maiiooten waren,

In verlhooningh te verklaren,

Naer hy ’t in de letter vond

Van ’t Genadiger 2) Verbond.

Stijlen ded' hy weinig’ steilen,

En daer berderen 3) op veilen

Toegespijckert, toegchaeckt,

En ’t stellagië was gemaeckt;

Maer de ruymte vry benepen,

Vry ondienstelick begrepen,

Daer sich niemand aen en шеt,

оп sijn hooft om achter liet.

Vensters, luyven 4), daken, deuren

Dreighden onder ’t pack te scheuren

Van het opgedron en volck;

Onder dreef het a s een’ Woick,

Die de wilte Winter-huyen

Uyt den Noorden jaeght in 't Zuyen;

Die daer niet te sien en was,

Hiet5) men doot of min te pas.

Maeghden boven alle vrouwen

Warender niet uyt te houwen,

Maeghden sagh men waer men stond,

Of bedriegh ick mjnen mond?

Meiskens Saghmen waermen heen sagh;

Mog'iick ofm’er een' van tween saём

1 D. i. ra бoeм. Zoo in de eerste uitgave,y Later

ждeм. 2) glie? ’Nieuwe 3) planken. 4) luifels. 5) lhans heette
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Mog’lick offer thien gevraeght

Hadи- gesworen: wy sijn Maeß'hd.

Van den Middagh tot den ñuyster

(Kleine dingen krijgen luyster

Van der keerssen kleine vlam)

Sat mer., eer men yet vernam;

Somtijds roerde'r yet van binnen,

En men riep er: »Sy beginnen l" '

Sei den eenen door een’ spleet:

»Wacht, de thiende wordt geklcedt,”

And’re swoeren door de Шampeп:

»'t Sal hem gelden, 'k sie de lampen.”

Dien het wachten viel te bangh,

Vond vermaken in 't verlangh.

Na verlangen en verwachten,

Na veel' onverdulde 1) klachten,

Komt de Baes voor uyt getreên,

Met de Holl van dese reên:

»Vrienden minst, en meest Vriendinnen,

Die ons geerne saeght beginnen,

Dat oyt niemand en hegost,

Daer sjn volck niet staen en kost;

Wilt gy sien thien Maegden hand’len,

Daer geen' vijf en konnen wand’len?

Lieve, siet eens rondom my,

Hier en is geen' plaets voor dry;

'k Sie u ’t onverstand bekennen,

En beschuldigen uw rennen,

Op den roep van nieuwigheid,

Sonder schaduw' van bescheid;

Maer een’ ander’ hoor ick klagen

En, tot aller onschuld 2), vragen

Waerom hebt gy, die ons Iaecы,

Niet een’ ruymer plaets gemaeckti”

’tls niet (шaпck opgenomen

Al en is ’t niet over-pluys;

1) Voor onver- of onge-duldige. 2) verontschuldíging.

4
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Want, de пiи-sl:1gh uytgenomen

Van het onhequaem raduysl),

Al de dwase zijn gekomen,

En de wijse blijven thuys.

AEN J. VAN DER BURCH.

Опаl Podridal 2).

Je n’ayme pas

Het langh relaes

De vostre escrít:

'k En ken my niet

Digne dus los,

Die u soo los

Part de la main ,

’t Is all fenijn,

A la Jeunesse

Soo soeten liesse

Luy faire boire,

ln plaets van -noore

Ce qui messied,

Dat niemand weet,

S'il ne l'appreml

Van vrienden hand.

Autre 3) langage:

Verburgh! wat raesje

De nous venir

Besoecken hier?

N'estoit la belle 4)

Die n moet quelle’,

Je vous croirois

Nu als altoos:

(1624).

Mais' la cher’ Ame

En шf te same,

gui vous detient

e langh ontleent,

Ne peut entendre

Tot uw verand're

De là icy,

Nadat ick sie.

Mauvaise Fille!

тaerom en чищe,

Que peu ni part

Van 't knechjes hart

Nous accompagne?

Waerom en spanje

Pas 3i long temps

Aen and’re mans?

Anzi, gentile,

Lost hem sijn' hiele',

Manda lo quà,

Die nu of na

Lasciarli deve,

En met ons leve’.

Non si à noi

Soo wreed als moy;

1) vertrek (’t Fransch reduit). 2) Spaansch voor Mengelmoes.

3) Eerst changeons. 4) Zie boven, bladz. 108, aant. 2.



_126_ ’

Basta per lm'

Soo fellen roey1);

вcntaю pure,

Sy maим hem roere',

E far pensar

Om cens van daer

Voler partire:

Laet hem dan tiere’

E lamentar

Het halve Jaer;

L'altra metade

Magh hy sijn’ Gade

E rivedere,

En sonder kleere

Far gambettar,

En werden Vaêr.

Pues que se (тeшa,

Eer 't hem soo wel ga;

Yo promettre,

Dat hy weer reê

A tu la malle

Voor nwe traelje

Parecerà,

En noyt daer na

Querrà deтarle;

Maer all’ uw' smarte

De coтрoп,

Gelijk de Son

Tinieblas hiere,

Sal doen verteere',

Y puede ser,

Sijn eigen zeer.

Sed loquor шeпtia,

Daer sy gewent is

Te possidere,

En noyt t’ onbeere’,

Nec ipse tu,

AI wouw sy nu,

1) roë, roede.

вedёre velis.

Doch soo 't te veel is,

Geminá peste

Noch eens op 't Ieщe

Correptum esse,

Aenvaerdt mijn' lesse,

El serva le

Van een’ van twee.

Es sint kein sachen

Om met te lacchen;

Wer weis was nach

Gcheuren mвgh?

Das leib verlieren

Voor Vrouwe-Dieren

Ist schand und sched'

En weeldrigh quaed,

Ohn lohn und ehren,

Die'r vete geeren

Durch g'winnen sollen.

Scheid dan van ’t hollen

Und wend euch her,

En vrijdt van verr.

Your loving paine

Sal sachter zijn,

If that her es

Somtijds een reis

From farther of,

Door mist en stof,

Upon you look,

Daer u een Boeck,

A ball, a string,

En ons gesin

Shall make fgrget

Wat dat u let:

Till both at Leiden,

Om noyt te scheiden,

Om' day shall meet,

En uw verdriet,
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'T1

. :Y

.Your sighs, your tears,

Voll vreugds, voll eers,

Kissing птицe

-Veel’ jaren tijd.

V0u {aтм gaf-

We grauw van haer,

Т‘? Y Uostc se dein ._

- o haestigh Azijn
 

з Vien donc, vien,

' l alleen,

fY"t

Vrind Doch

in ’t Noch

­' Pest- Buyten

Nest 1), Uytten 2)

Dacr de Vuylen

wuerde Kuylen,

Наш' de - YEn  _

Aerde Den

"een Grond,

Trecn, Rond

M_t Van den

Het Handen,

chte Beenen,

ech te Teenen,

ren Leer,

B eren- Smeer,

 еe‘! , Speck,

oedt Dreck,

 

О con ella

Dien soo wel, na

El dezír

's Volcks alhier,

Scís placers,

Dat sy geere

Werd verstehn,

Om eens een

To make with her

Haren Bidder.

Errooso;

’k Пenseh u soo.

Aen den selven. Tot Leiden.

(1625).

Armeu, Vinden

Darmen, Winden 3),

Nieren, Daer

Pieren. ’t Haer4)

Leert, Van

Eer 't Kan

Spa Komen;

Ga, ’t Schroomen

Straten Vatse,

Laten, Datse

Lijcken Daer

\Vijcken. Naer 5)

’t ls Eer

Wis, Neêr

Wie Rac-cken,

Die Braecken,

Plagen Naecken

agen, ’t Laken,

1i Zie boven, bladz. 105, aant. 3. 2) Uit de”, thans ‘щ de'

) Yttc/tten. 4) Thans hun. 5) Thans пa.
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Om,

Stom

Doot,

Noot 1)

Vrinden

Ln den

a e,Нaggв

meen

Beên,

Te

Вe

soecken ;

Siet

Niet

Na den

Quaden

Sang

ang,

eser !

Deser

Sucht

klucht.

1) Nooit. 2) Aldus. 3) D. i.

5) anden of rijmen. 6) шт de twee een.

Boeck, en Dan 2),

Luyt, en Van

Fluyt, en Lange,

Bal Bange,

Al- Sware,

lijd Nare

Qпijt, Lucht,

ln de Vlucht

Blinde Dra,

Mollen- Na

Hollen. ’t Oude,

y Koude,

Soo Vrije,

S N I C K E N.

De maiis minimum 3).

(1625).

’k Vouwse, Een 6)

’k Houwse 't Been

Kort; Souwen

’k Schort 4) Vouwen.

Seven ’t Zijn

Teven 5), Mijn’

Daer SNicKEN:

Maer Ick en

Van der Kan

Ander’ Van

Blije

Sand ;

Want

Heel

Veel’

Menschen

Wenschen

Nacr den

Waerden

Vrind

In ’t

Pest

nest.

’t Quede

Na de ’

Hinder

Aen

Slaen.

het kleinste kwaad. -Ю 'k Bind.

7) т мну/тeт.

.—
l

'l
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Aen J. van Brosterhuysen,

Op sijn Iverlangh шт' ’l uyt/wmen miîner Dichten.

(1625).

Waerom gaept ghy, Brosterhuysenl

Als de Waterlandsche sluysen,

Naer een’ vingerhoeil vol nais,

Offer 1) vry een' Zee vol schats

Uyt mijn’ dorre pen sou storten?

’t ls de drinckensvreughd verkorten,

Die soo wijd sijn’ wangen reckt,

Dat hy noyt verlangh 2) en leckt,

Maer de al вlieш sonder raecken,

En den onigh sonder smaecken,

Even als een’ Steuren-fuyck

't Grondelingh 3) in heuren bnyek.

“lacht my wat met 4) enger’ lippen,

Daer ick tusschen in mogh’ glippen,

Als een paнngh door een’ kloof,

Daer sijn jongh door henen schoof,

En mijn’ anders doove netlen

Зuпen uwe naшиe ketlen,

En mijn anders dom geluyt

D’ oore die ten naesten slu t.

’k Sal mijn’ Zetter onderwij en

Met sijn’ Letter wonder Шen 5),

’k Sal mijn' Drucker slaven doen,

En van stappen draven doen;

’k Salse beide, met haer sweeten,

’t Water-warmen sparen heeten;

'k Sal den Binder voor een blad

Rijäen heeten wat hy vat,

'k t al den Wagenaer6) na Leyen

Dobb’le sweepen heeten breyen, Y

_al--¿15o er­ 2) Чуeen hij verlangt. 3) Voor katviseh in 't al

gemeen. )Men zou genegen zijn met wat te lezen. 5) haasten.

) voerman.

Bureaus ш. 9
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En doen rennen met de meer1),

Als waer’ Phaëthon op ’t veer!

’k Sal het pack met Cíto’s2) decken,

En den Brieven-drager recken

En doen rucken aen uw’ bel,

Dat de Meid sal roepen: »well

Wel, wat gaet den Bengel over î"

Daer op sal hy, soo wat graver,

Soo wat holler uyt die stroot,

Die bchierde Mengel-goot,

Ripsen, voor de reedste antwoord:

»llier, jou уarekel reickjc hand voort,

’k lleb eloope met dit pack

Tegens stoep en luyf en dack,

Offer heel Breda na vaste;

Helpme van den bras ontlaste,

Haelme geld, stap hone, dra!

ßrosterhuysen wacht er na.”

Zoo ghy dan het zegel-pluysen,

En de vellen door te luysen,

Niet soo haest en hebt begost,

0f ghy Нaгght: »wat lall'cr kost!

Рoгy, de Bergen zijn verlost

Van belaechelicke Muysen;

’k Hael mijn wenschen door den hals,

All’ mijn’ gissingen zijn инв!”

’k Sal niet 3) weder 4)'spreken, als:

»Waerom gaept ghy? Brosterhuysen l” _

Seheeps-praet , ten overlijden van Prins

Maurits van Orange.

(1625).

Moш-ingli, die de vryc Schepen

Van de seven-landtsche bnert

1) paard (maar, merrie). 2) Thans zou men spoed иgд

3) niets. 4) tegen­.
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Vcertigh jaren, onbegrepen 1), -

()nliekropen heeft gestuert;

Mouringh, die se, door de baren

Van soo menigh tegen-ty,

Voor de wind heeft leeren varen,

Al en was ’tmaer wind op zy;

Mouringh, Schipper sonder weergaê,

Die sijn' onverwinlickheit

Waer de Sonn op, Waer sy neêr ga,

T’ aller ooren heeft gepreit;

Mouringh, die de Zee te nauw hiel

Voor sijn zeilen en sijn wand,

Die de vogelen te gauw viel

Al beseilden hy maer 't sand 2).

Mouringh was te koy ekropen,

En den endeloose slacp

HadYsijn wacker oogh heslopen,

En hem Leeuw gemaeckt tot Schaep;

Reeërs en Matroosen riepen:

»Ochl de groote Schipper, och!

Wat sou 't schaên, of wy al sliepen,

Waeckte schipper Mouringh noch!”

»Schipper Mouringh! maer je leghter,

Maer je мghter plat'evelt,

Stout verweerer, trots bevechter, '

Bey te Zeewort 3) en te veld. '

Kijck, de takels en de touwen,

En de vlaggen en het schut

Staen en pruylen in den rouw, en

Altemalen in den dut!”

душen?" sprack moy Heintgje 4), »duttenîl

Stille, Maets! een toontje min 5);

1) zonder weêrspraak, onberispelů'k. 2) In den „Пущen van

Simon Stevin. 3) гешиш-1, op zee. 4) Frederik Hendrik. Б) шут -
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Dutten? wacht, dat most ick schotten 1),

Bin ick angders dien ick bin;

7k Heм)’ te Iangh, om Noord en Zuyen,

By den Baes te Roer estaen,

’k llebb' se veul gesnor van huyen

Over deüse muts sien gaen.”

’k Seit hun lichtelick soo klaren,

Dat ick vlaggen, schut, en touw,

En de maets, die met me varen,

Vryen sel van dut en rouw.

Recërs, (jouwerliefde 2) mien ick

Die van vers 3) op 't kusse vicht)

Wiljer an? kedaer! jou dien ick,

Jou allienich, by dit licht.”

»Wceran!" riepen de Matroosen,

»’t ls een man oft Mouringh waer!"

En de Reeërs die hem koosen:

»Weпan, ’t is de jonge Vaêr 4)!"

Heintgje peurde strack an ’t stuer, en

Haelde ’t ancker uyt de grond,

’k Scheepje gшck door ’t Zee-sop schueren,

Offer Mouringh noch an stond.

Op de Heere Hoofts Historie van

Henrick de Groote.

(Maart, 1626).

’t Berouwt my van eertijds; ’k beklage mijn onthouwen,

En wenschte ’t Lely 5)-loof en waer’ my no yt ontvouwen,

't Naest-jonghste Lely-loof, dat op de blancke htaên

’t Laurierige 6) bedrijf van Henrick heeft gelaên.

1) weren, voorkomen.

3) ver. 4) Willem l. 5)

’t Fransche wapen. 6)

2) uwe Ива/дeп, oude betitelingsvorm.

Men herinnere zich de drie leliën van

‘(пиwer-шaaгатe.
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Soo hadd’ ick onäebuckt, soo hadd' ick ongebogen

Na 't lager woor en-peil van platte penne-wäen 1),

De geens-geщeм Print van uwen Sonder-gee )

Soo verr de Sonne rijst tot waer sy onderga

Eerst over end gevat; noyt Henrick min begrepen,

Dan of hy Henrick waer; mijn’ oogen noyt benepen

Om ’t Hemel-aerdigh saed te vinden onder ’t volck,

0m Henrick oyt soo laegh te soecken als een’ wolck:

Maer, veêr- en vlucht-gemeen met uw’ verheven toonen,

De toppen van sijn' eer beklommen daer sy woonen,

En, door uw’ fixe penn', dat seggen en dat doen

Sien rijmen over een, als voet en leest en schoen.

Noch wensch ik averechts, en dat berouw berouwt my;

Hooft-schrijver van mijn Land! uw' waerde wederhouwt my,

- De waerde van die penn’, die my in шитel stelt

0f Henrick meer verdient, of die hem soo vertelt.

’k Vergaep my aen den treck van ’t schilderen soo gierigh 3),

Dat mijn Gedencken 4) klaeght: mijn oogh was veel te vierigh,

Mijn opmerek veel te koel. De toon verleidt mijn oor,

Soo dat ick naer den sin maer stucksgewijs en hoor.

Vergeeft hem, Groote Vorst! ghy hebt hem danck te weten,

Die soo veel arbeids heeft op uwen roem gesleten;

Maer nu de tijd uw' doen met u begraven heeft,

En uw’ rapier alleen in dese penn' herleeft,

Deelt hy diep in uw’ eer, die soo veel groote daden

Sluyt in soo weinige, soo kostelicke bladen;

Ja, springht de reden van de ЧУБ-konst niet te kort,

’t Begrijpende is wat meer, dan dat begrepen wordt.

Begonnen' Ontsohuldinge aen den Heere Hooft,

Tot een proeve van Gemeten Onrijm.

(Aug. 1626) s).

Muyden! ick legg te bedde gevelt veel platter als -шnand,

Die mette vallende sucht d’ aerde van achtere ust;

1) dre/(ktm. 2) ongeëvenaarde. 3) Voor gretig. h) Herinnering

5) Verg. Hoofts Brieven l, bladz. 270 v.
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КoorШge kolen, in helderen brand voor lange verandert,

Doen my den anderen 1щh vreesen en vieren nochtans.

Бeght het uw' Heer, oft weet ghy niet meer van talc, van antwoord,

Dien ’t wel eer door uw’ lleer beter als andere stond,

Laet u geschièn ’tgen’ u noch mogelick van dage geschiet is,

Laet mijn smalle Gesamt door uwe grendelen in.

En ghy, Gesant! staet stille voor hem, laet u kerven en honwen,

Geeft hem cen’ opene borst, soo tot de vrienden bchoort.

Seght dan: die my besond is Huygens, alle de dagen

Van sijn leven uw vriend, alle de dagen uw knecht.

“Пр hem ’t woord-breken niet, hy was noyt вelшинуi aen on

Maer sijn sieckte verrast beide sijn' yver en eed; (trouw;

Yver, al langh ter borste evoedt; eed, lange gesworen,

Soo men vrunden be-ee t, handen in handen geklcmt.

Staet daer Tessel omher, sy sal dat sweeren gedencken,

En my daerom mogelick werpen het eerste verwijt.

Ander Proeve 1).

Mnyden! ick kom; hergunt my de gunst die 'ek lange geleden

Van uw beleefden 2) Heer, van u Heerinne genoot.

lindd’ ick, van harten verhardt, hun weldaedt konnen vergeten,

Hadd' ick, als sonder verdienst, sonder gevoelen geweest,

Gh soudt buyten de vrees, en uw meester 3) buyten geшer zijn,

ll'ey van de seн’ ongenucht, beide van 't seнe verdriet,

Be van de sorgh, en bey van de pijn, en bey van de quellingh,

¿ey van de moeyt, die u bey met mijn genaken geмeeт:

Maer hun ontlтel was te soet, en, moet ick ’t nauwste bekennen,

'k Waer mette 4) toespijs alleen, sonder hun 5) spijsе, verteydt.

1) Blijkens het meê edeelde in Hoefts Brieven l, bladz. 446,

werd deze reeds in ï623 »tusschen Haerlem en Amsterdam"

edicht. Wij geven ze hier naar de daar bewaarde, oorspron

elijke terug. 2) Later: »uwen aerdigen” (verg 't Hoogd. a-rlig).

3) Later: »heerschap.” 4) met de; шer: »by de." 5) Later: Ищer.”
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Vryery.

lek doolde buyten 's weghs in ’t swartste van ’t onseker,

ln Twijlfelmistigheit, in Schrick, den herten-brcker;

ln Hoop, de wispeltuer; in Vrees, de vroege pijn;

En wenschten om wat lichts van meer of minder schijn,

Of ’t Sterre-vier, of Sonn, of Maendagh mochtc wesen.

Met vongh mijn oogh een’ Sterr 1); (want dat vergulde wesen

En paste maer een' Sterr) en noch en was ’t er geen';

Foey, oogen! tast ghy mis? en emmers was ’ter een',

»Goed' oogen, dobb'len danck’l" soo spraken doe mijn' voeten,

En stonden elck op ’t rapst, om my te helpen boeten

Verlangens holle vrucht met hebbens volle vreughd.

Meer, ô goed-dunkenheit, ghy zijt een’ slechte deuyhd!

YVaer elcke Vogel sijn, diens 2) oogh hem onderha en

En oor bereicken kan, mijn bergen en mjn dalen,

Mijn boomen souden ’t zijn, daer ’t soete goed op nest;

De hebbers voeren wel, maer de begeerers best.

Nu staen -de laetst’ in ’t kael; en ick, der Iaetsten eerste,

Ga gapen na mijn’ Sterr, gelijck die ’t al bcheerste,

Soo lang hy droomen kost, en, wacker, niet met al.

De kinders loopen recht leê-breken na den bal,

Als ick na dese, wat? na dese Sterr? ob, Shanna!

Al waert ghy soo gedoopt, al seшаent ghy soo van verre,

Ghy staet my voor geen' Sterr; en die u niet en vlelt,

Sal seggen, 't is een keers die deinsende verleidt,

En nemmer t'huys en brenght; in open' tael: een Stallichtß),

Dat niemand achterhaelt, tot dat h in de val light,

En na sijn selven tast. Ghy шechtа) van verr op my,

Als waert ghy all’ de Sterr'n, of all’ de Sterren ghy;

Bcweegh ick maer een’ voet, om maar een' voet te nad’ren,

Ghy_ aet ’er ses te rugg, en stolt in all’ mijn' ad’ren,

Gelijc een quackel5)-vorst, mijn onlangs vlietend bloed,

En doyt ’er 't leven in stracks met een’ nieuwen gloed,

1) Onder dezen naam bezong Huygens nu en later de be

minlijke en begaafde Susanna (Jansdr.) van Baerle, aan wie

ook Hooft het hof had gemaakt, en met wie Huygens den ßen

April 1627 huwde. 2) Thans wiens of wel/rs. 3) Anders dwaal

licht. 4) Thans tot lаc/иве verzwakt. 5) lichte.
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En vriest er ’t leven uyt stracks met een nieuw v'erstremmen,

En doet my datelick mijn vreesen overstemmen,

En datelick mijn' hoop, nu mijn’ goeddnnekenheit,

Nn mijn’ verachting mijns; geшck de Zee-man leit

En kiel-kruyst voor den mond van hooger wal en 1) haven,

Ten einde van sijn’ reis, in ’t midden van sijn slaven,

fly klieft den wind op ’t scherpst en dringhter dicht op in,

Gelijck ick Sunnis вoвck, of 't halve streeekjen min.

Maer, werdt de wind verrast, wie sal ’tgety bedriegen?

\Vant, hoe ’t de stier-man gist, de Maen en wil niet liegen.

Soo blijft sijn' winst verlies, tot dat de strammer stroom

Пaer huys denck’, en nder huys en weêr aen 't rijsen koom'.

Noch is 't mijn 't minder luck, en, naer mijn droevigh oordeel,

De Zee-man in den wind heeft, voor sijn land, het voordeel;

Sijn land verwacht hem thuys, en altijd vindt hy 't daer,

Een’ halve mijl daer af is altijd even naer2).

Ghy, Srвппв! ghy, mijn land, mijn hooger-wal en haven!

Ghy streckt my sus, ghy soo, en heet my Noord-waert draven,

En keert my ’t Zuyden toe, en Идet my Zuyd­aen gacn,

En tтeм u onversiens een Noorder aensicht aen,

Een Nova Zembla's oogh, en siet my van uw stranden 3),

En waгyt my van uw’ kney, en ebt my van uw landen,

En stelt mijn’ streeck teleur, als waeт. gh’ een vlietend droogh,

Als 't land daer Heer Apoll sijn’ eerste minne soogh 4).

Maer, Summa! ’t vlotte land geraeckte noch te gronde,

En d’ ure was doe ’t dreef, en d’ure was doe 't stonde 5);'

En heeft soo lompen klomp sijn eigen aerd напceм,

En wert ghy nemmer moê geswaey-hert6) en gekeert?

Бюct, schoone Stal-licht! staet, en leert uw' eer beseffen,

Men wil u stuyten, ja, maer stuytende verhelfen;

De шипenиe stnen шeghы, de vast' in ’t hooghste krom 7),

En gaen gestadelick, maer met den Hemel, om.

Maer mijn' gereckte moeyt en kan u niet bereicken;

Mijn’ reden schijnt te weeck ter schorse van uw Eicken;

1) Zoo lees ik voor iлaнer, daar wel het bijv., maar niet

het zelfst. n.w. den tweeden naamval op r vormt. 2) Thans

na. 3)Nam. a , weg. l1) Het vlottende Delos. 5)Bijmshalve voor

stond. 6) met et hart te druayen. 7) bocht (van 't llcmelgewelf).
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Wat wicckвu ick berei, ghyi wilt'er niet by op;

’t Schijnt of ick maer een’ laes op, op, en weêr op schop.

Soo danst het Stal-licht oock, op ’t snoodste van ’t verleiden,

Van 'thoog’ in 't lage land, van 't kerekhof in de weiden;

Soo danst hy, Stal-licht! oock, soo dans ick Dwaler naer,

Soo somtij s tusschen tweên en scheelt het macr een maer.

Maer, moeyelicke maer! men sal u noyt vermaren 1)

Voor marrer 2) van de maer, die ick noch moet bejaren 3);

Eens sal ick wijder treên, eens werd ick vlengel-нnж’,

En stel n, soo ghy my, by bunderen te rugg’.

Dus lust my naer den gangh, en hebt ghy emmers 't gaen lief,

(Зaм, schoone Stal-licht! gaet, maer wacht u voor een Macu-dief,

Een uyl-oogh, die den nacht sijn' middagh maken kan,

Van ’t doneker maer een пoт, en van een mijl een spann-.

Staegh sal ick om u zijn, staegh sal ick u bestappen,

En ramen ep uw raem; geen slibber-wegh, geen trappen,

Geen doornen sullen my verwijdren van uw vaeм:

Geladde wandel-wegh en maeckt my niet vervaert;

Ick voel's te veel van u om distelen te voelen,

Mijn vyer en konnen my geen wateren ontspoelen.

Voor vlamm’ en vrees ick niet, die selver kolen ben:

Locht is der voetselen het seetste dat ick kenn:

Vyer, Water, Locht, en Land, en distelen! ick vergh u

Het uyterst ongemack, en, ongemackl ick tergh u,

En Srenne! ick daegh u uyt: Swemt, kont ghy, door het nat,

Dat heb ick кingh gekost 4) van in mijn tranen-bad:

Vlieght woкжe waert, ick volgh; stijght boven 'tdack der dagen 5),

Daer heeft my menighmael mijn hoop verby gedragen,

Mijn wenschen menighmael van doen ick Srennß socht,

Tot daer my bult6) en bergh maer stof van verre docht.

Gaet aen dan, opwaerts aant ick gev’ u ruym de voorbaet,

Van daer ghy rijsen suit -tot daer Vrouw Venus' spoor staet;

Lcent, kont ‚дhy, daer om hoogh de wicckвu van haer kind,

Maer seght, dat ick se hebb’, wanneer ghy geen’ en vindt.

Ontsnuyft gh Wind en Weêr, noch вnlt ghy maer verwerren

ln uws gelijcken drangh, de wandelende sterren;

1) uitgeven, aankondigen. 2) stremmer, te enhouder. 3) door

den tijd verkrijgen. 4) gekend. 5) Het Heme gewelf. 6) heuvel,

hoogte.
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Шe sal ick onder sien, en staen u boven 't hoofd,

Gclijck de Valck haar roy eerst met de oogen rooft;

Daer sal ick aen een’ terr den beck, de klauwen boenen,

En dalen u te lijf met overwicht van soenen,

En wreken ’t vuyl geweld van Jupiter, den dief,

Van doen hy ’t schoone Kind 1) sijn' ouderen onthief:

Daer sal ick, door de webb' van all’ die seven 2) ringen,

Al kussende mijn' proy, al tuymelende, drin en.

Saturnus' suer-gesicht sal laechen met sijn’ oon 3),

En seggen: »sulckenschelm verdiende snlcken leoni”

llen Al­god van ’t gevecht4) sal ’t keeren op sijn’ tochten,

En roepen: »Batavier! ga voort, ’t is wel gevochtenl”

Dc Lamp-heer van den dagh 5) sal dencken: »ga vry heen,

Wef'h met het luyster-licht! nu blijv' ick Sonn alleen:”

De Elin-Moêr 6) sal haer’ Pol7) een hoeren-oogh toewencken,

Als: »Boeltjel ghy en hebt nu maer8) op my te dencken;”

De Gauw-dief van de Goôn 9) sal staen, als of hy docht:

»Nu gaet mijn’ konst in swangh, men steelt tot in de loelit!”

De Nacht-kaers nemmer-een 10) sal schrickende versinnen 11):

»Met ongestadigheit en is niet meer te winnen,

En zijn de Hemelen geen' uytvlucht van bedroch,

Waer bergh ick endelick den taeyen maeghdom noch ?"

’t Vyer, 't ongesiene Vyer, sal van uw' koelte kissen 12),

En, waer ’t mijn meer-vyer niet, ghy raeckten ’tuyt te lissen 13);

De Locht sal manen gaen, en eischen ’s werelds danck

Voor sulcken dondersteen, als nemmer geen en sanck14);

De Zce sal bobbelen, en steigeren en stij en,

Tot daer haer noyt geweld van wind en onde krijgen,

En gaen om 15) Sterre-zee, het kostelicker woord,

Dan all’ de duisenden der namen die sy hoort;

Dc Land-kluyt gapende gelijck na ’t regen-gieten,

Sal seggen: »sulcken Sterr en sagh ick noyt verschieten,

1) Ganimedes. 2) Dc zeven toen bekende dwaalsterren. 3 Ju

piter. 4) Mars. 5) De Zon. 6) Venus. 7) lief. 8) alleen. 9) Ier

curius. 10) De, altijd wisselende, Maan. 11)peinzen, bedenken.

12) Voor тщereп. 13)s Voor lessehen, blusschen. 14) Thans

als er nooit een zonk. 1 )Versta: streven naar den 'naam van.



_139

En is de werp 1) voor my, ick sehe“ Aurora quijt

Met all 't gepeerelt Goud van haren Mergen-tijdl”

Maer, Land, Locht, “диcr, Vyer, en Musicale ringen’.

’k Versta uw' toonen niet, gliy sult soo schoon niet singen,

De werp en blijve2) mijn; en blijft u singens lust,

Singht tot ick, weelde sat, en Srшшв, moê gekust,

Naer and're Sterren schiet; ’t sal ’t liedjen sonder end zijn.

Maer singht het om haer bedd', daer sal de werp belendt 3) zijn,

De werp der werpen een die werpen baren sal;

Dat bedde sal mijn’ vail, mijn' distelen, mijn dal,

Mijn' doncker diepte zijn; daer sal my ’t Stal-licht leiden,

Daer sal ick twijfl'elen, wie ick ben van ons beiden,

En missen geern het licht van Sonn’ of Sterre-schijn,

En tasten na mijn self, en dat sal Shanna zijn.

'Soo queelde Sterre-vriend ter antwoord van sijn Luyt,

En ’t krachtige geluyd

Deê ’t Diamanten hert van stuere STEM vervallen

Tot minder als Crystallen;

Noch schreid’ hy al van vreughd, noch songh hy al van pijn,

En Summa was al sijn'.

Ontwaeck. Aen Sterre.

Sonn'! zijt ghy daer alreê? Dagh! zijt ghy weêr aen ’t lfriecken?

Nacht! zijt ghy soo voorby, soo vroegh, met sulcke wiecken,

Soo voelitigh en soo vlug? O swarten oogenbliek!

O doods­half 4)! daer ick my soo willigh in verstickl

Hoe loopt ghy soo te loor, en Iaet mijn Ziel verlegen

Om ongevoelickheit, den aller dooden segen;

En ruckt my onvoorsiens uw bruyne deken af,

Uw sarek-steen van mijn bedd’, mijn boven-aerdsche graf?

Ick was, en wist het niet; ick lagh, en hadd’ geen wesen

Van liggen noch van zijn; met d’ ongenucht van ’t vreesen,

1) Thans worp. 2) Thans of de worp Шёл. 3) beland. 4) halve

dood. '

\
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Met d' onrust van de hoop en hadd’ ick niet 1) gemcens,

Mijn hert, mijn herssenen, mjn sinnen waren eens.

Wat scheelt het nu, mijn hert, mijn herssenen, mijn sinnen!

Wat scheelt het nu van eens! hoe woelen wy van binnen!

Hoe vallen wy te hoop, van d’ nre dat ick waвck,

En sluype t' mijnent in 2) door ’t splijten 3) van den шeek!

Van d’ ure dat ick waeck, >

En sluype t’ mijnent in door ’t splijten van den шeck,

Staet Sterre voor mijn oogen,

Mijn oogen trane-vocht4), die dan maer eerst en droogen,

Gelijck de dauw verdwijnt, .

Van dat de Morgen-Sonn' de droppelen beschijnt.

»Sterr!" segg ick, »Morgen-sterre,

Die verre van my виды, en noch, en noch soo verre,

En noch soo verre laet,

Als daer het hooghste licht van all' in ’t ronde gaet;

Hoe kont ghy Sterre wesen,

En houden tegens my soo staêgh5), soo fieren wesen,

En staen als een Comeet,

Die, verr van tintelen, van wencken niet en weet?

Kan ’t Sterre-licht bevriesen,

En gaen de Sterrheit quijt, en heel de daed verliesen,

En houden heel den naem?

En, Sterre! staet ghy toe, dat sich Nature schaem'

Der plaetse, die s' n goude,

Van doe sy ’t heele hol der Hemelen beronde6),

Еn van genoegen loech;

Mits dat s’ u naer 7) de Sonn’ de tweede plaets opdrocgh?

Al kont ghy my vergeten,

Die heldere gehoort en mooght ghy niet ontweten,

En onder n geslacht

Soo menigh minder licht, dat stadigh staet en lacht.

1) Thans niels. 2) En tot mij zelf inkeere. 3) s Швeи, ver

deelen. 4) 'uochti van tranen. 5) stroef. 6) Voor erunde, be

rende, doorzwee de. 7) Thans na. ­
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Aen de sеlve.

De Sterren-konst lijdt last: dat heeft s’ u danck te weten,

Mijn’ Sterre! mijn’ Comeet geworden met een lonck;

Wel heb ick droogen damp sien gloeyen tot een vonck,

En stracks van niet tot yet, en weë" te niet versleten.

Macr, sift ick al 't versier1) van gissers, van Poëlen,

Van Hemel-eyferaers, ick vind er oud noch jonck,

Die de Nature derv’ belasten met dien spronck,

Dat ongesien verschep van Sterren in Gometen.

Aen de selve.

’k Hebb tongen t’ mijn verdoen 2): ’k hebb Dorpen 3), min dan

Ten uytvoer van mijn sacek beleefdelick bereidt; (Steden,

'k Hebb vrienden, in getal, als ’t zand ten oever left,

ln aensíen menighmael meer waerd dan mijn’ gebeden;

’k Hebb’, hadden 't andere, sy wisten ’t te besteden,

Tot decksel yeder een van sijn afsienliekheit;

Maer, o mijn laetste keur van nu4) in eeuwigheit!

Voor haer gemeene gonst verkies' ick verr uw’ reden;

Uw reden, en alleen uw reden soeck ick aen;

Verbiedt ghy my die deur, om t’uwent in te gaen,

't Sal noyt mijn- trachtingh zijn van sijdweghs in te delven.

Neen, Sterre! 'k ben jalours van wat u eigen is,

En wio wat met u deelt, maeekt dat ick_ ’t mijne miss’;

Soo soeck ick u alleen te dancken voor u selveu.

1) verzinsel. 2) verbruik. 3) Zinspeling wellicht op zijne

vriendschap met zijne en Susanna’s verwante Dorothea van

Dorp, aan wie hij zijne Dorpen opdroeg, en over wie verg.

Alb. Thijm Dietsche Warande VI, bladz. 473 vv. 4) Zoo ver

beterde Bilderdijk te recht voor u, dat geen zin geeft.
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Of vry ick averechts, of moest ick my doen dragen,

En veilen ter genaed van d’ een' oft d’ ander tough,

Die my gingh schilderen voor aengenaem, voor jongh,

Voor wel en wijsselick besteder van mijn' dagen,

Voor vroet 1), voor letter-wijs, voor fix 2) op alle vragen.

Voor regen-rijk in ’t nat, daer Danaë aí3) onti'ongh,

Voor al dat yemandt is, die oyt na 4) Sterre dough,

En, voor my uyt den Вedd’, na mijn wild dorste jagen?

Neen, Sterre! stont ghy schoon 5) op d' uytspraeck van dat

Mits my een derde man dat woord moest oтмeнen, (woord,

ln soo verdeelden gunst soud’ sich mijn’ ougunst quellen,

En ’t sal mijn vyand zijn, wie dat het voor my hoort.

Nu vry6) ick u der moeyt, en tred’ u selver tegen,

щи ja, maer seght het my; dat zijn de kortste wegen.

Lied.

’t Kan mijn Schip niet qualiek gaen,

't Кan mijn Schip ete.

'k Sie mijn’ Sterr in 't Oosten staen,

Mijn’ Morgen-Sterre;

Stierman! houd vry Oostwaert aen,

liet land en is niet verre.

't Oosten, daer de Sonn ontslacpt7),

't Oosten, daer eю.-

Daer Auroi" haer peerlen raept,

Het helder Oosten,

Hebb' ick ’t lang vergeefs hegaept,

Belooft my eens te troosten.

Trotser Toortsc van den dagh

Trotsei- Toortse ete.

1) kundig 2) klaar. 3) van,- nam. Jupiters Goudregen. 4) Thans

naar. 5) al stond! gy, waa-rt gereed. 6) bevrĳ. 7) Versta: ontwaakt.
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Пan ’t n blicken 1) halen magh

By Sterres oogen, _

Spaert de moeyt van uw bejagh,

Sy sal den dauw wel droegen.

All mijn aensicht was een plas,

All mijn aensicht ete.

Nu is ’t drooger dan 't oyt was,

Met bey sijn kranen 2);

Wat zijn druppelen van glas

By sulcken Zee van tranen?

Snleken Zee heeft Sterr gedrooght,

Sulcken Zee ete.

En my maer van verr’ beooght,

Verr’ nyt den Oosten;

Komt ghy3) eens ter middagh-hooghd’,

Denckt, hoe se my sal roesten.

Stereke Sterr! staet verder af,

Stercke Sterr! ete.

Uw inededoegen valt te straff;

’t Is niet te lijden,

Dat die my het leven gaf,

Цeх leven sou hesnijden.

Maer besnijdt my 't leven vry;

Maer besnijdt cte.

Stereke Sterr! staet neven my,

Verlies ick 't leven,

Snlcken levend licht, als ghy,

Sal licht nieuw leven geven.

Vier 4) en meer als menschen pijn,

Vier en meer ete.

1) schitteren. 2) Versta: de oogen. 3) Bij ieder andei­ piel“

ter dan H. zou men, met Bild., hier zy willen lezen; liij zuп

gedrongen dichttrant laat zich oó'k ghy echter gemakkelijk ver

klaren. 4) Vuur.
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Sullen all mijn wenschen zjn

' ln uwe handen:

Sterre! hrenght uw vier by ’t mijn,

Het sal te heeter branden.

Hoe ick heet en haester brand,

Hoe ick heet ete.

Iloe ick min u plaester-hand

Sal moeten derven.

Dood! uw vreesen zijn vermant,

Mijn leven is mijn sterven.

Op een S. van Diamanten door Starre gesondert.

Welkom, Sterren van mijn' Sterr'!

Sterren, die, van Oosten her

En my onbedreven 1) Landen,

Komt gedreven in mijn handen,

Maer gedreven door de hand,

Die u in de Locht geplant 2)

En den Hemel heeft geschoncken;

Daer ghy eerst met steene loncken

Laeght en blickte, laegh en loom,

Door de dickte van den stroom.

Roemt u niet der suerer soenen

Van den meulen3), die u boenen

En, verminderende, most

Meerderen van kracht en koвш).

Daer en hebt ghy ’t niet gekregen,

Dat n kroonen overwegen,

En sich ’t onder-Maensche goed

Met een toewicht helpen doet.

Aen uw' sterekheit han t uw’ waerde;

Die en gaf u Locht noc Aerde,

1) Voor onbekende, tenzij men onbeseven lezen wil. 2) Ver

sta: als tot sterren .'‚питaнию. gemaakt heeft. 3) den slypmolen. ll) Voor
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Noch het Water, noch het Vier;

Sterre, die den Пemel hier

Half eleent heeft, half geschoneken,

Om e Wereld op te proncken,

Als een dier dat sterven gaet,

Met sijn doodelick 1) gewaed;

Sterre, die het all versterret,

Niet wat in haer’ tuyten werret,

Maer alleen de loncken naeckt-

Van haer oogh, dat voneken blaeckt; _

Sterre gaf n ’t Sterre-wesen,

Daer wy nu geтck in lesen

't Vriendelicke met het schoon,

Rechten rijekdom van de Goôn.

Steenen’­ stelt u dan te vreden;

Heeft de Steenheit wat geleden,

Met de Sterheit is ’t geboet,

En de schade ruym vergoedt.

Sachtigheit beduyt meêdoogen,

Dat ’s de geest van Sterres oogen;

Klare kooltjens sonder rook,

Вys-geшck en ronder 2) oock,

Dat ’s de print2) van Sterres oogen ;

Droppeltjens, die helder droegen,

Helder als geslepen lJs 4),

Dat een’ onbegrepen wijs

Stolt in d’ onder-aerdsche kranen,

Dat 's de stof van Sterres tranen.

Weest dan steenen droppeltjens,

Tranen, oogen-koppeltjens,

Kolen, uytgestooekte voncken,

Vlammen, onberooekte loncken,

Brandigh ijs, bevrosen vier,

Weest dan, Steenen, al wat hier

Al wat ergens is te wesen,

Noch en zijt ghy niet vol-presen,

1) Voor doods­. 2) Zoo rond en fonder dan een ci. 3) Thans

het beeld. l) Versta: kristal.

Humans. ш. 10
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Tot men u den Hemel toont,

Daer uw vierigh' maegschap woont;

Sterren! eens, en noch eens Sterren,

Daer mijn’ oogen in verwerren,

Sterren! schoone Burgery

Van een Hemeltjen als ghy;

Sterren! dien mijn Sterr' geleert heeft,

Dat sy op haer hert begeert heeft,

Dat sy van haer hert verkreegh,

Doe ick 't haer voor ’t mijne kreegh;

Sterren! eertijds stcege 1) steenen,

Nu gebuygelick als teenen 2);

Sterren! daer de vriendlickheit

Ja en ja, en ja in seit;

Sterren, zijde-sacht van wesen!

Sterren, uyt mijn' Sterr’ geresen!

Sterren, minder menighmael

Dan de minste, die de Zael

Van de Goden overmelcken 3),

Schooner dan haer Neetarkeleken,

Grooter in mijn gierigh oogh,

Dan de grootste daer om hoogh;

Sterren-steenen, Sterren-oo en,

Sterren, trouw en vol meê oogen,

Naby Sterren, Sterren verr’,

Welkom Sterren als mijn' Sterr'! _ ,

Lied.

Hoe is ’t beloven

Van ons vergâren

Soo haest verstoven

Met wind en baren?

Ey, eigen Sterre!

Die my van soo verre

1 harde. 2 t " . " '
Hellweg. ) wyg 3) Hij bedoelt die van den zoogenaamden
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Siet en niet en siet,

Ey, Sterre! waerom en verschijnt ghy niet?

Het вoet verbeiden

Van uw genaken

Kost my het scheiden

Min bitter maken;

Maer, stoute Sterre!

Die u doe soo verre

Van ontrouw gelieц),

Ontrouwe Sterre! ghy en meenden 't niet.

Soeck ick in 't hoo e

Van 's Hemels ron en,

Stracks seght mijn ooge:

_ Ghy zijt gevonden;

Maer, schoonste Sterre!

Die ick van soo verre

Son en Maen beny,

Maer, Sterre! daer en_isser geen' als ghy.

Gaen ick beneden

Laughs 't aerdrijck werren,

Stracks вegы de Reden:

Daer staen geen' Sterren.

Ey, aerdsche Sterre!

Die ick eens soo verre

Van den Hemel koos,

Komt, Бит'! en macси. de reden reden-loos.

Op miún Afbeelding, кот voor mijnen

Trouwdagh.

Schilder! ’t quam soo wel te pas,

Recht eer dat ick Sterre was

1) gedraagt, Meldt.
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âSchrickt niet, ’k sal u haest ontwerren,

loe ick kost en most verster'ren,

Sterre wierd ick, met als sy

Baer verruyldc tegen my),

lllijn g1шaeтe na te trachten;

Zedert waer ’t de kracht verkrachten

Van de verw, die pas1) een man

Mans geшck verschaênweu kan.

Ja, ick geve 2), dat mijn vreughden

Maer mijn aengesicht verheughden,

Vreughden, daer van in mijn’ Ziel

D’ eerste met mijn' Sterre viel;

Noch en waer met dat vermaecken

Mijn gesicht niet naer te maeeken;

Sterre leent het sulcken licht,

Datter alle verw voor swicht.

Schilder! ’t waer nu veel te spade,

Mijn besil'. is sonder gade,

Soo mijn vreughden sonder paer,

En daertreckt het aensicht naer.

Speel-reise begost: in Iunio. 1628 3).

Door Delfschen Donderdagh, het weêrspel van de Мarи),

Berolden wy de kley, en ’t Rotterdammer hard;

Daer hoorde men in 't slot van onse hors, die maeghd was,

Met dobhte Sleutelen, soo datter schier gevraeght was:

»Hoe komt de Швeh soo dier? Waerdinnel” maer de Man,

ln ’t opdoen van sijn’ thuyn, verdiende wel een' kan,

1) Thans slechts. 2) geef toe.- 3) »22 Juny, met vrouw, broe

der, en zuster, naar Delft, Rotterdam, Gouda; 23, Oûwater,

Montfoort, lJselstein, Vianen; 24, Culenbur , Buren; 25, Wijk,

Amersfoort; Ж, Naarden, Muiden; 27, cesp, Amsterdam;

1 July, Pnrmernßecmster, Purmerend, Amsterdam met moe

der; 6,- Beverwijk, Haarlem; 7, alleen in den Haag terug.”

Aant. uit Huygens' Daghoek, in 't bezit van mijn knnstlieven

den vriend Schinkel. 14) jaarmarkt, kermis.
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Еn twee Galoches 1) toe, die daer vergeten stonden.

't Was avond eer wy noch ter Goud’ het Hert-buys vonden;

Wy vonden ’t evenwel, en vonden 't redelijck,

En gaven geern wat meer voor ’t praten van Moêr Rijck.

Üudwater ’s anderdaeghs was 't eerst van ons bedrillen;

Macr ’t lusten ons geen' tijd aen ’t spinne-wiel te spillen,

Montfoort was all te na; daer rusten wy te noên,

En hadden met een Uyl, of met een Waerd, te doen.

Daer was geen Beul gesien, dat menschen konden beugen;

Juyst was een Engelsch knecht soo sat geweest van deugen,

Dat desen dagh sijn hoofd daer binnen was gevelt. Y

Op ’t 5lot2) en hebben wy de trappen niet getelt,

Maer buyten op het rond van ’t seldsaem Huys staen smaden;

Korts hadden wy ’t soo weêr o IJsselstein geladen,

En seiden opentlick: 't was ’t rincen-huys, soo 't hiet,

Maer 't was de rechte kas van sulcken grootheit niet.

Vianen lachte meer in onse lecker’ oogen,

O groene mueren! o, byna het uyterst poogen

Van Menschen en Natuer! wy droomden all' dien nacht,

Een stuck van ’t Paradijs was over Rhijn gebracht.

En 't scheelde Culenburgh de helft van ons bchagen,

Dat wy 't soo deun, soo korts, soo vol Vianens 3), sa en;

Maer sjn beleefde Heer ’4) vereierde ’t met sijn woor :

»Blijft, vriendeni blijft by ons, en reist macr mergen voort.”

Wy mosten 't weigeren; en reisden noch dien avond,

Al was'er die ons dreighd' en 't onderweegh te spà vond,

Daer vyand reicken kost; maer wy vernamen geen,

En namen veil5) by daegh te Buren ingereên;

Te uren, 't tier gebouw, en waerdige vernachten

Des grooten eigenaers 6), self kortelingh te wachten,

Te wachten als een Vorst, die Koningen ter nood

Kond’ huysen, en versien twee l-loven van sijn brood.

Tot sijner eere was all’ d' eere, die m’ ons dede,

Van vry bedd’ op het Hof, vry’ tafel in der Stede,

1 Fransch, ltaliaansch, en Spaansch voor schoenen. 2) ln

167 doot' de Franschen verwoest. 3) vol 'van Vianen. 4) .lo­'

han \Volfaert van Brederode; zie Vondel I, blz. 273 en 276

5) veilig. 6) De Prins. -
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Met twaelf Apostelen, en 't vriendelick geнцe‘

Van stille borgery en soete Magistraet.

't Werd Стdв-d21gl2, en tot God besteden wy den mатen,

En kruysten zedert noen Вшn, Wijck, en Veluw'r-bergen;

Die klemmen wy ten topp, en sagen, van soo hoogh,

De Caert van onse reis in ’t wencken van een oogh;

Oock Amersfoort, de rust van wijse wereld-wijckers:

Daer gingen wy alleen dien avond uyt voor kijckers.

Den naesten morgen-stond bereden wy de baen

Van Zoest en Emmenes, daer soo veel Eicken staen

Als Elsen om den Haegh, en Naerden, daer wy dachten

Aen Spagnens wreed verraed, en drcighden te vernachten

ln ’t guшe Veení aen ’t Y; maer Muyden keerden ons 2),

En sloot ons all' en nacht ten hals toe in den dons;

All' sijn’ gevangenen'en sluyt de Drost soo sacht niet,

Geen' vnster. Dat geweld en weten wy de kracht niet

Van Muyder boeyen, maer de vriend’lick ongenâ

Van sijn' genegentheit, die alle vroegh te spâ

En alle spâ te vroegh beduyden 3) om vertrecken,

En yder oogenblick in uren uyt kon recken,

En schrimpen 4) yeder uer tot oogenblicken in,

Met soete wijsheit van sjn ongemeen versin 5).

Die vrenзы! was op haer Мoghы: met ’s middaghs Sonn’ gestegen,

En scheidens uer was rijp; wy scheidden, en, verlegen

Met ’s achtermiddaghs Шugы’, besteden ’s 6) noch een deel'

Aen Wesip, d' onbekend' шт’ kenniss’ van ons’ keel;

Dijck op, dijck af geroм, en weêr op en weêr neder,

Ontfiugh ons Amsterdam, danck hebbe wind en weder,

Danck hebb', die ’t weder maeckt!

Hier werd de tocht gestaeckt,

De tocht van vijftien Steden

Den vijfden dagh bereden;

Hier lusten ’t ons, met reden,

Van vrienden overstreden,

En met geweld gebeden,

1) Amsterdam; zie boven, bladz. 79, aant. 10. 2) deed ons

wenden. 3) aan­, voor-gaf. 4) Anders krimpen. 5) vernuft, увes!

6) des, daarvan.
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Vijf dagen te besteden

Aen Amsterdam, de Stadt van meer als vijftien Steden 1).

Ae'nhangh.

Vijf Haeghsche dagen doen tien Amsteldamsche nachten,

Met soo veel da en toe; die gaen daer aen ’t verkrachten

Van Mae h en ngeтиid met d’ een’ of d’ ander propp’,

Tot Maeg en lngewand will splijten aen de sopp’.

Wy riepen dagh op щh: »lllaegh, lngewand, genade!"

En kregen endelick het Purmer-droogh te stade, '

En Beemster kley te baet, tot uytstel van goed cíer.

Noch werd het weêr een vraegh: »hoe raken wy van hier,

Door soo veel tafelen?” de naeste raed was: »wijcken 2)!”

De naeste щck was “Щck; men gunden ons dat kijcken,

En voorts het vrye veld; wy renden tot Marquett’ 3),

En wederom te rugg' tot Haerlem toe in 't bedd’.

Hoe schoonen Vrydagh was _'t, die ons den Паegh verthoonden!

Hoe ras verthoonden ons de reden waer wy woonden,

En dat maer ongewoont’ het schoon van hier ontrent

Doet gelden by den Haegh, die geen geшck en kent!

’t Spoock te Muyden.

Daer ick sliep in Graef Floris de V’s Бevaпа-[сaтин

(26 Juuy 1628?).

Tesselschâ, die lijden kont

’t Sot gerammel van mijn’ mond,

Selver als my dunckt ick stamer,

Hoort: het sïioockt in dese Kamer.

Kont ghy ’t Шeи? ja, ghy moet;

’t Spoockt ’er, maer in mijn gemoed.

Swюдer-hooк3iиh van gedachten

Over ’t “тer-si3ds verkrachten

.t Als hoofdstad van Holland. 2) Klankspeling op de Bever- ’

wi . 3) Heemskerk.
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Van den Meester 1) en den Knecht 2),

Bey ten vuylsten aengerecht,

Kruyp ick tusschen dese laeckens,

Daer ick menigh ure waeckens

Besig’ aen den overslagh 3),

Wie men schuldighst keuren maятi,

0l den terger, of den wreecker,

Of den echten-bande-breecker,

Of den breecker van sijn’ trouw,

Te en ’s Lands Heer, om een' Vrouw.

'k Sie den Graef 4) hier liggen vloecken,

’k Sie hem kruypen door de hoecken

Van sijn omgetuymelt hert;

’k Sie hem smelten in sijn’ smert:

`k Sie hem zitteren5 van boosheit,

’k Sie hem alderhan e loosheit

Schrapen by den anderen,

Hondert mael veranderen,

Van de balcken tot haer’ daken,

Van den hoosband tot het laken,

Van de venster tot de deur,

En verwerren in den keur.

Sluyter Gerrit2) hoor ick buyten

Woelen, dat mijn’ ooren tuyten;

’k Hoor hem stomm’len door den nacht,

'k Hoor hem rasen aen de wacht,

’k Hoor hem kijven op de llauwe,

Reden geven aen de lauwe,

Bystand van de moedighste,

Wrake van de bloedighste;

'k Hoor hem roepen: Мnшgh, Vader 6)!

Lustigh, Neef 7)! ’t is geen verrader,

Die het luck by ’t hayre vat,

Daer ’t een ander is te glad:

1)'Floris. 2) Gerard van Velzen. 3) overweging. 4) Graaf

Floris inuzijn gevangenschap op 't slot. 5) Hoogd. voor Sidde

ren. 6) Zijn schoonvader, Heer Herman van Woerden. 730i1s-

brecht van Amstel.
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Nu de webb' soo is begonnen

Moetse soo zijn afgesponnen.”

’k Hoorse luyst'gen na een spie,

Die weet hoe, en waer, en wie,

Hoe veel Kermers, hoe veel Vriesen,

Hoe veel Lands-luy van de biesen,

Waterlanders, op het Y

Vallen over 1) 's Graven zy;

’k Sie hem, op soo swaren tijdingh,

Met een masker van verblijdingh,

Treden voor des Graven stoel,

En hem rueken naer den poel,

Dien het edel bloed most smetten,

Doe ’t de vlucht niet kon beletten.

'k Sie, ­_ wat sie ick achter dit?

'k Sie de Sonn, de mueren wit,

-k Sie de schaduwen verdwenen,

.Die my vleesch en beenen schenen,

’k Sie mijn selven, en mijn' schroom

Even ydel als mijn droom. '

Wie sal ’t evenwel ontkennen

En mijn seggens-eer niet schennen?

Tesselschade! 't spoockt'er wat;

Vraeght ghy my: hoe veel is dat?

’tls soo veel, als oude Minnen,

Door verrott' of dorre sinnen

Son doen sweeren, dat het spoock

Vry wat meer is als een roock;

’tls soo veel, als Huys en Hoeven

Huerlingen sou doen bchoeven,

Daer ’t voor spoock en Toov’ren gaet

Al, dat elck niet en verstaeм

Mochten ghy en ick eens richten,

Daer des Duyvels kaers soo licht, en

Menschen van een’ lagen trapp'

Voor den Hencker raken schrap!

’k Meen ons vonniss soude wesen:

»Al uw spoocken is uw vreesen;
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Кoт. ghy ’t vatten? Neen. Ghy moet,

't Spoockt'er, meer in uw gemoвd!"

о

Reise van den Prince; 4 Sept. en vv. 1628.

’t Was Maendagh, en de Maen aen ’t voorste vierendeel;

’t Was mijn Dagh, en mijn Maend, en ’t Jaer eens dusend heel,

Eens half, eens hondert- heel, eens thieп, en tweemael negen,

Als Рaнпaшск 1), in 't kort, 's Lands вorgh, en ziel, en zegen,

ln ’t lliekerigh gedrangh van aller verwen sleep,

Van dusent voeten schier de voorste trad te scheep.

Den Hemel sloegh het gaed’, en schortte kort sijn' tranen,

En lachte door sijn Sonn, en dweilde fluks de banen

Van Zuyder-Hollands kley, ten besten van sijn rad;

Maer hy verkoos de Schie, en ’t weeck’ voor ’t herde pad.

Hier, aen den Rotter-dam ontmoeten hem de straten

Vol vriendelick geweers van vredige Soldaten;

De Stadt vol roock en reueks, van tweederlei gerucht,

Van weelderigen krijgh en strijd-bare genucht.

Erasmus stond er by, en 't scheen hem soo te stooren,

Dat schier de kopre hand sijn boek sloot en sijn ooren.

Men at het Middaghmaet, men pasten op 2) den Vloed,

Men scheid’ en maeckte Zeil, en soo gewenschten spoed,

Dat Dordrecht halverweegh de Vloot scheen toe te drijven;

Maer 't scheen, en Dort stond vast (de voorspoed moet het stijven!)

En legerde den Vorst tot naesten morgenstoи;

Als Bies-bos, Merw, en Maes stockstil, als Marmer, stond;

Daer pasten ’t roeyen op 3). Men roeyde, sonder peilen,

Tot aen St. Truyen-Bergh, daer Mansfelts droeve zeilen 4)

Verdwenen met haer' vracht, en aesden 5) Salm en Steur,

Die lllaenden naer den dagh onthiв! 6) den menschen-geur.

1k; Prins Frederik Hendrik. 2) 'nam waar. 3) hoorde ——4) uygens bedoelt blijkbaar _ hoewel topograiisch on'uist ­­

de vergeefsche onderneming van Oet. van Maмfelt op holen,

in 1588, bij welken deze zelf in den modder dreigde te smo

ren. Verg. Wagenaar VHl, bladz. 289. 5) ‚pудам. 6) behield.
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[n ’s Vorsten hooge huys onthaelden hy sin 1) selven.

Naer noen 2) gingh aen 't hetreên, ten esten van ’t nieuw

Aen ’t nieuw bemetselen .n Oosten van de Stadt; (delven,

Danck hebb' bedroeft Breda 3), dat hier van verre sat,

En joockte naer sijn' Heer, die nu, als ander’ jaren,

Om Eer te velde quam, maer Eer van wèl-bewaren.

De Vloot was aengelandt eer ’s morgens Sonn' ontstack;

Eer datse naesten dagh de steilste schaduw stack,

Vloogh Volck en Vloot van Land, en, spijt Zuyd-Weste winden,

Sy was, aen 't aneker-tou, ruym voor den nacht te vinden

Aen Winans eigen Stadt 4), nu Fnanßmrcxs met recht,

Die aen vermakens kost het maeek-geld noch eens мght.

Vermakens dier vermaeck versaedde korts sijn oogen;

Die Шd’ hy daer te rust, en, met 5) de slib aen ’t droegen,

De Zee te Zecwaert gingh, gebood hy Schip en Schuyt:

Het Ancker uyt, 't Zeil op, de Kiel ter haven uyt,

Naer d' eertijds Steenen-bergh 6), in ’t nieuwe dal van water 7).

Daer stond hy (en 't en was maer weinig’ uren later),

Daer stond hy, en verstond het voorderlick8 verlies

Van Ploegh in Pleit9) veraert, van Terw in ies en Lies.

’t Verstaen was ’t halve werck; men dede ’t hem bevaren

Den naesten achternoen. Daer quamen ons de jaren

Van eertijds in ’t gemoed, doe Leiden, stervens­reê,

Het Manna by de wey sagh naken over- Zee 10).

Wy naeckten, by de wey, de nieuwe Zeeën over

Daer ’t aerdige geback 11) van Moerinont, Pinssen, Hoover 12)

De Bergen aen den Zoom doet duycken voor sijn' hoogd'.

Doortrapte Genouëes 13), hadt ghy het soo heooght,

Eer Maurits uw gevoшh den Bergen uyt quam boenen,

U eer waer noch geberght, en soo veel’ Millioenen

Als nu de rekeningh beswaren in Madrid,

En ghy soo verre van de schand als van 't besit.

1) Thans zich; nu zelf niet ińeer als zelfst. n.w. gebezigd

wordt. 2) Na 'l middaguur. 3) Als, in 1625, door Spinola her

wonnen. 4) De Willemstad. 5) met dat, toen. 6) De vesting

Steenbergen. 7) nieuw gegraven vaart. 8) мoшину. 9) шип

tuig. 10) Leiden ontzet, 3 Oet. 1574. 11) wallen van gebakken

steen en aarde. 12) Bevelhchbers in ’t leger. 13) Spinola; zie

boven, bladz. 10, aant. 8.
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lllaer мим) noch schade-wijs, en rust u hoofd in ’t Westen,

ln 't hedde van de Sonn'; de kostelieke vesten

Van зandшet, beter Dorp dan Stlt van geener waeт,

Staen slaper-dijcks ewijs, en 'tlichten van die aerd

\Vaer min slecht an ’t verhoogh; . . . . . . . .

Twee ongepaerde handen op een Clavecímbel.

Lcert cendracht, Echte Liên! maer Eendracht met verstand,

Aen ’t komen, gaen en staen van dose en dese hand:

Sy hooren yeder aen haer sonderlinge 2) lijven,

Maer zijn en blijven eens in ’t onderlingh bedrijven.

Haer onderlingh bedrijf gaet over eene maet;

Die houdense van selfs, schoon dats' haer uiemant slaet.

’t Schijnt een’ cenparigheit van Pols, die in haer’ âdren

Gelijcke poosen voert in scheiden en vergad’reu.

Sy scheiden nu en dan in 't wisslen van ’t geluyd,

Maer gaen, als Man en Vrouw, elek om den oorbaer uyt;

De Man in swaerder werek, de Vrouw in lichter handel,

Of, is 't maer wand’len, beid’ in schickelicken 3) wandel.

De Vrouw, de Rechterhand (men gunts' haer meestondeel),

Heeft van geboorte ’t scherpst geschetter van de keel;

De Man de dieper stroot 4); soo gaen oock sijn’ gedachten;

Maer 't lage dient, om ’t hoogh te temp'ren en te sachten.

De Vrouw valt vrouwelick 5), dat ’s vrolick 5) van gelaet,

Ja, veeltijts huppeligh van voeten en van praet;

Maer stadigh siet sy om, oft’ alles op de maet gaet,

En hoe ’t in ’t aensien van haer liefste Cameraet staet.

_1) Thans wordt (in de Gebiedende Wijs). 2) afzonderlù-Íw,

eigen. 3) voeg/zamen. 4) Thans strot, maar eertijds strate. 5) Men

herinnere zich ’t oude vroude voor ons vreugd.
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De Man gaet soo gerust op haer’ beproefde tЛeщиhd,

Dat hyse stutt en stijft in haer’ onnoosel’ vreugd;

Hoer trillende gelach en kh hem niet vervelen,

Hy stoockter toe 1), en wil sy danssen, hy wil veêlen 2).

De Vrouw let op den Man sijn’ steetsche 3) statiныш,

’t Schijnt s’ op haer luymen en in soete lagen leit;

Men siets’ hem op sijn droefst met meeste vreughd te goê doen,

All souws’er quinten 4) (maer' een qnintje 5) teffens) toc doen.

Verheugens’ haer6) somtijds met eenderhanden swier,

En met een dicht-aen-een-gekettinghde getier, -

-t Zijn buytjens van de min, die haer kan vrolick maken,

Of mog'лck om den geest van Gasten te vermaken-

Sy dragen sich somwijl als la ens' over hoop,

0f by een’ harder' greep, of y een’ dwerschen loop;

Het schijnt sy kijven, moor men kan ’t haer niet verwijten,

't Is ernstelick gekout, 't is s-nauwen sonder bijten.

Stracks rakense daer af, en uyt dien wijsen twist

Volght nieuwe soetigheit! hy valt als Somer-mist,

En baert een Sonne-schijn, die schooner werdt genomen,

Dan of de Sonn’ te vroeght te wit waer opgekomen.

Dat’s Tweedracht sonder Gal, daш Eendracht met verstand.

Komt, Echte Liên! en siet op Mans en Vrouwen hand,

En hoort toe wat sy doen, en let op wat sy laten;

Het geen sy mijden, leert soo veel, als wat sy praten.

Eenstemmingh, schouwen sy Octave'n kort op een:

Want wы waer ’t, Mann en Vrouw malkand'ren naer te'treên,

Als- warense jalours, of oock soo mal-soot t' samen,

Dat d' een niet 7) seggen mocht, of d’ andere songh: Amen!

f

1) zet het nog aan. 2) ставит op de ещe! spelen. 3) aap/w"-

dende. 4) типe/тoит. 5) Oud ,voor een vierde lood. 6) 'thanS

zich 7) niets. ­' '
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ln хнel-gытuщelt valt een’ soete tegenspraeck,

Schier of de Man de Vrouws gevallen geerne bracck’;

Daers’ eens zijn in den grond, in willen, doen en wenschen;

En houdens'er 1) soo wat, ’t en is maer voor de menschen.

En, zijn die menschen niet van 't grover end gesneên 2),

Sy weten, dat Natuer schrickt van gelijeke tween,

En dat haer schoonheit light in 't ongelijcke wesen;

Daer sy van binnen niet als eens in all's kan wesen.

Sy laten noch een tПngh, dees’ handen, en van 't best:

Sy komen maer deun 3) by, en paren noyt in 't nest.

Leert dat niet, Echte Liên! dat's spinnen sonder twijnen 4):

Waer yeder soo gesint, de wereld sou verdwijnen.

Ja, leert het, alle Lién! en lact de wereld gaen:

Als ’tal gerekent is, s' heeft langh genoegh gestaen;

Leert, datter is een’ wijs van teelen sonder paren,

En dat men in on-echt kan echte kind'ren baren.

Twee handen baren wat; dat maken dese waer,

Al blijvens’ in on-echt; doch 't is maer handt­gebaer,

En, als men ’t seggen maрi, 't zijn vleeschelicke deelen,

En soo de suyverste manier noch niet van teelen.

Vier oogen baren oock, en beter, met een spronck,

Vier kindertjens met een on-echt’ onnoos'len lonck;

En 't vтeс-т-! hoeft niet om die vruchtjens af te halen;

Haer' ouders oen ’t, dat zjn vier wel-getwernde б) stralen.

Maer Zielen baren best, en Hemel-“joker; twee,

Die even moedigh en gemoedigh, even dwee

En even steтh doen, en denckcn, en begeeren,

Dat d' andere begeert, en niet kan willen weeren.

1) Gelijk nog in de spreektaal, voor houden ze zich. 2) van

plumper maaksel. 3) зим: , weinig. 6)dubbelalaan. 5) gelwĳnde,

geaponnen (verg. ’t Hoog . Zwirn).
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Uyt die versamelingh, daer hand noch oogh toe hoort.

Noch yet dat swaerder ‘нecёht als geesten, komen voort,

Wat kinderen! een’ vrcnам, een’ vrientschapp, een genoegen,

By weinig’ oyt bekent, die vleesch en beenen droegen.

't ls een gedeelte van der Engelen gesangh;

Wist ick er Noten toe, ick maeckte ’t haer soo bangh,

Die voor Mnшкe gaet door handen of door keelen,

Dat niemand haer, noch sy haer selven koмe velen.

Soo doeм een Wewenaer 1), soo sprack hy uyt sijn hert,

Diens slincks' onkundigheit te hulp geroepen wert,

By een' vry’ rechterhand, die sijner kond’ nntbeeren,

Maer die haer ootmoed deê gelooven, sy most leeren.

Die al t' ootmoedige bchoorden aen een lijf,

Daer in een’ ziele stack, die al dit nauw bedrjf

Van baren in den Echt of on-Echt, als een vrijster,

Wel vatte, maer sey Ja, noch Neen daer toe: lck prijs'ther2).

I

Aen Anna en Tesselschade,

op Suycker-peen van haer ontfangen.

Gesunde Peen! Stond d’ eerste vreughd

Пeк vat de reôn Van ons vergâren;

Van uw geschenck; Al wat -der Ijaren

’t ls met een’ weneк Knoop en gespan

Smaeck'lick bewesen: Tot noch daer van

De wortel soet, Heeft uytgeîeven,

De vrucht moet goed En by ons even

En heilsaem wesen. Uytgeven moet,

Op eer en сenат! Sal goed en soet

1) Huygens zelf, die, in Mei 1637, zijne .Sterre door_den

dood verloren had; zie het Daghwerck na deze иcцeлиh.

2) prĳs het haar.
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En heilsaem wesen. Hier light C. H.

Vriend’lick paer “(вesen 1)! En Tesselscha-

Dit is ’t beduyd En Anna, d' eerste 2);

Van mijn besluyt Die elek om ’t seerste,

Пyt uwe gaven; Met schrift en pтe: 3),

Daer ick begraven, Met wensch en вшeй,

En ghy щ stoñ' . Haer’ vriendschap sloten ;

Sult weder keeren, - Мчет/{sаhap gesproten

Sal dese lof Uyl grond en reén,

Ons graf vereeren: Als Su'ycker-peen.

Op de selve gift.

Ick wil ’t gegeven Peerd hesien tot in den mond;

Ja, 't monden is ’t niet al, ick wil noch dieper vragen;

Wat seghtghyvan de Peen? aрrceем monden, en spreeckt magen!

Sy tuygense bey soet, gesonden en gesont.

Verbintenisse aen den Heere Hooft. 1642 4).

Belove ick onderschreven,

Mits 't onverlemde leven

Ten Leger-einde my

Te deel beschoren zy,

Dat geen geweld van huyen

lily ’t hooge Huys te Muyen

Voorby sal heeten slaen.

O huyen! waer j'er aen!

1) Uit dit Woord laat zich afleiden, dat het vers van vroe

ger dagteekening is, en beter boven, vóór­ het jaar 1623 ge

laatst- ware. 2) Versta: oudste der drie. 3) kont. 4) »ln ’t rijen

вnёs"t bolte veen, daerdoor ick noch des middaghs op mijn

Hofwijck quam t’ eten, ontdeunde mijn hert dese obligatie."

(Huygens aan Hooft, 25 Mei 1642).
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O vier van Krijgh en Somerl

Waerjc al vier Maeuden loomer,

En mijn beminde schuld

Op ’t scheiden naer 1) vervuld!

Hoc soet is ’t om betalen,

Daer ’t seliencken is maer halen,

En uytgeet maer ontfang!

Nu, lijmige2) ver!angli!

Weest viermael deшgl. nachten

Пyt alle mijn' gedachten;

Het onverwacht verhty

Vlieght alle Ty verby.

Geschreven in den Hage,

Ten Jare, Maend, en dage

Als Henriëtte 3) quam

Vol eiers van Amsterdam.

Andere een den венец. 1643 4).

Wy Mannen en wy Wijven .ln 't Somer-Leger treek’;.

Beloven, met ons vijven, {Met Rhijnsche Wijn en Seck 6),

Het naeste Jaer, met lief, [Met singen en met rijmen,

Mits het den Drost believ’ 'Met sommen en met lijmen 7),

n de waerde “Гaerшnne, @Met sitten en met gaen,

Sijn’ aerdige Drostinne) `ln Sonue-schijn en Maeu;

Op Muydens hooge Slot, ‘Meж kuyeren en praten (ten;

Te wreken 't fel chod -Laughs dijcken en laughs stra

Des Princen van rangnen 5); )Tot dat de ‘Улerd, versaedt,

Ecr dat hy tegens bpagnen Sal seggen: »Gasten, gдeв!”

1) Thans na. 2) lungwù'lige. 3) De koningin van Engeland.

4) »Om de verbintenisse in zwang te houden, light hier eene

van nieus berijmde obligatie tegens het aenstaende jaer.” (Hu ­

gens aan Hooft, 20 April'1643). Zie voorts het aangeteeken e

uit Huygens' Da hoek, in de Bijlagen op Hoofts Brieven lV,

bladz. 274. 5) ie thans Huygens tot zich geroepen had

6) Spaansche wfjn. 7) drinken en roeme'n.

HUYGBNs. iii. 11
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En de Waerdinne: »Vrindenl |En Frederick 3) sijn’ knecht 4;

Wy willen u niet binden, Ontbiede naer ’t gevecht.

't ls moy weêr naer den Haegh, Geschreven in den Hage,

'k Wild’ ick u t’ schepe saegh.” ln ’t afgaen van de Wage 5),

Wy sullen hier wat ponsen, Die ons van Muyden bracht,

En, tegens dat de Roosen Den seventhienden nacht

Ontluycken als Treslon 1), Aprilis, als drie jaren

Dic Tessels hertje won, Op veertigh gaende waren,

De weêr-wraeek komen soecken ‘En sesthien hundert meer. _

By Boeken en by Broecken, Aldus op trouw en eer

Met Man c'n Vrouw te Paerd, Besworen en beregelt,

Op Hoíwijck aen de Vaert, Betekent en besegelt,

Op Pas-geld 2) aen der weide; Met mond en hert en hand,

Tot dat ons ’t Leger scheide, Voor listeloosen Band.

19 April. 1643.

A. D. H. G. Тошнo“).

L. V(AN), T(nßLLo).

k1 D в) (icдвaroм).

С: Щихвшs).

1) De eerstonderteekende. 2) Bij Delft. 3) De Prins. It) Rijm

halve voor Secretaris. 5) Voor wagen.



DAGH-WERCK.

Observabo me protinus, et, quod est utilissimum, швы

meum recognoscam. Hoc nos pessimos faeit, quod nemo

vitam suam respieit. Y Ssn. Lm. 12. EP. 1.

(Ik zal mij zorgvuldig gaslaan, en _ het nuttigste aller

dingen _ mijn dag verkennen. Men wordt slecht,

doordat niemand zijn leven nagaat. Seneca).

Gebreeckt u yet aen ’t werek (het meest gebreeckt'er aen,

Mijn Leser! en ick ben voor halfwegh 1) lijven steken),

Hoe korter Dicht, hoe min misdichtens is begaen;

Boe meerder uw gebreck, hoe minder mijn gebreken.

ILLUsTRIssIMO sIDERUK,

S T E L L IE,

ANIMA; шшшo sus,

швы пrв,

ПrАм мы,

ornnls пыпnши вы,

n1' sui,

сии avranno Luc'ru

n. „°

non suus Аиroп2).

1) Door den dood zijner gade (zie de volg. aant.) had H.

het onvoltooid laten steken. 2) D. i. »Aan Stella, de glans
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Voor mijn’ Uytleggingh 1).

Soo daer geen onderscheit en ware tusschen Dicht en oп

Dicht, mocht men altoos in Dicht, of altoos in onшeht schrij

ven. Maer het langh gвы-uyck seght ja, en vele redenen be

wijsen ’t alle te kennetick, om op nieuws te melden. Nochtans

siet men soo ongelijcke dingen hier vermengen, daer verwis

selen. Daer zijn Dichters, die selden Dicht baren: meest on

Dicht in нijm, ende het wordt gangbaer, pro capttt lecют 2).

Haer lof is: sy spreken klaer, en bchoeven geen' tolck. Soo

en doen sy 3). Maer wie soude haer de duysterheit vergeven Y

haer Dicht is onDicht. Soo en gingh ’t met de Oude niet. Haer

Dicht was dicht, verre van onDicht, en bchoefde wat vertolcks.

Wel den genen die sich in de moeyte gesteken hebben. Son

der haer, de soetste мышit van eertijds ‘чaer ons onkundige

vruchteloos. Maer de Tolcken hebben hier en daer de weldaed

vergalt. Sy hebben den Dichteren menighmael toegedicht 'tgenе

haer noyt in den sin en quam. Den weinigen die noch heden

d' oude na dichten, heb ick 'tselve ongeval sien over komen;

en 't hee". m schouw 4) van alle schaduwen 5) gemaeckt: my,

die d’ oude a s een' scheeve schaduwe volge, en nochtans volge-

Soo ben ick mijn eigen Toша geworden. Neemt het wel ofqualick,

Leser! leest my, of laet my ongelesen: mijn recht is, getesen

te werden soo het my lust. Quamender oock vreemde banden

over, wat gedaente kregen schaduwen van schaduwen? _.

rijkste aller Sterren, de helft zijner ziel’, wijdt den dag zijns

levens, het leven van zijnen da , de helft van zijn werk en

’t hare, met eeuwi en rouw, de ichter, die zijns niet (meer)

is." _ Stella ot terre was de naam, waaronder Huygens

zijne, den 4 Mei 1637 overleden gade, Suzanna van Bacrle,

beschreidc en bezong.

1) Huygens' eigen korte toelichting van den text, hieronder

vervolgens, in zijne epelling,' aangegeven. 2) D. i. naar de be

vulling van den lezer. 3) Thans: zoo doen zij ook niet. 4) schuw.

5) Versta: navolgingcn, vertalingen.
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Op het ваги-теге]: van den Heere

Constantin Huygens.

Da h-werek, dat den plicht vervaet

's lâenschen, die in eere staet;

Dagh-werek, dat, in weynigh stonden,

Komt kompas en streec oorkonden,

Om te doen bchoude reis,

Met de Schuit van ’t doodziek vleis;

'Veel is ’t waerdi voor Liên en landen,

Dat ghy komt nyt Huygens’ handen,

Die geen ander zedespoor

Schildert, dan zijn hart verkoor.

Daer, in ’s werelds onderrechten,

Praet en Daed te zamen vechten,

Vecht men om des Leeraers zin,

En zijn woorden gelden min.

Velen, die van Deughden schreven,

Wíschten ’t uyt met strijdigh leven.

Maer zijn Letter, en яды Geest

Schoeyen juist op ééne leest. f

P. Cz. Hoorr.

Doublet aan Huygens.

Heere ,

Geen dagh en heeft my oyt een toorts ontsteken, daer by

ick mijne verloren dagen klaerder ende aendachtigher hebbe

opgemerekt, als wanneer my uwe gunstighe hand heeft toege

reyckt zijn en zijne Sterre’s Dagh-werek. ’t Is soo afgebeelt als

’t noyl yemand beter konde: maer soo afgewerekt, dat het de

beste werekluyden verre buyten aessem achterlaet.- Ick heb

noyt- Dicht met grooter lust gelesen; maer noyt Gedichte' met

grooter onluslnaer1)-gedael|t. Noyt te gast geweest, daer t my

­`_

1) Thans na­.
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beter smaeckte; maer noyt opgestaen, van daer ick my meer

verkropt vond. Ende heeft dit leste mijne ad’ren soo verstopt

en ontroert, dat het al dick en drabbich is, wat ick’er zedert

hebbe konnen uyt perssen. Ende en sal daeromme 1) uwe wijs

heyt niet vremt keuren, dat ick (als over-gierighe 2) gasten

baren milden waeт. plegen te bedancken) soo heerlijcken ont-

hael erkenne op een onvaste maet-voet, met een stamerende

tonghe 3). lek vertrouwe, dat uw diep-door-boorend' ooge, op

’t vol-feylich uyterlijcke niet stuytende, een vlijtigh toe-eygenen

van schuldige dienstbaerheyt sal konnen afnemen selfs uyt een

hinckend aenbieden. Dat’s mijn troost en sulcker anderen

meer, als sich neffens my verminckt voelen door het tegestel 4)

van soo onvolchbaren voor-loper. God gnnne u dien op soo

ongemenen wijse ten half gebrachten dagh, tot een algemeen

voorbeeld, wel laet te moghen brenghen ter dieper avond,

dewelcke u weder ten opganck strecke in een beter horisont,

leenende ondertusschen te met wat lichts aen

Mijn Heere,

Uwen on-eyndelijck verplichten шeпaer

' G. R. Doumer.

Hишa, desen 12 May 1639.

Aen de Heere Constantin Huygens,

RIDDER, HEERE vAN ZULICHEM, ETC.

Op zijn beschreven Бaуh-тereй.

Doornacht-werekt Dagh-werck, daer noch -oly aen geslщeм is,

Noch koers, noch Sterr’, noch Son, noch Sin, noch zielen-licht;

Wat is mijn ziel verrnckt door 't hooch-stijgh 5) van een Dicht,

’t Geen uyt een Hemelsch breyn met Wijsbeyt voortgebaert is!

Daer rijm met reêu, de schell’ 6) met kernen soo gepaert is,

Dat elek voor ’s anders pronck, voor beid’s al ander тeм:

1)Thans: daarom moge het. 2)grage. 3 Nam. in ’t vol ende

Klinkdicht. 4) Versta: tegenover. 5) de veгhe/Лnу. 6) schihgbasl.
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Dat segghens wet, en nauw besette 1) tПcмeт-pтht,

Noch oyt soo wel geleert, noch oyt soo wel bewaert is.

'k Roem ’s Dagh werek's schaduw' nu: ’k blijv' voor de scha

duw’ staen:

'tNoyt vol-roemt Dagh-werek selfs en roer’ ick niet eens aen.

Dai’s my niet nieuws; dien 't luck van kints-aeu ond'r een

buyr-kerek ,

Uw’ gunst van jeuchts-aen heeft gelegert in uw' gunst;

Die 't opmerek van uw’ Son en Sterre-loop, de kunst

Uw’s Ивgh-wercв, niet zijn Dach, maer maeckt zijn daechtycx

uyr-werek.

G. В. DOUBLET.

Op het ваги-теге]:

des Heeren van Zuylichem.

Om dat de Ster verdween die uwe hand bestraelde,

Hebt gy, doorluchtigh Man! dees Bi'm-draed afgesneên;

Gy zijt vóór ’t vierde schuft de win el uyt etreên

0m dat het licht niet meer op uwen arbey daelde;

Het licht van een-e Ster, die, vast of datse dwaeldе,

`U diende tot een stuyr en steun van rijm en reên;

Des hebben wy al meê door 't uade uyr geleên,

Dat ons met uwe Ster uw were lust voorts onthaelde2).

Het licht, dat in het druckst van uwen dagh vergingh,

Waer aen 't volmaecken van soo schoonen puyck-stuck hingh,

Sal eens weêr komen op een heerelijcker schijnen;

Maer wanneer raeckt dit Werek nyt sijne duzysternis?

De graège Leser roept: men geev’ het soo het is,

Schuyt’ van uw Dagh-were]: eens de dicke nacht-gordijnen!

J. WEsTEnnAEN.

1) Thans 'naauwgezette, 'naauwlettende. 2) antraoшe; verg.

voorts boven, blz. 163, aant. 1.
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AIN DEN wEL'XDBLIN GESTRENGEN HEERE

Constantin Huygens ,

вnшнa, ETC.

Op zijn' Boeck, genaemt Dagh-werck.

Milaen magh vr elijck van zjnen Bisschop 1) zwijgen,

Die ’t werck der ¿chopping in ses dagen fraey beving 2),

Hoewel’er aen dat stuck meer dagen arbeyds ging;

En Vranckrijck magh zijn' moedt nu oock wel laten zijgcn,

Die ’t op zijn ‘Пeвck-werck 3) voert, nu wy van Huygens krijgen

Zijn Huys en Burger­plicht. 't ls noodloos dat men ding’

Om d' eere met die twee voor hem, wiens lof ick zing,

En wiens verdiende Roem men ziet ten Hemel stijgen.

Hun' Boeken waren vol van Godes wonderdaên;

ln ’t zijne, al is het kleyn, daer vangt by ernstigh aen,

Om ons Godtvruchtigheit en Deughden aen te preêken.

Maer is ’t geen jammer, dat soo kloeck en schrandren man,

Die in één dagh alleen ons soo veel leeren kan,

Soo schoon en nut een werek iaet op den Miмagh steken?

DANIEL Mosnx'r.

Aen den Heer Constantin Huygens,

мышц, Ere.

Op Sĳn Boeck, genaemd Dagh-werek.

Gy, op wiens trouwicheid den grooten Fred’rijk 4) rust,

O, onbewogen ziel, tot Hollands stut geboren!

Die rontom in de weeld', en midden in de lust,

Door weelde noch door lust u noyt en liet bekoren;

1) Ambrosius, dic in de laatste jaren der vierde eeuw zijn

Hezaëmeron aan een bespiegeling der zes Scheppingsdagen

wijdde. 2) bevatte, besloot. 3è' Dat van Du Bartas; zie boven ,

щadя. 68, aant. 3. 4) Prins rederik Hendrik, wiens Secreta

ris Huygens was.
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Verheven Constantin! soo dickmael als ghy komt,

En doet u stereke stem in onse ooren dond’ren,

Bestraft ons vriendelijck, wy staen gelijck verstomt,

Sijn nergens toe bequaem als om u te verwond’ren 1).

De wereld is verblint, met grouwelen belaên,

De deuchd verhuist, d’ ondeuchd heeft d’ overhand gekregen,

Maer ghy, geswinde geest! komt met u Diaglз-were]: aen,

En opent ons gesicht, en wijst ons beter wegen.

Wy sien hoe wèl ghy leeft, en boe u groot gemoed '

Niet meê bekommert is, daer t meeste deel der menschen 2);

Wy werden ongerust, en dese onrust doet

Dat wy, het geen wy zijn, niet meer te blijven wenschen.

U dach weet van geen nacht. Maer noch (vergeeft het my)

О Huygens! (en het werdt van elck een soo gewesen)

Het gene, dat ghy wilt, dat maer een Dagh-weтk sy,

Sal, of ghy niet en wilt, een eeuwigh вeuw-were]: wesen.

Aen de tíjd-versuymende депеша,

op het sel/'de Пerей.

Tijd-quisters! wijтh volek, die, swaer van ydelheden,

, U eierend’ u onteiert; die ’t beste van u tijd

'Noyt wel en hebt besteedt, noyt wel en sult besteden,

Soo langh ghy niet bedenckt, waer dat die heenen glijt; _

Leert, soo ghy leven wilt, van Huygens beter wesen,

En hoe men door de deuchd èn eert èn wordt ge-eert,

God dient, sijn selven kent. Ghy hoeft niet veel te lesen.

Onthouwt maer éénen dach, ghy hebt genoegh geleert.

Fame. Lr. BLEU.

1) Thans bewonderen. 2) Versta: dat is.
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DAGH-WERCK.

' STERKE, die my in de Sterren

мeniу. ontij 1) doet verwerren,

Keurigh 2), of my een van all’

Als mijn eigen Sterr gevвll';

­(Sterre, die veel Sterren aen sien,

Als de Keersen by de Maen sien,

Als de Maen (in mijn gesicht)

By de macht van 't Moeder-liebt 3);

Sterre, mergh van all’ mijn’ vreughden,

1‘ Die my eens met Ja verheughden,

Noyt bedroeven suit met Neen,

Tegen ’tja-woord van de Reên;

Sterre, regel van mijn reden,

Al van doe 4) my mijn gebeden

/íVoor uw reden stelden veil 5); ——

Sterr", alleen en al mijn heil!

ÊNu 't den Hemel soo gepast heeft,

al. mijn ziel aen d' uwe vast leeft,

Dat lek Ghy, en t' ééner tijd,

.ZgGhy tot lek geworden zijt;

Nu wy maer van naem en schillen 6),

Nu mijn lusten zijn uw willen,

Al uw willen al mijn lust,

Yeders vreede elkanders rust; ­­

-l' Luystert na de overslagen

Die mijn ziele, langh gedragen,

Nu voldragen, barens-reé,

Als een droppel in uw Zee

Van bescheidenheit7) wil schencken,

34 En uw krachtiger hedencken

1J Versta: op menig „ntушу, d. i. пaeтeт/п uur. 2) Nagaande.

3) ersta: de zon. 4) Van toen af. 5) onderwierpe-n. 6) verschil

дeп. 7) oordeel, naar de oorspronkelijke beteekenis van 't woord.

' S'rmmx, mijn вeтgh welgevallen en geluck. SDewijle God

de Heere ons naer Ziel en Lichaem heeft gevoegt. -l- Hoort en

helpt my uyten ’t gene ick daerop over lang heb erdacht.
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Halen over ’t kinder-kraem 2),

Daer sy geeт te bedd’ af quaem.

_ 't Kim sal'EnNsT VAN Vous-nun heeten;

Helpt my door den arbeit swceten,

Daer Ghy Ick zijt, en Ick Ghy,

Moet de Moeder heeten: Wy.

' Soo en vrees ick voor uw straf niet,

Of ick hier te schielick af liet,

Daer te lange lagh en spon

Over wat ick eens begon;

Of my hier mijn hand nntholde,

Om een Rijm die ronder rolde

Dan de Reden; of ick daer

Шишgh, of hier te lecker waer.

't ls uw hert, dat in mijn ad'ren

Dese krachten helpt vergad’ren,

’tls het mijn dal in u schuylt;

Ziel is tegen Ziel gerny":

Staet u niet in aller'feilen

wederhelft met my te dгнen?

Of-wat feilen kandм' zijn

Dat of ’t uwe zy of 't mijn?

Lnystert dan, en hoort ghy dolen,

Dеncи, dat was ons bey verholen;

Soo u yet om ’t herte lacht,

Seïlht: soo hadd’ ick ’t oock gedacht.

Ё oe wy dese kleine wereld,

ie ghy, Sterr'l alleen beperelt,

Die ick, ver van uws geшck,

Ick, en ick alleen, beslijck; .

Des’, om nauwer te beschrijven,

Bed-gemeente van twee lijven,

1) van zijn geest, wel te weten.

' Mits wy een ende eens zi'n, ende dit werek gelijcker bend

te wege brengen, sult ghy eel aen de feilen ende o_nfeilen

hebben, ende ick uw berispen minder schroomen. SM|Jn,ick

seнge, Ons voornemen is, by Voor-racd vast te willen, hoe

wY op het gevoegelickst te samen sullen hebben te even.
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Van twee lieven, segh ick best,

Tortelen ven ééner nest,

Tamelickst 1) bestieren sullen, i

En met vrengы! op vreughd vervullen,

Heb ick, hebben ick en ghy

Dus beregelt, ввggen wy.

' God, de God die ons gepaert heeft,

God, de YSoon die Hy gebaert heeft,

God, de Geest, met-al, met een,

God allom, altijd, alleen,

Sal de Vader-Meester wesen,

Die wy'vriendlijck sullen vreesen,

En ons eerste onderwint

Daer de wijsheit af 2) begint.

ё ’s Morgens, eer wy 't licht ontmoeten,

ullen wy die Godheit groeten,

’s Morgens, eer de dagh ontwaeckt,

En de Son de Sterren staeckt.

Sulcken ure koos de Koningh 3),

Die sijn nachten aen ’t getoon hingh,

Daer af ’t heilige geluyd

Noch in onse ooren tuyt;

Een van beider nucht’re monden

Sal de schuld van beider Sonden

Voeren voor ’t genadigh recht,

Daer geen boeren ton—5h te slecht,

Daer geen dubbel hert te'dicht is;

Пaer het sallgh tegen-wicht is

Onser schael, die altijd belt,

God met God te vreên gestelt.

't Zaligh opsielit onser wegen

Sullen wy hem toe bewegen,

1) Op ’t (шитыйkв‘. 2) van, uit, 3) Чeтa: David, en

verg. Ps. 130.

‘ Gods Vreese sullen wy voor al betrachten. S Des morgens

vroegh, sulcks de gewoonte was van de Proph. David, sullen

wy hem aen roepen, seggende:
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Hem, beweeghtick met één woord,

Dat men maer in ’t hert en' hoort.

' »Heer, bejegent 1) ons’ gebreken l”

Sult ghy, Sterr'l of sal ick spreken,

»Leert ons eischen wat ons dient;

Geeft en neemt, voor 't onverdient,

oor ’t onendelick ontfarmen,

Ons altoos onnutt', ons armên,

Ons ondanckbaren gegunt,

Unser herten beste munt,

Danckbaerheit in woorden, wereken,

In gedachten te bemereken,

Stichtelick voor ’s naesten oogh,

Heilightick voor 't Dijn omhoogh. Y

1- Deckt het misdoen onser dagen

let het voldoen en voldragen

Van hem, Mensch, en van hem, God,

Hem, ’t vol-op van Dijn Gebod.

" Hoedt ons, daer wy heden leggen,

Daer wy swijgen, daer wy seggen,

Daer wy wandelen of staen,

Met ons selven overlaên;

Laet ons over ons met storten,

ES Heet ons uwe Eng'len schorten;

oet ons willen wat ghy heet 2),

Die ghy onsen onwil weet

En altijd genegen herten,

Om Вijn' lijdsaemheit te terten,

En altijd geheten bloed

Tegen wat ghy heet en doet.

1) Voor komt ons te gemoet in. 2) beveelt.

" Heere komt ons onverstand te gemoet en leert ons bid

den. SGeeft ons ende ontfan ht van ons onse oprechte фдnck

baerheít voor Díjne oneindige armhertigheden, _-l­_Verveeft ons

onse misdaden om de Voldoeninge Jesu Chrisn. Швeц

allom onse hoede. Bewaert ons voor ons selven. SS Overstreett

onsen boosen wederwil,
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' Zegent Ziel en zegent Leden;

Doet se heid’ haer pond besteden

Dy ter eeren, Dy alleen,

Eigenaer van Ziel en leên!

gllloet het buys van dese sinnen

n een huyveringh van binnen,

Nu een stoot van buiten aen,

Nu een dobbel quaed begaen;

Slaet geneselieke slagen,

Die wy dan, en dan maer, dragen,

Dat ons, naer 1) den sueren dagh,

't Soete weêr te schooner lach’.

-l- Overwicht van noodlickheden,
Dobbel op het brood van heden -­ ­

Heeft 'ailreeds Dijn’ milde hand

ln ons' aelteren geplant;

Lijdt niet, datter onse Zielen

Hare tochten in vernielen,

En versmooren daer het vier ,

Dat veel hooger hoort als hier;

" Leert ons ’t leen als leen besitten,

En in tijds de herten splitten,

Daer af 't minste weder-deel

Aen de tiJdlickheit verheel';

T’ allen stonden even vaerdigh,

Om цen ballast van dit Aerdigh 2)

Uyt te werpen in sijn’ Zee,

En soo, kommerloos, de reê,

Ja, de steile roп’ beklimmen,

Daer de Werelds loose schimmen

1)' na. 2) Versta: сaмвche.

" Zegent onse Zielen en Lichamen, sщe“ dat beide sich tot

Dijner eere besteden. STrett ons niet als met genadelicke

ende gëneselicke kranckheden. -l- Laet niet toe, dat wy onse

herten_ver_hangen aen de tijdelicke middelen, daer mede ghy

ons mildelick gыegeт. hebt. "' Maer altoos willigh en vaer

digh mogen zijn, om daer ai te scheiden, ende onbelast ten

Hеme! te gaen.
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In het prachtigh niet-met-all

Onder ons verdwijnen sal.

' Staet'er in Dijn вeтgh voorsien,

Daer Dijn’ oogen langhs het spoor sien

Van der dingen eeuwigh wiel 1),

Dat Dy eens voor al beviel,

„ ' Staet'er, dat uyt dit versamen

Onser namen erfgenamen

Spruyten moeten, een oft meer,

’t Zy dan, Heere! Dy ter eer,

Dy ten dienste! Laet se Dijn zijn

Eer se door de Moeders pijn zijn,

Laet se Dijn zijn tot de ner,

Als de geesten uyt de lшei

Van de leden sullen scheiden,

EnYDijn' tweede komst verbeiden,

Met verlangen naer den'dagh

Daer ’t Geloof maer tegen magh.

S Werpt een ernstigh medelijden '

Over 't onweêr onser tijden, _ .s

Over ’t ijselick 2) geн/i5 .'

Van Dijn tuymelende ‘chip. ­ ­

Buyten lijdt het van de baren,

Die het nu te nauw benâren,

En van alle sijden slaen;

Binnen heeft het noy‘. gedaen

Met het heelen van de spleten,

Dieder3) nijd en spijt in reten;

Slaept niet, zĳt niet langer doof

Onder ons van klein geloof.

g- Stier de Stierluy van dat Schip, en

luyt haer’ herten op haer' lippen;

ч

1) dwarreling. 2) Eig. штифт, vrecselĳk. 3) Die è’.

" ls 't by Dy van eeuwigheit geschickt, dat kinde‘í'elí ven

ons geboren werden, weest haer enadigh God van ’t begin

ten einde hares levens. Erbarmtäĳ over de 13u349" ‘т Pin'

nen swarigheden Dijner ercke. -l- Zegent de Dienaren DUB“

Тoпds met eendracht.
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Lijdt geen Babel in haer werek,

­ Dien het dack-dicht van Dijn’ kerek

Met den binnen-bouw betrouwd is.

' Laet de leugen, die soo oud is,

Daш: kindsch geworden schijnt

En al groeyende verdwijnt,

Groeyende voor haer- verdwijnen,

Die ghy eens hebt willen mijnen

Tot den buys-dienst, en niet meer,

Van Dijn’ erfenissen, Heer!

Oh! gelijek haer heiligh Herder,

ot den hnys-tЛenst, en niet verder,

Laetse sich verledigen;

-l- Maer, vgorft- best verdedigen,

Leertse leven 9oo s leeren,

En met weldoen'w lbekeeren;

Seggen heeft geen- -

Daer ’t dè.Segger i”

Voordoen is gewel n reden,

Die het keyen hert kan kneden,

En lЩn vleesch-gвworden woord

Werd gesien gelijck gchoort.

"’ Smet de voorste van de Vorsten,

Die de voorste à) wagen dorsten

Ilaer en ’t haer ) in Dijn gevecht!

ä; Treedt niet in het scherpstelfëcht

ver ’t menigh overtreden '

-Van haer’ weelderige ledeíp, .

Van haer’ Zielen in de тeм

Ongèvoelick over-eelt. .

 

1)' het eerst. 2) Thans zich en ’t hunne.

' Soo dat Sy de dolingen verdeшen. SBekommerende sich,

als Christus haer Heer, alleen met haer beroep. 'i- Bevesti

gende haer’ Leere met het voorbeeld van haer leven, daer ’t

meeste. bewegen in is. "' Zegent de Princen, die Dijne sake

verdedigen. SS Vergeeft de Sonden harer Weelde, die slibbe-

"Sh is, by de stramme banen van de ge'ne, die door voor-

en tegenspoed wandelen
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Hooge helle slibber­‘vegen

Hebben sy te deel gekregen; . О

Meest heer leven is soo glad,

Datter oogh noch voet op vat;

Laet de hae'r 1) voor struyek’lingh boeten,

Min als and're minder voeten, .

VDie, door oneenparigheén

Van vermaeek, van swarigheên,

Van gedeckte en bloote leden,

Slepen, ja, maer vaster treden.

' Frederick 2), Dijn eigen Heю,

Tegen 't stijgende geweld

Van ’t steegh Oostenrijck gestegen;

Frederick, 't mergh van den zegen,

Dien gh noch de kleine rest

Dijner lgudde gunt opд-Мы;

Шeстиk doe staegh bedijen,

En beminnen, en benijen,

ln sijn vriendelick gesagh:

Baed­, of aen­, of “apen-видgh

Feile noyt van sijn bestellen!

S Laetse ’t vóór den slagh ontgellen,

ie daer mog'lick band en moed

Scherpen op sijn edel bloed.

Dondert noyt op onse da en

Met den sçhrick van snlc e slagen;

+ Liever maeck de boese gram

Met meer struycken van den stam,

Dan ’t haer luвеe te verdelgen;

Voor-raed, Heer! van sulcke telgen

Eischen wy Dijn' milde hand,

Die de vryheit hier gepишь

En de slaverny gevви heeft.

1) Thans hunne. 2) Frederik Hendrik.

' Zegent het b eid des Princen-van Oragne met geluck,

met liefde des vo cke, met nijd des Vyands. Verstoort de

aenslagen op sijn leven. ­l- Zegent sjn huys~metLlJfs erfgenamen.

Humans. ш. Y 12
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-x5

' O, die d' oogen en ’t geweld geeft,

Oogen geeft by dit geweld!

Oogen, eens ter wacht gestelt,

En die al sien soo der veel' sien:

tloedt Dijn erve voor haer scheel sien,

Daer de misslagh af ontsmet,

En ’t mistronwen, erger quaed.

ÈLaet Dijn’ eer ons вeтgh wit zijn,

ie in 't kostellck besit zijn

Van Dijn' waerlielt, schier allom

Uytgeluydt met pijp en trom:

Schuyltse noch in ’t onkruyd elders,

ln de rotsen, in de kelders,

D’ oude herbergh van haer’ jeughd,

Doet Dijn’ Engelen de vren hd,

Datse 't onkruyd onderdrnc e,

En baer' taeye rijsen rucke

Over ’t heмenкh wangewas,

Daerse noyt geplant en was.

-i- Buckt geшdтh over ’t knielen,

Daer de kuyen en de Zielen

Huygen eenerhanden bocht;

ileer! ghy hebtse eerst gesocht

Die Dy hebben leeren soecken;

Soecktse noch, daer d' een in doecken,

D’ een in ysers, d’ een in bloed,

D’ een in armoed light en wroet,

Ander’ onder all’ versmooren,

En met open ooren hooren

Naer de trage scheidens ner,

Die den nasmaeek van dit suer

Drencken sal in stadigh bly-zijn,

Door het hoofd-voor-hoofdse by-zijn

' Geeft den Overigheden voorsichtigheit ende вeнd!-acы

S Doet ons bchertigen de voortplantingen Dijnes woords, ou

der des selfs blinde verdruckeren. -l- Verhoort herscbreycn

aller krancken, gevangenen, armen, ende die daer и): dit el

lendige leven in 't eeuwige wenschen vervoert te werden.
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En het eeuwige gesicht

Van Dijn onbegrepen Пcы.

' Hemelsch Vader! Dijns naems eere

Zy gcheilight meer en meere;

Naerdere 1) Dijn cвnwigli rijck;

Gelde Dijn gebod, geтek

Boven, soo allom beneden;

Dagelicks voedt onse leden;

HoшIt ons onser schulden vry;

Soo wy willen, wien het zy;

Laet ons verre van 't gequы zijn

Des benijders van ons welzijn;

Want het hemelsche beleid

Hoort Dy in der eeuwi heit.”

Soo bedachtelick onts apen,

oo versien van 't Вeтgh wapen,

Tegens Wereld, Hel, en ons,

Sterre! sullen wy den dons

Onbekommerlick ontstijgen, .

En gesonde lenden rijgen .

In haer noаdшh 2) ongemack 3):

.’t Linnen, ’t wollen, ’t zijden ack;

Maer op ’t kostelick vermalen

bal ons’ weelde noyt vervallen:

'гamelick verdeck van lijf,

Ьoo ’t vermanne noch паrубv’,

Sal de vracht zijn onser leden;

En gekoppelt aen de reden, `

tzullen wy den Franschen dизugh,

met, als ander', in ’t gedrangh,

Maer, als andere, van verre .

Volgen volor een valsche Sterre,

l

1) Nadere. 2) noodwendíg. 3) Versta: de Дeвства.

' OHs Vader, die daer zijt in de Hemelen, gcheiliget ete.

Soo gebeden hebbende, sullen wy ons in de kleederen ste

en. -1' Kleederen die ons voegen: de nieuwe wijse van verre

als een stal-licht, ende niet geern, ja niet eer involgende dan

d’ oude belacchelick werde.
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Die den Reiser 1), moê geroert,

Voert, en noyt ten einde voert.

’t Onde staet ons niet te ruylen

Tegen ’t nieuwe, sonder pruylen

Over 't stadige berouw

Van de werelds laetste vouw.

Laet het nieuwe door-gejouwt 2) zijn,

Laet het oude soo veroudt zijn

Dat het op het jouwen 3) sta,

En by ’t nieuw in masker a,

Eer wy ’t nieuw voor ’t ou e kiesen,

En ons in den drangh verliesen

Die de reden, metter tijd

T’ enden adem, overrijdt.

' Futselingh van lint en knoopen

Op het spoedelickst ontloopen,

Sal iek ’t oor verlegen gaen

Over ’t staщh af en aen

Van begeerers, van beklngers,

Van verdedigers, van vragers,

Die op ’s Vorsten goedigheit

Door my hebben toe geтt.

Grooten sal ick eere bieden,

Even oft sy my gebieden;

Mindere, even oft iek haer

Broederlick verbonden waer;

Armen, onderdruckten, weesen,

Met noch vriendelieker wesen,

U t de wanhoop op doen staen;

Niemand helpen aen een traen

Door verbijsterige woorden,

Die d’ onnoosele vermoorden,

t) Thans, in verlengden vorm, reiziger. 2) doorgejoeld.

3) jubelen, дoeдет.

' Gekleedt, sal ik my verledigen tot de aensprake van aller

hande nensoeekeren: met eerbiedinge aen de Groote, ende

meêwaerdigheit aen den geringen ende armen.
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De bchoeftige verslaen,

En ten tweeden 1) doen vergaen.

' Kan ’t niet even rond gedijen,

Troosteloosen te verblijen,

Hopeloosen by der hand

’t Lijf te bergen op het land;

'k Sal mjn eigen hert ontschulden,

En de weigeringh vergulden

Met een vriendelieker 'neen,

Dan het ja te werden scheen.

Magh ick aen ’t geluck niet deelen

Van d- ellendige te heelen,

’k Sal baer thoonen, dwers door my,

Wat ick in haer lijden ly.

A-engetogen swarigheden

Werden stueks-gewijs geleden,

En gedragen, als een lijck,

Van veel’ schouderen geшck:

'LSelieelt een merekelick pond quellinghs,

“ищh merekelick ontstellinghs2)

Van een ongeveinst gelaet,

Daer 't meêdoogen achter sнaeм

ä Endielick, op ’t hooger dagen,

7an belegeringh ontslagen,

Sal ick 't wagen in ’t gшипgl!,

Van het ydel uren-laugh,

Dat men in de lmofsche muren

Overduldigh uyt moet duren,

ln een hoeckjen van lluweel,

Van geweven goud in geel,

Van Chronijcken aen de wanden 3),

Wanden, die met zijde panden

1)_ dubbel. 2) Een Лnнe! ontsteltenis. 3) Versta: historisch

[друt-wвeды.

' Kan_ick den hedrocfden niet altoos helpen; ten mnistcn

sal ick hem met beleeflheit bejegenen, soo dal sy ’n'iy “Inden

deel in haer leed te hebben, ende wat troosts in mijn i3it2êdoo

Een' s Op den Voormiddagh sal ick my te Hove bege‘en.
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Bergen Spinneweb en stof,

't Evenbceld van 't dubbel Hof.

' Maer de plichten mijner neeringh

Sullen my tot door de sweeringh,

Door 't beliegen, door 't beklap,

Door ft bedriegen, door 't betrap,

Door ’t hestrijcken, door ’t bestreelen,

Door ’t bequijlen, door ’t bequeelen

Voeren in den dichten hoeek,

Daer mijn Vorst in ’t groote Boeck

Van 't beleid van seven Landen

Met geшdтh' oogh en handen,

Overleden, onvermoedt 1),

Tegen meer als Spagnen wroet;

Daer de rust, die wy beslapen,

ln de vormen werdt geschapen;

Daer men d' onrust leven geeft,

Daer 't voorby de Son af beeft;

Daer de Wereld werdt gewogen;

Daer het sincken en ’t verhoogen

Van gebuer, vriend, vyands sнaet

эъaщh in de schalen staet;

Daer men Grol in ’t wit 2) besette,

Eerme'r lood of вью! op wette;

Daer men ’t Weseltjen 3) besprongh,

Jaren vroeger dan men 't vongh;

Daer men vischten in Matanças

Eerder visch, of net, of kans was,

Daer men 't Vuchter end ontstack

En met Grobbendonck 4) versprack,

Eer sich- ’t Vuchter end verhoedde,

Eer oyt Grobbendonck vermoedde,

1) Voor onvermoeid (gelijk vroeger noot voor nooit). 2) Ver

вы: op de kaart (gelijk н. zelf hierbij aanteekent). 3) Wezel.

4) De Spaanschgezinde bevelhebber van Den Bosch.

_' Door het gedrangh van de Voor-kamers in ’s Princen Ca

binet, daer by de sorge van de gemeene saecke beurbeidt.
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Dat hem noch Oragnen bloed

Dreighden in dentrotsen vloed,

Die sijn ongemaeckte muren

. Tweemael Maurits uyt deê duren,

Eenmael Frederick verliet

Voor ’t geluck van sijn gebied.

' -Binnen sal men my de woorden,

Die men buyten van my hoorden,

Melden hooren, hem te baet

Die sich t' mijner trouw verlaet; ч

Verre zy het listigh deneken,

Hoe behendelick te krencken,

Hoe bedeekteliek te slnen, _

Met het averechts vermaen

Van een omgewrongen reden,

Tegen toesegh en gebeden,

Tegen hoop, gegeven hoop,

Van een hopeloos beloop.

Die my trouw eischt, salse vinden,

En my aen mijn woord verbinden;

’t Ja geseght en ’t neen gedaen

Sal maer aen ’t vermogen staen.

âme my aen de uytkomst meten,

ijn in ’t redenloos geseten;

’t Willen gaet naer ’t my gevilí),

’t Konnen Шиnght aen hooger wil.

Valt de kans ter slincker zijde,

Noch al blijf ik diese mijde,

En bega noch han noch boot,

Voor ’t misdijen 2) mijner moet 3).

Valise daerse mijn bestier dreef,

Laet het nemen of ick ’t vyer wreef

1) Voor увит. 2) mislukken. 3) hoop.

" Daer sal ick oprechleliek den dienst doen, dien ick b'uy

ten belooft hebbe, soo verre mijn vermogen streckt. § lliisluckt

_m"n beleid, ick sal buyten schuld blijven. Luekt het, ick c_n

he maer den danek van een geringe moeyte verdient, die

een ander mogelick met meer machts aengewendt hadde.
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Uyt de vyer-key, die my maer

't “(Щит kost, en, voor of naer,

Van een ander hand gewreven,

Mogeliek meer voncks sou geven.

" Over-danck noch overloon,

Zijn geen peerlen aen de Kroon,

Die der vromen hert moet kroonen.

'k Sal de arme hand verselioonen,

'k Sal de rijcke doen verstaen,

Dat ick min om loon begaen

Dan om danck ben; min om ’t daneken,

Min om ’t streelige bejancken

Van een haкer-mijue gaev',

Dan om ’t innerlicke gaef 1)

Van der Zielen welgesteltнeit,

Die haer selven in 't gewelt heit2),

Die de weldaed om het wel,

Sondertander wit, hcstell’.

S Wie den Vorsten, groote Slaven,

Deel eischt in haer minste gaven,

Slaet de zeissen in haer gras,

Ja, in 't redelickst gewas,

Dacr sy 't ploegen om hesweeten,

Van ooek Godsgelijck te hceten,

ln 't verdeelen van de macht,

Daerom haer te deel gebracht.

-l- ln 't vertieren van die panden,

Dienen 1Мцeнck mijn handen

Voor een 'Гeems 3) of voor een Trecft 4):

Maer wat geeft hy, die soo geeft?

1) gaaf/wid. 2) Voor heeft. 3) zeef. 4) trechter.

' Belooninge sal ick van den armen ontseggen; den rijeken

thoonen hoe die mijn voorneeme wit geensins en is, macr het

vrome genoegen dat uyi wel doen spruyt. ‘5 Want die sich

deel toeschrijft in den danck, die den Princen voor hare 'sware

n_weyte- alleen toekomt, eigent eens anders goed. ­i- Gael de

gift door mijn handen, wat verdien ick daer by’.l
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\Vat verdient hy by het geven,

Die, tot Teems of Treeft verheven,

Hoe by 't wel of qualick meent,

't Geven maer de hand en leent?

' Werd ick dieper in gewrongen,

En mijn ouderwind 1) besprongen

Met een onvoorsiens bevel

Van gewichtiger bestell,

'k Salder trouw en vlijt aen hangen;

Noyt verdrieten noch verlangen

Proeven laten, die my last 2);

Maer, bedrogen en verrast,

Sal hy sijn bevel sien keeren,

En sijn hand te hulp begeeren,

Die ’t versegelende sal '

llechten aen sijn welgeval.

Q “Тaer den omtreck van dien vinger

poren laet van sijn geslinger,

шerш de mijne van ’t gewicht

Van de rekenschap verlicht;

Niemand eische my de reden

Van bevelen of gebeden

Die des Vorsten hoofd gebaert,

’t Mijne voor hem heeft bewaert,

Voor hem, op sijn welbchagen,

Oor of ooge voorgedragen.

Soeckt ghy 't grondighste bescheid?

Daer is borge voor 't beleid:

Die 't beleidde sal 't beleggen,

En ’t weêrleggen wederseggen,

1) onderwinde'n. 2) belast.

" ln bevelen de gemeene sake betreffende sal ick my insge

lijcks trouwelick quijten, ende soo naerstightick, dat de Prinec

sijne onderteiekenin e daer op te setten sal hebben, eer hy .t

gelooven koмe. S aer die onderteickeninge hebb ick in 'i

werck мet meer te verantwoorden, maer de 'leeckenaen die

't sal doen als 't noodшh is.
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En verdedigen 't geval,

Daer 't den oorhaer eischen sal. _

' Ick voldoe by deughd 1) van doosen,

(Нaцh in ’t laden, traegh in ’t loosen,

Dicht van duygen, licht van dracht,

Voor de vreemdelingen nacht,

Middagh voor des Meesters oogen;

Daer toe reck ick mijn vermogen,

En voldoe my, en voldoe

Eer en eed, ten bodem toe.

ìSoo hevracht, soo somtijds ledigh,

‘п van buyten even vredigh,

’t Zy dan вeщh of bevracht,

Noch verlegen om de vracht,

Noch verlegen met de ladingh,

Tusschen 't waшen en de gadingh,

Sonder fronssen, sonder lach,

Sonder wenschen, dat men ’t sagh,

Sonder vreesen, dat men 't mereke,

Hoe ick ledigh ga of weтke,

Hoe ick in den Acker sweet,

Hoe ick van geen ploegh en weet,

Noch ontstuym 1), noch hondв, noch harigh,

‚(194 Maer gemoedi h, maer eenparigh,

Мaer eenparig , Sterr’! als ghy,

Met u meer en minder bly,

Sal ick voor uw oogh verschijnen,

En mijn sorgen doen verdwijnen

Tusschen straet en stoep en poort;

Daer sal een voor een vermoort

Tot den naesten uytgangh smachten,

Om mijn hoofd weêr op te wachten,

t) deugdelgïkheid, hechtheid. 2) onstuimig, heftig.

' l,ck volsta met willшh en gcheim te zjn. S Van 't Hof sal

ick t buys keereu, sonder uytterliek te laten blijcken, of ick

vol besigheits ben of n' t' l ' ' ' v
1шyteм buys. ie , atende alle s Hoofs bekommerinnh
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Met als 't onder zeil, op виaet,

Wederom te Zeewaert gaet.

’ Stilte soeck ick in mijn haven,

Moed’ van slingeren en slaven

Over ’t Hollandsch dieper hol 1):

Stilte kan ick, als een tol,

Dien de kinderen begapen

En al draeyende doen slapen,

Veinsen en genieten meê,

Met de sinnen, nyt der Zee

Noch vol duyselinghs gebleven;

Even als de beeneu leven,

Beeuen, die, van Бaen vermoedt 2),

Tintelen van фaнgтi bloed.

¿Loop ick over van geruchten,

ie ick melden met genuchteu,

Die ghy sonder afsien meoght

Mengen onder ander vrengы;

'k Sal u 's werelds meeste maren

Binnens muers doen wedervaren,

Soo men door 't elasen 3) gat

’t Leven van de gingen vat,

Die sich, op het heetste dagen,

Bu telende binnen dragen.

Ё uytelende; Sterre! merekt:

afs geшck de logen werekt

Op de nieuw­geboren WaerИelt,

Nieuw geboren in de klaerheit

1) Versta: het Hollandsch Diep. 2) Voor vermoeid; zie bo

ven, bladz. 182, aant. 1. 3) glazen.

' зимe ende gerustigheit мн ick Phuys vinden, niet tegen

staende de suyselingh van ’t gerucht, die my in ’t hoofd moge

spelen. SHeb ick aengename nieuwe tijdingen, ick salse u

binnens huys voor brengen, geшck men in een duystere Ka

mer, door een geslepen Glas, by sonneschijn verthoont ’t gene

buytens huys omgaet, macr averechts. -i- Soo veraverecht ende

vстaвыit de Logen de tijdingen, die van buyten in komen,

eer het yemand gelooven soude.
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Van des -middaghs hoogen dagh.

Diese soo ten teêrsten sвgh,

Sou'se van geen vuyl verdencken:

Maer, wie kan soo schielick weneken,

Als het neen voor ja verschijnt,

Als het ja tot neen verdwijnt?

' Gaet, geleerde werelds pennen,

Die dat buytelende rennen

Van der dingen ja en neen,

Dusend jaren achter een

tn de vlucht hcstaet te vatten,

En verkoopen nu voor schatten

Van een ongescheude Waer,

't Geen teu­ eersten met een Maer,

Schier als met een Mael gchoren,

’t Ware wesen had verloren

Tusschen ’t kraem-hed en de wiegh,

En, geswachtelt in 't hedriegh,

En, gebakert in de leugen,

Noyt en heeft hegost te deugen,

Staegh verergert is, en staegh

ls wat yeder meest bchaegh'.

Hoe moet nu de waerВeit hincken,

Die soo jongh begon te pincken?

Kaes verrot, en werdt gemint,

Maer wat (шaeк! verrot en wint? '

S U en sal men niet berichten,

Dan met waren van gewicht, en

Maren van getoetste trouw:

Lijdt ghy dat het nieuw verouw’,

’t Sal u langer niet herouwen -

Dan de Pap en doet in ’t kouwen,

' Wegh dan, Historie-schrijvers! die ons nu noch d’ oude

geschiedenissen voor waerheden veilt, die noyt suyver en

waren. S U, Sterre! en sal ick niet als oprechte tijdingen ge

ven, insonderheit soo дhy te vreden zjt, datse liever wat out

ende scker, dan heel nieuw ende onscker zijn.
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Pap, die, tusschen tough en tand,

Maer 1) den haestigen en brandt.

' ln ’t gcheimst van mijn geweten,

Dat mijn adren niet en weten,

Daer mijn hert aen mijn gemoed

Schaersche rekeningh af doet,

Dat my van de hand betrouwt is,

Daer mijn rechter aen geпoши- is,

Met geen’ ernsteiooser trouw,

Sterre! dan ick U en houw;

ln dat mergh van mijn onthouden

Sol ick u geen deel onthouden,

Noch gy ’s2) eischen in wat my

Verre min ais eigen zy;

Uw bescheidenheit sal weeren

Mijn ontseg, en uw begeeren

Op het ongemeen Gemeen;

En my 't onbesoetelt leen

Met den Maeghdom icvren taten

Aen de sinnen, die ’t besaten -

Eer het my te ienne viel.

Liever dan mijn sotte Ziel

Van die misdracht son bevallen,_

Van haer aensien te vermalien -

Om een nieuwtjen min of meer,

Sai uw reden sich ter weer

Tegen mijn bcswijcken spannen,

En uw eigen lust vermannen,

En onthouden my ’t berouw

Van om ’t jocks 3) verraden trouw.

S Laet s’ haer aen die doornen schenden,

1) Alleen, slechts. 2) des, daarvan. 3) uit веheтa.

. . "69наi!!! dat my van den Prince betrouwt werdt, en sai

wir U met weigeren te ontdecken, want ghy suit soo redelick

W'He-” zijn’ dai ghy ’t my niet en suit vergen; ja, ghy sult het

verbieden, of ick wanckelde. S Luyden die malkanderen niet

B_Is met nieuwe tijdingen en weten te onderhouden, mogen

sich soo vergrijpen.
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Die haer’ sinnen spelen senden,

In de wilde straetsche maer 1),

By gebreck van ’t straetsche waer 2);

‘ Die haer huyв, in laats van lampen,

Voederen met sulc e dampen,

- En de waerheit by geval

Sticken 3) onder niet met al:

Laets’ haer’ slechte bedd'­gelnalen

Koesteren met sulck verhalen,

By gebreck van noodlickheit

Over haev' en huys-beleit.

' Haev' en huys-beleit met eeren,

Vroom gewin, verhaelbaer teeren,

Besigheit van hinnens deurs,

Sal ons buyten soo veel keurs

Van uytheemsch, van inheemsch praten

[А]: Lu s en leêghs niet Li) soecken laten.

S ginnens deurs sal uw gelaet

’t Voorslagh zijn van ons gepraet:

Staet het als uw-minder stralen 5),

Sterre! die den nacht in halen,

Staet het als een’ Sterr’ in ’t hol

Van een wolck, die, vuyl en vol

Van gereede Somer-plassen, -

Om den hoy-hoer te verrassen,

't Lieve licht sjn tintel staeckt 6);

Зtзet het soo de Son ontwaeekt,

Eer sy van haer nuchter’ oogen

Al het nacht-goed hebb' getogen,

En noch in de slaep-muts steeckt, .- \

Die sy selver maeckt en breeckt;

1) straalgemchten. 2) waarheid van de straat. 3) tre/fen. H.

4) Thans niels. 5) de ster'ren. 6) roвf‘, belemmert.

’ “et beleit onser Huyshoudinge sal ons soo veel tijdverdrijfs

geven, dat Wy 't т de klapperye van nieuw-maren niet en hoe

ven te soecken. S Binnens hu s dan sal ick ten eersten acht

slaen op uw wesen. Sинet dat roevigh, als een' Sterre in een’

Begeuwolck, oft als de Sonne in de morgenstondsche dampen.
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' ’k Salder mijn gesegh na setten,

En heslaen my in de wetten,

Die de reden en 't bescheid

Heeft gcstelt op uw beleid.

ёж Sal my ernstigh doen verklaren

an 't onlustigh wedervaren, .

Van het overkomen leed,

Dat mjn' Sterre verComeet.

’t overkomen leed sal mijn zijn,

’k Sal ten halven van de pijn zijn

Met ick 't van de WaerИeн zy;

Met de wederhelft daer by

Sal ick mijn geduld bevrachten,

En het uw met reden trachten,

Met die reden, Sterre! die,

Die ick altijd hy u sie,

Met die reden sien te lichten,

Even als men pack van wicht en

Swarighoit van over Zee

Platte hod'men op de Reê

Siet ontt-angen uyt de ronde,

Door gemackelicken vonde,

Wel gewogen, wel geвиз",

Sonder openbaer geweld.

il- Maer bevind ick 't pack soo tilbaer,

)at het, soo 't mijn’ эtcп-cв wil waer,

By haer' eigen Redens macht

0f vermijdt 1) waer of verkracht,

’k Sal het leed een' leer ontleenen,

E.n bespreken 't haestigh stenen

1) Thans vermeden.

' Ick salder my naer voegen. S Maer oock ernstigh onder

soecken wat u quelt; ende ’t halve, ja ’t gcheele leed op my

laden, geшck men de Waren met Windassen uyt de groote

Schepen in de Lichters verbodemt. -l- Vind’ ick dan de oor­

saeck van uw qucllingh soo geringh, dat ähyse had konnen

ontgaen oft vermeesteren, sal ick trachten een vriendelicke

Lesse daer op te lesen.
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Itlet een minnelick verwijt,

' En verwijten u den tijd

Doe noch ghy noch ick en waren;

Doe het Vaderland in ’t baren

Van de Vryheit lagh en kreet:

Doe men sich de schand verweet

Van een onverhoedsche suchten,

Van een traen gevloeyt in ’t vluchten,

Van een suer gesicht in ’t vier,

Aen de pley 1), in ’t smooren schier.

Doe men, trots de heter’ eeuwen,

Sagli in-mans-gekleede Leeuwen,

Vrouwen vond als heete mans,

En- in allen weêrspoed kans.

Ё Sulcker 2) Stammen zijn wy spruyten!

al ick seggen, en hesluyten:

Sou soo wel geboren tack

Bu 'gen'onder ’t minste pack?

-l- ètaet mijn' Sterre niet in ’t hooge,

Slet haer onbetimmert Ooge

Over heen de wclvaeм 3) niet,

Watter wolcken van verdriet

Byder 4) kimme rijsen mochten ?

" O, God suyvere de тeht, en

Weere 't weêr van ongenâ!

Maer, om 't ongewis hier-na,

1) pale!', maf/-tclpaul- 2) Thans шт zulke. 3) Voor over de

welvaart-hee'n. 4) Aan de.

' En verthoonen U de swarigheden der vervolgingen, met

soo veel manlickheit, by onse voorouderen äedragen. S Seg

gende: wy zijn kinderen van die ouders, son en w ons ktein

moedigh ende der Stammen onwaerdigh dragen? Bedenckt

ghy niet, in uwe hooge bescheidenheil, hoedanиe swarigheden

ons naer de tegenwoordige welvaert mochten overkomen?

" God verhoedese: maer in allen gevalle, мet ons suchten

ende tranen sparen, tot wanneermense met reden mochte te

gebruycken hebben.



­­193-­

Laet ons sucht en traen-sucht sparen

Tegen meer gewelds van haren

(Lange legg’ het wegh en wijt),

Dat men redelick 1) bekrijt.

" Staen uw’ Sterren, Sterf! als Sterren,

Die haer oogh in punten sperren

En betintelen schoon weêr,

Huyden eerst, en morgen weêr;

D’ eerste locht van ongenucht en

Sal men in mijn oogh niet luchten 2);

Sondeloose vreughd om vreughd,

Kind en Moeder van de Deughd,

Sal ick wisselen en ruylen.

S Uyt de wegh ontijdigh pruylen!

’t Leven is soo korten span,

’t Slapen steelter soo veel van,

Kleedingh, recdingh alle morgen,

Straetsche, Staetsche, Steedsche sorgen,

Elck ontsnijdt het sulcken sneê,

Dat sy ’t van de vier op twee,

Van de twee op één verengen:

Maer ’t genoegen kan 't verlengen,

Tweemael is 3), die wel gesint

Aller zijds genoegen vindt.

-l- Vinden sal ick 't sonder soecken,

1) met reden. 2) speuren, bemerken. 3) bestaat, leefl.

' Vind ick u daer-en-tegen vrolick van oogen, gelijck als

glinsterende Sterren, die `schoon weder maken ende voorseg

gen; van mijn’ zijde en sal deu onlust niet komen. Vreughd

sonder sonde sal ick tegens uwe Vrolickheit inbrengen. S Wegh

quellingh sonder swarigheit! De slaep ende de hesigheden ver

korten ons korte leven al te seer. Laet het ons met alle mo

gelicke welgesintheit ende genoegen lengen. -l- Mijnenthalven,

ick voorsie genoegh, dat ghy ende ick dat genoegen by den

anderen wel vinden-sullen, cnde sonder soecken; daer meest

aen gelegen is, ‘Чant daer men moeyte moet ­doen om het te

soecken, en is het noch oprecht noch bestentligh, soo het by

ons wesen en hechten sal. 13

EUYGÍNs. iii.
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Soo diep sien ick in de boecken,

In 't gekoppelde bestier

Van der dingen verr-van'hien

Socht ick 't, 't waer soo haest verloren,

Als gevonden ni geboren;

Vind ick ’t, Sterr’! of vindt het ghy,

Dic niet Ick en zijt, maer Wy,

't Sal voor eens gevonden blijven,

En gemaekelick beklijven

Als het entjen aen den tack,

Als вen een gesmolten lack.

' Sulcke sal de tweespraeek wesen,

Stille swijgend’, van ons wesen,

Sprekende, van beider mond;

Stil of niet, van yeders grond;

Stil en sprekend' onder 't malen 1)

Onser dagelickscher Malen;

Over Suycker, over Wijn,

Sal ’t de beste Sauce zijn.

S Dagelicksche mвel-gишen!

Under uw gemenght verblijden,

Sal ’t verblijden van den smaeck

’t Slechtste z"n, daer ick naer haeek.

’k Heb geen’ ong te deel gekregen,

Die sich van gemeenen zegen

Fier en weelderigb ontstell':

Suer en bitter scheidt sy wel,

Sont en Honich kan sy keuren;

Maer gebeimenis van geuren, -

Die men maer de wal-gh en biedt2),

ls van haer bekreuninvh niet:

’t Gulsige van ’t oude Îìoomen,

’t Viese 3) van het nieuw sijn droomen Ã)

­1) vermalen, orberen. 2) waarvan men maar walgt. 3) kieskeu

rzge (door verbod in 't vasten). 4) de dr. van 't nieuwe Rome.

' Soodanigh .sal ons onderhoud over Tafel wesen. S Daer-

sal men my титgh wereks van de keurlicke Spijsen sien ma

ken. lck ben geen lecker onderscheider van gerechten.
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Tusschen vrucht van Zee en Land

Schudd’ en schutt' ick van den tand.

‘ вelight u niet, gepluymde Borgers 1)!

Sorgeloose kost-versorgers,

Kleine speel-luy van de locht,

Dood en levend soet gedrocht,

Onder dack en in de lommer;

Noyt en was ’t van mijn bekommer

\Уcиk uw malschte залer-gety,

Waer uw leckerst kerven zy.

Magh ick 't roemen soпder schamen,

Noch van aensien noch by namen

Houd ick uwer veel bekent;

ìlilaer mijn vreught is sonder end;

enuis dwinght genucht in palen;

Die en zijnder geen’ in ’t dwalen;

Wat ick mis in mijn onthoud

Vind ick altijd nieuw in ’t Hout 2).

-l- 't Lecker scheel3) van hoofd en wagen,

Visch gevoert en visch gedragen,

Sluys 4) en Schevelinger vдngh

Schick ick van geшck verlangh;

" ’k Heb mijn' onbchaerde kaecken,

Verr' en by, door alle smaecken

'I'amelick te weick 5) gehaм:

'k Weet, hoe Vorsten uyt haer' Schat,

Krijghs-bevelers in haer Tenten,

Heeren uyt haer' hooge renten,

Heertjens uyt haer Land-gewas,

Handel-drijvers uyt haer’ Kas,

1) gevogelte. 2) 't Haagsche Bosch. 3) deksel, vracht. 4) Мaш

luz'ssche. 5) week.

* De beste jaer-getijden van 't gevogelte, ja sijn’ meeste na

nen zijn my onbekent. S Oock in die onkennis is mijn ver

naek ruymer. -l- Scheveninghsche oft­ Maes-sluysche, gedragen

»ft gevoerde Visch geldt my geшck. “' пck heb van jongs af

iooge ende leege Stands Tafelen bewandelt.
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Borgers uyt haer koel verstoken,

Macfvh en tongh en tand bekoken.

' wederzijds van ’t wit gcherght 1),

Dat der Sterren щeiнe terght,

Daer de Rijn en Pô uyt hangen,

Als twee tuyten 2) by de wangen,

Heb ick suer en вoet en vet,

Na des eenen wilde wet,

Na des and'ren viese kiesen

Sijn’ gedaente sien verliesen,

En in masker over mael

Wandelen soo menigh mael.

ŕ ’k Heb mijn schotel sien bekruysen

n de magere combuysen,

ln een’ kaetsbal van de Zee 3),

Hier op reis, en daer op Reê;

-l- Maer ick vraegh allom mijn waerden,

Oi“ ick oyl: te denn vergaerden 4)

Aen de vriendschap 4) van den kock,

Om een aengenamer brok i

Dan ick elders kon verdouwen;

Of my yemand heeft sien schouwen

Tafels, daer de deвятый aen sat,

'Om ’t geringe dalm'er at?

"' Sterre! stelt my uyt uw sorgen,

Suft nict over nu en morgen,

Wat ghy mijn verweenden tand

Bieden sult van Zee oi' Land.

Om niet veel gerechte te tellen,

Voedsel eisch ick uw bestellen;

1) 'Alpen. 2) нaш-обвинeп. 3) Versta: een schip. 4) le karig

met vriendschap was.

' Oock in вuytsиnd ende Italien. SOock t’ scherp. -l- Macri

noyt werek ofuonderscheit van eten gemaeckt. " Bekomme!t

u dan met mijn Tafel niet. Ick ben te vreden met gesunde

ende middelmatige schotelen, daer men een vriend op mede

brengen moge. '
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Voedsel soo, dat hors 1) en maegh

Onheklagelick verdraegh';

Voedsel, daer ghy sonder schroomen

My en 'шnand op siet komen,

Yeman , dien ons daglŕlicks deel

Noch verhonger’ noch verveel’.

" Wil verbintenis of reden,

Dat men nu en dan de schreden

Van gebreck en van gchruyck,

Met den beck en met den buyck,

Met de vrienden overschrijde,

Set soo lanìh gehreck ter zjde

En gebruyc , ten naesten dagh.

ëlûaet de werelt soo sy plagh,

riendschap wil вoтwijl eens swemmen,

En veranderen van hem 2), en

Spoelen al de vuyltjens uyt,

Died’er veel 3) van swijgen spruyt 3),

Vcel van seggen, veel van vragen,

Veel van onverantwoordt klagen,

Veel van ongunst sonder grond,

Tusschen hert en oogh en mond,

Die te langh van een gewennen,

En den anderen ontkennen.

- à; Naeste bloed, laet vreemden gaen 4),

reckt sich sulcke smetten aen,

En daer groeyt yet tusschen magen,

Dat geen redenen en dragen,

Daer ai d' oorsaeck in de lucht

Als een stal-licht 5) staet en vlucht.

1) beurs. 2) бede/{вeд klecdjj. 3) Naar zijn ouden aard als zelfst.

nду: genomen, en van daar ook het enkelv. van ’t werkw. 4) ik

zwyg van vreemden, vr. daargelaten. 5) dwaallícht; zic vroeger.

' ls ’l somtijdts noodigh dat men een grooter gastmael toe

recтe, laet ons soo Шnшi het dagolicksc te buyten gaen. SHet

streckt tot onderhoud van vriendschap, die door laugh at zijn

vervuylt oft verllauwt. -l- Selfs onder uaer verwantschap, daer

d’ onmiune leelickst op at stecckt.



_198

Witste vriendschap, witste laken

Siet men lichtst aen plecken raken;

En de plecken belgen meest,

Daer noyt vuyl en is geweest.

" Maer die plecken, en dat vuyl, en,

ln een woord, de pleck van pruylen,

Kan verdwijnen in een glas,

Of sy noyt geweest en was.

Boomen 1) heeft men doen gevoelen,

atter uyt dat vrolick spoelen

Blancke vrundlickheits ontstaet:

Dat een ongebonden Staet

Van verschriekte Batavieren

Tegen ’t dier als seven dieren 2),

En al ’t overberghs 3) geweld

ч Sijn eensinnigheit 5) gestelt, -

д) Hebb’ gesти met' sulek bedyen 5),

Dat gemeene tyranny, en -

Allom ingevoert gebied

Eerst op ons sjn hoornen stiet,

Stiet sijn hoornen, ja, en deinsde

O een langh en ongeveinsde“liederzijds geverghde Vreê; ­

’t Was een dichte dronck of twee,

Die het Hessen 6) bloed verplichte,

En den steen in Holland stichte,

Daer de Batavier op stond:

Broêr en vriend 'van ’t Нoташе]: verbond.

1) Het oude nam. 2) Zinspeling op 't zevenhoofdig monster

uit Jobannes’ Openbaring. 3) Ultramontaanseh; maar hier na

tuurlijk niet in kerkelijken zin. 4) eendraeht. 5) goeden uitslag

6) De oude Chatten. -

“ En kan afgedroneken werden. S Dat de Romeinen, allem

meester geworden, by onse voorouderen gestuyt werden, ende

sich endtelick met een' redelicke vrede te vreden hielden, soo

dat de _Bataviers op oude steenen genoemt zijn gesien [raят

et anne-i populi Romani', gebeurde uyt kracht van des vшeк:

verbintenissen by den dronck. Tacitus.
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' Vryheit, die wy noch beleven,

Die ons noyt en wilt 1) begeven,

’t Liep oock op uw kindermael2)

Lustigh over kop en schael,

En wat knoopt’ uw peters handen?

Klare Rijnsche wijngaerd-handen.

ÈNoch en mist het Spagnen noyt 3),

aer de Ketter bidt of poyt4),

Daer de Geusen in haer vasten

Hong’righ naer den Hemel tasten,

Of een algemeen gelagh

Teeren in den droeven dagh.

-l- 't Gaet als daer de bleecke stralen

't Ziltigh nat de Zee onthalen;

't Opgesogen komt wel weêr,

Maer de buyen brengen ’t neêr.

"Í Hevigheit, in ’t bits en ’t goede,

Overvloed van vollen moede

Volght het vochtige geжишh

Van een vriendelick ge1agн:

En den oorhaer eischt die huyen,

Hier om ’t stillen, daer om ’t ruyen;

Veehijds isser wit 5) oi wat

Voor een Saus van druyven-nat 6).

SS Maer wy sullen Ziel en Magen

1) Wenschender wijs, moogt willen. 2) Die der Edelen in

1566. 3) Nog aлooa weet Spanje wel. 4) drinkt. 5) doel. 6) Als

had Huygens de Duitsche Яwи/«eкаeт onzer dagen voorzien.

" Het verbond der Edelen, stichters onser tegenwoordige

vryheit, wierd mede by vrnndelicke maeMijden bevestight.

S Noch dagelicks vernemen de Spaensche, dat onse Bid-dagen

ende meer als gchruyckelicke gast-malen eenigh groot voorne

men beduyden. 'l- Soo treckt de Son vochtigheit uyt der Zee,

ende stortse wederom uyt met onweder. “ De Gasteryе, segg

ick, kan dienen, 't z om luyden gaende te maken, oft in

stilte te helpen. SS lt aer wy sullen haer gebruyck schouwen

soo veel mogelick is. Te veel verveelt. Ende ick besige den

Wijn als Rhabarber, tot bchulp van de mage.
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Vryen van gedichte vlagen

Van gelagen dagh op dagh;

Wied’er tegen wil of magh,

Sterrel my en sal ’t niet lusten:

Vroliekhedeu sonder rusten

Werden onlust in den hoop íà,

En ick walge vooi' den stoop ),

En geperste druyven schouw ick;

En de keurlickste verdouw ick

Als het overZeesche Rha 3),

Voor een dienstigh achterna,

Tot verwin van over-spijse.

" Mocht ick, d' oude Duytsche ‘Шse

Van bedorven nat in wвit4

Stopte mijn begeerliekheit;

En al ’t meer als noodigh natten,

Dat de metselrij doe vatten,

En van kruymen maeek eiment,

Dat sich om de ribben prent В),

Wenscht’ ick aller weeghs t’ ontbeeren.

Y Enden hebben haer hegeeren,

n de Swanen voelen dorst,

Beide sitten met de borst

Daer ’t de drinckers haer benijen;

En de redeloose prijen 6)

Kennen ’t redelick vol­op

Van haer’ onhedwongen kropp:

lloc is 't menschen toe te geven,

ln haer voedsel soo te leven,

Dat ’er ’t leven in verga,

Dat dедoet niet meer en sta,

1) dooreen. 2) kan. 3) Anders Riza-barber. 4) Versta: bier,

gerstcdrank. 5) drukt, hecht. 6) Voor dieren.

‘ Sonde ooek liever altoos Bier gehruycken, ende gecrn al

len dronck buyten oorhaer missen. SWant Enden en Swanen

weten hare drinckens maet midden in den overvlocdt: hoe

kan men de redelieke menschen vergeven, dat sy sich met

haer voedsel vermoorden?
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Dы de hand niet meer en voele,

Dat de tongh niet meer als woele,

Waele, woвl’ een wild gewoel,

Sonder regel, roy 1), en doel.

с ' Enden! kost ghy meer als queken,

Swanen! kost ghy soo veel spreken,

Als men u gesanghs toe leyt,

Wijse beestenl ’k wed ghy seid’t:

ivBeesten, meer dan wy die 't seggen,

Komt ter scholen daer wy leggen;

ln ’t versadelick gemoed

ls de lust van overvloed.”

Wy dan Swanen, en wy Enden,

Щeu wel doen en wel enden,

Doen en enden in den tjdt,

Die de reden heet of lijdt.

j' Waeroт souden wy die uren,

Die haer vluchtige geburen

Volgen, met soo snellen schoot,

Of mens' uyt een vier-roer schoot;

Waerom souden wy die dagen,

Die den anderen soo jagen,

’t Leven dat noyt Nu en is,

Voorwaert uyt soo ongewis,

Over stuer 2) alleen heseten,

Door geriellickheit van weten;

Waerom soutien wy den tijd

Diem' oock slapende verslijt,

Aen ons’ backhuysen vergapen,

En ons niet soo veel als rapen 3)

Uyt het voeder en de mis?

1) raming, maat. 2) Wísselvallíg. 3) verheffen.

' Kosten die stomme dieren spreken, sy onderwesen ons op

haer voorbeeld. SSoo sullen wy met reden de redelose schep

Selen trachten te volgen. ­l- En waerom souden wy den тюрь

ligen, ongewissen, korten tijd verspillen met ons overvloedigl:

voedsel, senza lвиrcì a volo: sonder van der aerde te vliegen.
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' Ч ls ontaтck, watter is,

Om de dagh en avond-uren

Sonder na-wee uyt te duren,

S eckend' allem leer en vrucht

et ontspannende genucht.

D' eerste kan de stramme bochten

an verseten kniên verlochten;

Wandelingh van dusend treêu

\Чeckt naernoens 1) een slapend been,

En verdeelt den Room van velen

ln onendtelicker deelen,

Eer hy sich tot grover Sopp

In de dunste nauwten propp',

Deer sich ’t vyer voedt van de (orнen

Averechts herdoopt in Cortsen 2),

Corsten 3) van soo taeyen sleet

ln mijn ad’ren, als ghy weet.

Komt-’er die, met sich verlegen,

eêrwerek soecken by de wegen,

Weêrwoord, segg ick, by de buert,

Kouters, die de tijd ontsuert,

Klapsters, die hem sich, te wagen,

Als verbranden turf, ontdragen;

" Laets’ ons ten gchoore staen,

En-min seggen als verstaen;

1) Thans ’s namiddags. 2) дoстaет. 3) Karsten.

' De middelen om den tijd met vermaeck en ernst door te

brengen, zijn niet te berekenen. S Voor eerst het vermaeck

van de Wandelingh doet den lichame goed, spreyende het

voedsel, nu in de mage tot eenen Room verteert, in sijne ge

deelten, ende belettende, dat het sich niet onverteert in de

enghde der aderen ende andere gangen en stoppe, daer uyt

de vlammen smoken van de Cortse, ja Corste, die in my ge

meentick soo_taey om slijten valt. -l- Komen ons ledige praters

besoecken, die haren tijd in Coetsen uyt dragen, geшck men

d’ assche met mis-wagens doet. " Laetse meer t' onsent bren

gen dan halen. Lichtelick verklapt men sich in onnoodigen

praet, tot achterdeel van sijnen evennaesten.
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Lichteliek loopt luye reden

Op ’t bchael1) van sucht of Zeden,

Van gedaente, van gemoed

Van des naesten eer of bloed.

' Elck een wil den spiegel swaeyen,

En sijn eigen scheel 2) ontdracyen;

Elck een vraeght hem naer bescheed

Van een anders swackste leed.

Mog'lick die hem recht liet hangen,

Spenrden in sijn' eigen wangen

Sulcken vuyl en suleken scheef,

Dat by sich vergapen bleef,

En beval een yeder ’t sijne.

älLieve Sterre! daer ick mijne,

ijn’ onteтaer’ teilen hebb’

Tot een' af te spinnen webb',

Hoev’ ick in der buren hoecken

Geen gchaspelt werck te soeeken;

Ё Laet ons’ oogen inwaerts sien!

ie sich soo veel kan gebién,

Sal de deughd, de Rust, de Reden

Dagelieks wat naerder treden.

En verachten ’t vuyl gebruyck

Van de Fransche led’ren huyck 3),

Die der Vrouwen lichte hielen

Lichter hollen doet op wielen,

Wielen, die haer licht Ueklap,

Die wel eer een' natte kapp',

1) herhaling. 2) gebrek. 3) /пш-oв, kapwagen.

" Yeder een bekronnt sich meest met eens anders gebreken,

ende keert van sich den spiegel, daerin hy genoegh met de

sijne te doen soude vinden. S Maer de mijne geven my soo

veel wereks, dat iek mуdie van andere niet en bchoeve te

onderwinden. 'l- Laet ons op ons selven sien: die dato sich

selven kan verkrijgen, sal het quaed gebruyck van de aros

sen leeren misprijsen; siende dat de vrouwen daer door te

Commèi-e-achtiger werden, die voor desen ten minsten met

quaed weder t'huys bleven.
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Een’ beslijckten schoen ontsagen,

Lucht en droogh ter stede dragen,

Dragen, daer niet door en kost,

Doe de дoffer draven most.

' Lucht en droogh was wel versonnen;

Wel hem, die het eerst begonnen,

Eerst het reisend’ rolleb-edd'

Op sijn assen heeft geset;

S Maer als wy het выiockшh vlieten,

't Schongelend 1) gevaer genieten,

Van het over-Zeesch gesleep,

ln ’t beleid van toom en sweep,

Зuпen wy 't te stade brengen,

Niet om ’t korten, maer om ’t lengen

Van des levens nauwen tijd.

-l- Sterre! daer ghy met my zijt,

Daer ons twee paer wielen dragen,

Sal de grootste Sterre-wagen,

Die oщ 't Noorden rent, by mijn'

Vroegh noch laet benijbaer zijn.

" In die stilte van twee menschen,

Vind ick 't uyterst mijner wenschen,

Mijner tochten leste wit,

U en eenigheits besit. -

ЪЗ Daer in sullen wy de dagen,

ie wy sien en die wy sagen,

1) schommelend. Zoo leze men, met Bilderdijk, voor schoon

увит.

" De vond van de Carossen is wel in sich selven niet quacd,

maer wel bedacht, ende' eer hebbe de hand, S Maer ghy en

ick sullen hem hesigen tot verlengh, ende niet tot kortinge

des tijds. -l- Ende als wy soo t’ samen in onse Coetse sullen

rijden, sal ick den Sterren-wagen om den Noord-pool sijn’ glo

rie niet benijden. "' Daer sal ick mijn hooghste begeeren , U

en d’ eenigheit besilten. SS Daer sullen wy te samen ons voor

leden ende toekomende leven verhandelen, ende alsoo den

snellen tijd s_tuyten ende verlengen. Dat kan men met U doen;

maer met wie noch?
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Die wy langh of kort misschien

T’ samen hebben t' oversien,

Oversien ten weder zijden,

En verstrammen soo het glijden,

En verlengen soo het touw

Van der uren rap geloши‘.

Die soo kan, kan driemael leven;

Maer wien is het soo gegeven,

Dien ghy niet gegeven zijt,

Hooghste gift van onsen tijd?

' Van die wellust sonder vleeken

Sullen ons getuygen strecken,

Welcke plaetsen? —— welcke niet? _

Аlle die den ilaegh besiet:

Hier het vochte, daer het hooge,

Hier het leege 1), daer het drooge;

Nu ghy, Bijsewijeker weyl .

Nu ghy, Wateringer kley! -

Nu ghy, Naeldewijeker granen!

Nu ghy, gave boecken 2)-banen!

Nu ‘ghy, eicken! edel blad,

aer e plantster 3) onder sat,

Does’- haer, t' midden harer jeughde,

ln de vierde trouw verheughde;

+ Hier ghy, mem 4) op mem van sand!

Ginder ghy, mijn liever strand!

Enge, ruyme, soete, silte,

Ruehtige, geruste stilte!

En ghy, endeloose plas

Van koel en gesmolten glas!

Alle sullen tuygen wesen,

Tuygen van 't volmaecktste wesen,

1) lage. 2) beuken. 3) Gravin Jacoba. 4) Voor hoogte.

' Soo sullen wy alle de schoone ewesten om den. Hage be

wandelen. S Ook Vrouw Jacoba van eyerens plantagie. + Ooek

de eswollen Zee-duynen, als witte memmen; het strand ende

de ee. -
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Dat de miltste Sterre kan

Gunnen, Sterrel vrouw en man.

' Lijdt 1) hy (en ghy sult het lijden,

Want de 11edt2n, allerzijden

Spoor en breidel van uw sucht,

Lijdt wel dat ick mijn genucht

In de smalste riemen snipper'g;

Lijdt ghy, dat ick, vracht en chipper,

Als der menschen Bestevaêr

Met sijn' ribben noch te gaêr2),

Sonder been van sijn gebeente,

Heer alleen, alleen gemeente,

D' enckelst' cenighe'it geniet',

Diem’ onvriendeliek verbiedt,

Dien de Sinnen niet en hollen

Dor van hitte, niet en stellen

Dood van koude slijmigheit,

Macr in middelmatigheit

Tussehen 't mal en ’t vroede dolen; _

olen sal ick, en mijn solen

Slepen door 't verborgen gras,

Daer dat jaer geen sool en was;

Of, gestegen op de lenden

Van een vriendeliek, berend en

1) Ваше, laat toe. 2) in hun geheel.

’ Gedooght ghy (ende ghy zijt soo redelick, dat ghy ’t ge

doogen sull), dat ick mjn vermaeek soo naeuw soec e als ick

kan, dat ick somtjds gantsch alleen ga wandelen, ende soo

alleen als Adam, eer hem Eva uyt sijne ribben bygeschapen

was; een vermaeck, dat men wel bchoort te verbieden aen

uytsinnige, door te drooge, oft aen dweege menschen door te

vochtige herssene'n, maer niet aen den genen die middelma

tigh getempert zijn. S Soo sal ick my te voet gaen vermeiden

door eensa'me paden; oft, geseten op een goedaerdigh, afge

recht, vrolick, ende nochtans gchoorsacm Peerd, dat my noch

ongerust noch droomigh make, sal ick ’t op het soetste ende

ongedwongeste onderhouden dat ick kan.
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Dertel en gehoorsaem Ros,

Dat my mijn gedachten los

In sijn sedigheden 1) late,

ln sijn vrolickheit ontlate,

Daerse sich te vast op een

Stremmen mochten en vertreên;

Sal ick mijne besigheden

Deelen in de soetste leden

Die my lust, oft lust en val 2)

T’ samen, doen bevroeden sal;

Regel sal geen regel wesen:

' Somtijds sal ick opwaerts lesen,

En verliesen my in ’t vaek

Van Gods tweede werek; in ’t daek

Van sijn's anderdaeghs getimmer,

En door benen 3) ’t blauw geschimmer

Datm' in soo veel schellen 4) snijdt,

Stijgen boven allen tijdt,

En besien, in mijn besinnen 5),

’t Onuytsprekelick beginnen,

OnbegrijpeIick belendt

Met een buyten sonder end.

ä`Schielick sal mijn aendacht vallen

ot in 't onderpunt van allen,

Tot in ’t onverdeelbaer Yet,

Daer heen alle swaerte schiet,

Daer heen alle vlackten buygen,

Door ’t onwederstane suygen 6),

Dat men avrechts vallen noemt.

1gbezadígdheid. 2è geval. 3) Zie boven, bladz. , aant. .

4) aar de aloude emelverdeeling. 5) gedachten. 6) aantrek

kingskracht.

' _Somwijlen sal ick mijne gedachten voeren boven alle de

versierde hemelsche ringen, tot in den Мogen, onendigen,

onbegrijpelicken Hemel. S Flux sullen mijne gepeiusen dalen

tot in ’t middel-punct van den Авrd-Мoot, daer alle swaer

naer getrocken werdt, alle vlack naer huyght, sulcks men, by

valsch gebruyck, vallen heet.
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' Trap ick door het klein gebloemt,

Dat ick tusschen gras en varen

Ongekoestert sie vergaren,

Trots het konstige geweld

Daer men ’t in den tuyn meê quelt:

Voel ick Muggen, vind ick Mieren,

‘ Sie ick ongesiene Sieren 1),

En al wat men meer veracht; '

Uyt des eens bekende macht

Anders nu bekende deelen,

Die sich ons gesicht ontstelen,

Macr geluckigh zijn geвoeт,

En ter kennisse gebrocht,

Door 't beklap van stomme glasen;

Allem sal iek my uyt asen 2),

Allem suygen mijns gemoeds

Lessen, Ybeteringh, en toets.

ЁЧ Schrale meel 3), -dat wy vertreden,

at wy met de voeten kneden, .

Sal mijn insicht niet ontgaen;

't Zijn gesteenten daer wy staen,

Sterre! ’t zijn doorluchte kluyten,

-Dobbel waerdigh op te sluyten

By 't besweetste peppe-goed

Van der menschen mal gewroet.

-l- Maer men kanse naa beoogen?

"‘ Wel toch, oogen! siet om .hoogh, en

1) nietígheden. 2) voeden. 3)'stof, zand.

' Uyt Bloemkens, Muggen, Mieren, ende Sieren sal ick my

lessen treeken. Want der schepselen tot noch toe ongesiene

deelen zijn nu bekent geworden, door hulpe van onse korte

vergroot-brillen. SHet dorre sand en sal ick niet onbesien la

ten. Want door die_ brillen bevindt men dat elek greintjen als

een grof gesteente is, waerdiger dan de gene die de menschen

met de meeste moeyte bekomen. ­|­ Maer, seg en de luyden,

nien kan dat by der ooge niet mereken. "' ck antwoorde:

Siet des nachts scherpelick opwaerts door de Planeet-hemelen

(die men segт, dat in hare bewegingen een soete overeen
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Twijnt de draden van uw kracht

Door de lloersen van den nacht,

Door de soo gevoeghde ringen,

Dat sy van genoegen sin en;

't Schijnt de Sonne blaec t op 't strand,

't Krielter van Crystallen-sand,

Sand van vyer, en elek веn' sterre:

' Maer men ooghtse van soo verre,

Dat de schoonste (wie seidt neen?

Wie heeft op de Son ereên

Om d' schoonste t’ on erscheyen?),

Dat de snelste van de reyen,

Van soo verr' om laegh, misschien

Voor de flauwste werdt gesien:

Moet se dan de llauwste wesen?

s Hanght het schoone schritt aen ’t lesen,

t Seete singen aen mijn oor,

Die het licht voor onsoet hoor,

Daer my ’t onsoet staet te wijten?

Ё Мaer nu dancken wy den tijdt, en

ie den tijd de gave gunt:

Wy verdeelen tot een punt,

Wy ontkennen groott’ en kleinte

Die de dolende gemeinte

’t Schepsel by der oogh toe dicht;

stemminge maken) tot in de vaste sterren: daer vindt ghy een

glinsteringh, gelijck men in het sand van den oever doet, daer

de Sonne op schijnt;

' En1le mogeliek gebeurt het, door de groote vèrheit, (wie

heelter soo naer by geweest dat hy 't wederlegge?) dat de

schoonste ende sne ste der Sterren by ons voor eene der ge

ringhste werdt gekenrt: soud ’t daerom waer zijn? S Hanght

het [raгy van een geschrift, ofte het soet van een gesangh aen

een mogeliek gebrekigh oo h oft oore? -l- Emmers door de

scherpsinnige vonden van se voorn. glasen doorkruypen wy

al het geringhste; bewijsende, dat het gene men tot noch toc

groot of klein genoemt heeft„in der rlae1. ende by sich selven

aoch groot noch klein en is,

001011115. iii. ' И
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" Wy gevoelen by 't gesicht;

Wy doorwandelen de gronden

Van een wereld, nieuw gevonden

Voor een vётe vicrendeel1);

“тinigh heeten wy soo veel,

)at wy 't meeste weinigh heeten;

È Stede-poorten zijn maer spleten,

pleten, poorten sonder maet;

" Dusend mijlen in één graed.

S En waer sullen wy belenden ?

Alle maet is sonder enden,

Alle minder, by versin,

D-eelbaer in een eeuwigh min,

En het minste gaet in deelen.

Sterre! ’t magh u wel vervelen,

Maer ’t vervoert my boven Maen,

Boven Son, en hooger aen.

-l--l- Voel ick my te hoogh ontvoeren,

En mijn aendacht soo ontroeren -

Dat 't vermaecken my vermoê 2),

'k Sack wat lager naer my toe:

1) werelddeel, daar Nieuw Holland daarvoor nog niet gold. -

2) vermoeye.

' Ende onderscheiden alles by onse oogen, als of wy ‘t met

handen tasten; wandelen door eene tot noch toe onbekende

wereld van kleine schepselen, als oft het een nieuw ontdeckt

gedeelte van den Aerdhodem ware. 5 Het gene tot noch toe

voor klein ende weinigh is aengesien, ввggen wy .soo groot te

zijn, dat het gene tot noch toe voor groot ende veel is gchouden,-

klein ende weinigh daer by is te noemen. -l- By voorbeeld: een.

Stads poorte, soo wy se nu sien, is maer een’ sмeю, by een

sмeю door het vergroot glas gesien, die sich als een onmatige

poorte verthoont. ‘ Ende als men met sulcke brillen eenen van

de 360 graden besagh, men souder ruymte in vinden wel vooi

1000 mijlen in plaets van 15. SS Hoe onendelick is dat bedeneken|

dat het minste altoos noch deelbaer is in mindert mijne aendachl

roert het tot God toe. -i--l- Bevind ick endeliek, dat dat diept

insicht ende bedeneken my vervele, ick dael wat nederwaerts

l
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' Met den Hemel ga ick spreken,

Met der Wolcken winter-deken,

Met den Bruygom 1) in de lucht;

Al haer heilige gerucht

Dat sich ongchoort, ter ooren

Aller volckeren, doet hooren,

Sal ick gierigh gade slaen;

Uyt des eenen daghs vermaen

Tot den and’ren, sal ick leeren

’t Waerdigh melden sijner eeren ­

Die den weteloosen wet

Aen de trouwe sijner Wet.

S Wed’rom sal ick my ontsineken,

Uyt het allerhooghste blineken,

Tot in ’t midden van de locht,

En daer ’t vrolicke gedrocht 2),

Burgery van hoogen stamme,

Nu sijn gave, nu sjn stramme,

Nu sijn scherpe, nu sijn hol, \

Nu sijn enckel, nu sjn vol,

Nu sjn allerley geluyten,

Hem ten dsneш, hooren fluyten,

Die het veêr en voedsel geeft.

È (ls ’t gedrocht wel soo beleeft,

at hy ’t voedsel en de veêren,

Ende reden en 't bcheeren,

Aller veêr en voedsel gaf?)

1) De zon, naar Psalm 19. 2) schepsel; versta: de vogelen.

" lek ga bedencken de deftige gestaltenissc des Hemels, der

Wolcken, ende insonderheit der bonne, die (als de Prophete

seght) als een Bruydegom uyt sijne kamer komt, dewijlc de He—

melen een Tate spreken die alle volcken verstaen, ende ick

leere, uyt het vermaen des eenen daghs tot den anderen, de

eere verbreiden van God almachtig, die des ouverstandigen

verstand aen sijn getrouwe Wet scherpt. S Noch wat lager

datende sal ick my vermeiden onder het verscheiden geschat

der vogelen, ter eere van haren Schepper singende. -l- ls de

mensch wel soo dankbaer, die dit alles bcheert?
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' Een verdiepingh lager af

Vind ick d’ onderste gebueren,

Die haer kleedingh noyt verdiieren 1),

Noyt en wisselen van bont,

Daer men s’ eens gedeckt in vond.

Leer ick niets van haer bedrijven?

Hondert lessen die beklijven:

Vreê. genoegen, stilte, rust,

Weelde, maer bepaelden lust,

On-sorgh tegen llns2) of mergen,

Korten haet op lange tergen,

Wensch noch vrees, d’ oтшив pijn,

Daer wy koвшиk mal meê zijn.

älsser meer? meer, sonder palen 3):

h! den Ooghst is dick te halen,

Maer de wcrck-man staet'er dun;

Hoe veel, dien ick ’t niet en gun,

Treedt er langhs die щcke paden,

Of sy door de doornen traden,

In bekommeringh van veщ-4),

Om gewin, om wraeck, om eer,

Om gewin ten overvloede;

Over wraeck van wrevelmoede;

Over eer van over-eer,

’t Joocksel van gстadшh meer,

_ Zeilen, meer dan ’t Schip kan voeren.

+ 't Heilige leght voor -de boeren,

En men trapter over been;

Maer ick raep wat voor ons tween,

1) verslg'ften. 2) штaтпой. 3) grenzen.- 4) verre.

' Noch lager vind ick de ‘дeп/цeнge dieren, ende leer van

haer menigerhande goede din en, daer sy ons in overtreffen.

S Noch isser veel meer af te Щen, maer men versuymt het,

ende de meeste luyden treden daer door benen; besigh ende

over_lad_en met hare menschelicke bekommeringemvan geld, van

eergierigheit, van wraeck en diergelijcke. -l- Ondertusschen light

alte die kosteliekheit alleen onder der landluyden voeten; тaer

ick salder altoos yet voor ons beiden al t’huys sien te brengen.
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Sterr’l en altijd sal ick wceren 1),

Met de leêge hand te keeren

Uyt Gods acker; altijd wat

Gad’ren, dat ick niet en had.

' En gedoogen 't leêge vrinden

Die my op den doм-wegh vinden,

En ontslaen sy mijn ontmoet

Met een wensch en met een groet

(Die sich, by der nacht vervaren 2)

Tusschen trouweloose baren,

Aen een klippe voelt om hoogh;

Die een фoeyend exteroogh

Tegens key of kanten stoot, en

Staet soo bitter niet verschoten,

Als een вenigh man, beknelt

Van een aenspraeck die hem quell); "

Doogen 't vrienden uyt meêdoogen

Die my neffens my beoogen,

En niet nell'ens my als my,

Dat ick, aller aenstoot vry,

Mijn gegaêrde bloemen-stelen

Tot een tuyltjen magh verheelen 3),

't Garen sal, grof onder fijn,

an mjn eigen twijningh zijn;

Garen van gevlochten woorden,

Die u, Sterr’! wel eer bekoorden,

En bevielen my om u;

Vlechten, hoe‘! als dese nu.

Sulcke reepen 4) sal ick leggen

Om mijn binnens-mondsche seggen,

1) verhouden. 2) in ’t varen verdwaald. 3) verzamelen, tot een

geheel maken. 4) Voor banden.

' Is 't dat my oock in die eenige wandelingh ledige luyden

ontmoetende ongemoeyt willen laten (want daer en is- met

quellickers noch gevoelickers, dan in sijn gesochte eemgheit

gestoort te werden), soo dat ick mijne gedachten by den an

deren vergaderen moge; S ick salse in Dicht verknoopen, ende

als bekuypen.
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Om den bessem sonder band

Van mijn weyonde verstand.

" ’k Wil wel шen, dat sy dencken,

Die my laechende bewencken:

»'Siet, men merelkt het aen ’t gesicht,

Uf by mijmert, of hy dicht."

Laet my mijmeren en dichten;

Mog'lick wat ghy 1) van gewicht en

Onverdoemder stoffe vindt

ln de munt van mijn bewindt.

Mog’lick of de nijd sal lijden,

Dat sich, verr’ van dese tijden,

Men beleeft die gunsten niet)

emand half genoeght2) geliet,

Half gedwongen vond te seggen:

»Waer magh nu die Dichter leggen,

Die soo noô Ч vertreden pad

Van ’t gemeen gerijm betrad,

Die soo walghde van de woorden,

Die men maer in 't oor en hoorden,

Van het flauw en lauw geluyt

Van een al te gladden fluytî”

S Sterr'l ontschuldight mijn vermeten,

’k Ben onsoenelick gebeten

Tegen ’t lamme laffe lijm

Van den dagelickschen Rijm,

En besta het leed te wreken.

g- Rijmen is wat meer dan spreken, ‚

p .
reken min dan яeжen vry,

Dichten staet voor' alle dry.

1) Wellicht dat gij' een en ander. 2) voldaan.

' Ick magh wel Щen, dat men my dan voor een dichter

aensie. Want mogeliek sult hy eenigen smaeck in mijne werc

ken vinden; oft oock de na omelingen; ende pri'sen dat ick

getracht hebbe yet ongemeens voort te brengen. S n der daed,

ick hate de laftigheit von de gemeene dichtery, ende pooge'r

tegens in te gaen. -l- Vier trappen tel ick van onderen op:

spreken, seggen, rijmen en dichten. Dese en onderscheiden



_215

Maer daer meent er wit te raecken,

En sy seggen of sy spraecken,

En haer dichten is geseyt.  

' Hoofden, verre van bescheit1)l

’t Oude woord kan ’t wederleggen:

’t Isser niet te doen met seggет,

Keur van woorden, pit van sin,

Drymael dobbel binnen in,

Wat of schael of schel beloven,

Heldre Евel en onbestoven,

Spraeck van huyden, toon van straet,

Mannen mceningh, vrouwen praet,

Klare letter, duyster dencken,

Min dan herssenen kan krencken,

Meer dan herssenen ontoom’,

’t Rijm voorwind, ’t gerijmd’ in stroom;

S Sulcke zijn haer' eigenschappen

Die ick soecke t’ onderstappen 2),

Soecke, Sterre! maer van wijds 3);

U ontstappen sy van bijds 4);

Ghy doortasts’ als fijne webben,

Die men in 't 5) gevoel moet hebben;

Ghy tмor-smaжныe, ghy bevroedt,

“lat het Sout in ’t Suycker doet. ­

Gnтe middelmaet van koken!

Honich in Asijn gebroken,

En dat, hoe? dat snelle scherp?

1) ooгйeeдий) achterhalen, verkrägeп. 3) шт verre, uit de

verte. 4) naby; zie vroeger. 5) Anders op Ч.

de gemeene Dichters niet. Soo meenen sy wat volkomens te

wege gebracht te hebben, als sy yet gedicht hebben, dat pas

7o5)r spreken, oft voor een gemeen seggen, magh uyt gaen.

.Maer daer werdt wat meer vereischt tot een volmaeckt

(шieht, namentlick de eigenschappen die hier volgen. S Dat

zijn de deugden van de oprechte dicht-Konst, daer ick van

verre naer trachtte; maer die ghy van naer by begrijpt' ver

staende te recht, hoe het krachtige ende 't aengenam t’sa

men een volmaeckt Gedicht moeten uytmaken.
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Neen, dat ampere, dat serp.

' Ghy evoelt de dichte feilen,

Daers’ ìaer’ streken in verzeilen,

Dien geen Reden, maer geweld

ln ’t gerucht van dichten stelt.

Twee erhande, die wy weten

Op den anderen gebeten,

Tergeu meest uw taey вedu";

Beide gaen van schuld in schuld:

ё Dese stelt sijn hooge luyster

n het swartste van den duyster;

Cijtfert al dat leesbaer was,

Of men ’t in een' doolhof las;

Schuylt sich in vuyl .warregawn,

Soeckt, en schroomt sich t’ openbaren,

Deckt sijn kernen met een sehel,

Die den hardsten tand вnшeli’;

-l- Wie gelust sich t' overbijten,

Wie soeckt pitten door dat splijten,

Die men duchten magh en moet,

Ol sy bitter zijn ol“ вoeм

"‘ 'k Eisch een smaeckelick vermaecken,

En verвuги) men my met kraecken?

’k Ga te gast op Tongli en Most,

Moet ick sweeten om den koм-

g5 D' ander, op den kam geschoren,

taet geшck hy werd geboren,

1) doet men mè' verwß'en.

' Ghy weet hoe onredelick sommige Чnтe Rijmers in de

gunst van de wereld zijn, ende 'die tweederhande. s_D' eerste

pronckt met een gesochte duysterheit, als oft hy m Cüffer

schreve; schijnende gelesen ende niet verstaen te wilten zijn.

-l- Ende wie magh de pijne van door duystero woorden benen

te soecken, dat mogelick gevonden zijnde der moeyte onwaer

щит wesen sal? '' Moet ick een Gedicht met arbeid lesen ,

daer ick my in soecke te verheugen? SS De tweede daer tegen

komt heel elfen en slecht uyt; ende door sijne laтghги werdt

hem mijn smaeck nauwlicks gewaer.
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Sonder krul en sonder kleet;

’k Weet ten eersten wat by weet,

’k Woel heт nergens in mijn tanden.

Die my noodd' op Melek in manden,

Send my niet soo onversaedt

Van sijn tafel op sijn straet:

Wie magh Oly in lauw water?

' Langh-verslagen-wijn-verlater,

’k Mis al wacr ick hier om kom,

En noch wil mijn maegh rondom;

Wat een vriendelick vermaeeken,

Daer de Feest begint van 1) braeckenl

Foey van al 't geladde mal!

Vet en soet ontsteeckt mijn Gal. ­

ÉSterr'i hoe nauw is ’t hier te passen,

n hoe sult ghy my verrassen,

Die mjn onmacht1n een' wet

Vari soo kiesen 2) keur besetl

Ё Maer ick wet 3), en laetse snijden,

ie mijn wetten willen lijden:

Kreupels wijsen wel een Нeё,

Die noyt kreupel naer 4) en deê;

Schorre kelen leeren 5) singen:

En uw goedheit sal u dwingen

Waer mijn eigen ongeval

In mijn eigen boete vall'.

'i Sal ick d' eerste meester 6) wesen,

Die sich lam en ongenesen

1) met. 2) Meschen. 3) scherp. 4) na. 5) вndимc/цeп. 6) Ver

ta: genees- of heelmeester.

' Laffe dichter; ick walge van uwen lauwen gladden Rijm;

ende uwe soetigheit vergramt my. S Maer ghy, Sterre, sult

my met reden uyt mijn eigen regelen veroordeelen. -l- Doch

ten minsten in mijn plompigheit dien ick voor eenen stijp

steen aen andere; ende de meesters en zijn altoos de gaшим

niet in ’t uytvoeren van de konsten die sy voort leeren. " Een

kreupel'Doetor kan evenwel dienstigh wesen, en de Vierba

keus zjn stom en dienstigh.
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Voor den siecken hebb’ vан-thooi1t1

Шe ter hooger heide 1) woont

Kan ter Zee den Stierman stieren;

Ja, de stomme staende vieren 2)

Rechten hem sijn loop van strand.

" Neemt my voor een honte hand,

Die den reiser 3) op een kruys-wegh

’t Kortste toepad naer sijn buys segh';

Neemt mijn feilen voor een Wrack,

Dat een ander mijd’ op ’t vlack;

Feilen is oock onderwijsen,

En noch is hy wat te prijsen,

Die sich als een leêge tonn’

Voor een haeck ten besten gоnn’.

Maer wat aerde sal my dragen

rengh ick Uhuys dat u bchaeglŕ, en

U in oogh en oor gevall'?

Lieve leser! één' voor all';

All’ om één' kond ick verachten;

Maer sy hebben 't niet te wachten;

All’ om ééne sullen mijn',

Alle mijns gesinden zijn;

’k Houw' my alle proef te boven

In uw lijden, in uw loven

Alle proevers; en wat meer?

-l- ’k Magh wel птeнen 4) op een eer,

1) midden op de hei. 2) ушибa/rеп. 3) reiziger. 4) rocmen.

' Soo kan ick als een houten weghwijser, als een schipwrack

op een’ plaet, voor een' waerschouwingh dienen; ja, een bol

baken is maer een' ledige Tonne. SMaer hoe heugelick sal my

daer tegen wesen, soo u mijn werek bevalt! Naer uwen lof

sal ick aller leseren berispingh verachten; hoewel ick geloove

dat elek sal willen oed vinden ’t geene hy niet en veracht.

-l- Soo derу’ ick sto en, door dien mijn’ âedichten door n ge

vijlt ende verholpen sullen werden, als die van Lucanus van

Polla Argentaria, sijn wijf, wierden. Door dat bchulp sullen

mijne wereken het verroesten ende versueren van den tijd

ontgaгn.
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Die ick m niet toe en mete,

En maer olla 1) danck en wete;

Daer haer vijlen over gaen,

Sal ick tegen ’t roesten staen,

Tegen ’t spijten, tegen 't nijden,

Tegen ’t suer van alle tjden,

En men sal my sien naer2) m ,

Daer ghy lck werdt, en ick

' MAER der Sterren welgevallen

Magh my ongestadigh vallen

Meer dan gh , mijn even-Sterr!

Mog'lick of sich ’t weêr verwerr',

Mog’lick my uyt bos en weyen

Kom’ te suchten of te schreyen,

Ander’ weyen, ander bos

Kan ick rijden sonder ros:

§Í’k Weet een Bos van witte hlad'ren,

о]! van ad’ren, swerte ad’ren,

Ad’ren voll van 't beste bloed,

Daer sich hert en hoofd af voed’.

’k Weet een Bos u t alle winden;

Over Eicken, over inden;

O mijn beste wandel- adi

O mijn Bos van Boec en 3)-bladl

Sterre! ben ick t'huys te soecken,

oeckt my in de Boeck-wey-hoecken:

Magh ick weyen, dat's de wey,

Daer ick liefst van allen wey.

" Maer en laet’er my niet soecken;

Ben ick uyt, dat's in mijn Boecken;

1) Versta: Stella of Sierre, gelijk de Lat. dichter Lucanus

aan Polla. 2) na. 3) Klankspeling op boeken en beuken.

" Soo my nu quaed, Мnш-i3h, of regenachtigh weder de

wandelingh buyten ¿belet, heb ick binneus buys een ander

wandelingh te doen. S Onder mijne Boecken. + Daer moet

men my binneus buys soecken, als in mijn aengenaemstc tijd

verdrijf. "' Doch laet liever seggen, wanneer ick daer ben, dat
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En Ч en is geen valsch beduyt,

Daerin, ben ick allom uyt.

" Heet ick t’huys, laet boden sweeren,

Menighte van groote Heeren

Staen hem om en om ter tael;

l-leeren al? ja, t’ eenemael; -.

Heeren, die geen Heer en kennen;

Heeren, die sich niet en wennen,

Heeren flauwer aen te gaen,

Dan den armen, op de baen;

Heeren, onvernaeghde helden,

Die het lief en 't leede melden,

Sonder blick en sonder blos,

-ln de Steden als in Ч Bos.

§)Sy getuygen dat sy weten,

1е ’t 1) my soo ter deur uyt heeten,

Ч Al te droevigen ontrust

Van mijn steelsgewijsen lust.

-l- Kort mijn lange buyten-uren,

Kortse, die ick in mijn muren

Voedsel, vaeck, vermaeck, verdriet

Schuldigh blijf 2); hoe na is ’t niet,

Daer mjn vrijheit staet op maecke!

1) Nam. 't onrust, d. i. de stoornis of stoorders in zijn lees

lust; men mag daarom ook i1iet, met Bilderdijk, die mij lezen.

2) verplicht ben.

ick uyt ben. Want, in der daed, zijnde in de Boecken, houde

ick my uyt en verre van alle andere besigheit.

" Ja mijn volck mogen seggen, dat ick met een deel Heeren

te spreken hebbe; want Boecken zijn Vry-heeren, die elck

het sijne derven seggen, sonder groot oft klein te verschoonen.

S Ende mijn volck, die my soo doende van de stoorers van

mijn kort vermaeck verlossen, sullen maer de waerheit seggen.

Ä Voorwaer een kort vermaeck: want treckt van Vmijn leven

en tijd, die ick, meest buylens huys, aen mijn beroep, bin

nens huys, aen allerhande dingen moet spillen; hoe weinigh

schieter over t’ mijnen vryen verdoene?
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" En, wanneers’er aen geraecke,

Denckt, hoe slick ick naer een beet,

Die mijn honger niet en weet,

Of hem mergen sal gebeuren;

Denckt, hoe datse my verscheuren,

Die my hier ter halver mael

Storen tusschen lip en schael.

iSil-lier onthalen my mijn Heeren,

ier en heb ick niet t’ ontbeeren,

Dan ’t gerecht dat my verveel';

’k Leen niet meer als keur en keel,

Oogh en oor, en tough en tanden,

Lust en last, en hert en handen;

’k Eisch maer, en het valt my toe:

En wat eisch ick, wie, en hoe?

Dusend monden, die my toeven,

Die my ’t hare heeten roeven,

En versadigen om strijd,

Eéne maegh op éénen tijd.

-l- Grijse mannen, hemel-kinders!

Aller Zielen onderwinders 1),

Stellen my het Manna voor,

Dat wy swelgen door het oor,

Dat wy in 't Gewiss’ verkoken;

En sy rechten ’t soo gebroken,

Soo doorhackt en soo doorstooft,

Dat het maer een buckend hoofd,

Maer een gapen heeft te kosten.

Suygelingen, die begosten,

1) ster/:ers , steun.

' En als my dat geluck gebeurt, hoe raegh moet ick het

nutten, en hoe quellick is 't daer ai' gerucìt te werdenl _Hier

vind en geniet ick al wat my lust, en elck een deser eeren

spijst my om ’t seerst. ­l­ Eerstelick vind ick daer de Kereke

licke Schrijvers, die my Gods woord voor houden, soo ten

111-eer1t3ten uytgeleght, dat het de teêre leerlingen sonder

moeyte konnen begrijpen. .
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Dien, ter spijse niet gcherdt,

Niet als melck geschaft en werdt,

Sonden dit gerecht verdouwen.

‘ Maer wie salder 't suer uythouwen,

Wie het bitter, wie het scherp,

Wie het hitsige verwerp,

Wie het hitsigh tegen-stoken

Van het wederzijdsche koken,

“Нe het hooger scheel 1) als oot 2)

Tusschen Vlees en duydend Brood.

Tusschen Bloed en sap van druyven;

En wie sal de blind’ onthuyven?

S Heere! reckt noch ВЦп geduld

Op den blinden sonder schuld:

Maer hoe lan e wilt ghy beiden '

Met den moe -wil van 't verleiden,

Met den sienden, die Dijn licht

Schuylen 3) voor 't gemeen gesicht?

-l- Naest den Preêker staet de Rechter,

Mijn getrouwe onderrechter,

Mijn gcheime kamer-raed

Over aengeboren шт,

1) verschil, onderscheid. 2) Voor ooit (gelijk boven, blz. 118

en 128, noot voor nooit; en niet voor пooлe, gelijk B. meende).

3) Voor doen schuilen, ver/telen.

‘ Maer hoe sal men ten einde van den twist' ende geschillen

komen, die onder haer luyden, sonderlingh tusschen ons ende

de Roomsch'gesinde, in swaugh zjn? ende hoe sal men die

verblinde menschen op den wegh der waerheit helpen? S Weest

noch langhmoedigh, o Godi over de onnoosele ende misleide;

macr hoe tangh wiii ghy ’t wesen over den genen, die haer,

heter wetende, misleiden? -l- Volgen de Boecken van Rechts

geleerdheit, die my ten dienste staen als soo vele Raeds-hee

ren, '_t zy ick te eisschen ol te verweeren hebbe. Met hun be

rade ick my nyt allerhande soorten van Rechten, als daer zijn

Lea et Prmcipjun pикшa, Plebiscíta , Senatusconsul‘a et Ma

уши-шиnт Edwta, Responsa prullentum, Consuetudo.

's
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Overlaenbeschoren schade;

Mijnìverdediger in ’t quade,

Mijngbeleid naer nut en goed.

lsser dat ick schutten 1) moet,

lsser dat ick eischen derve,

Dat ick late, dat ick erve;

’k Vordere geen licht bescheid,

'k Vraegh hem wat de Keiser seit,

Wat de Borgery van Romen,

Hoe 't de Raedsheer heeft genomen,

Hoc ’t de “Шse man verstaen,

Hoe 't gebruyck, daer tegen aen.

' Wil de schael niet overwegen,

Staen ick om gewicht verlegen,

Sterre! ’k segg het u in ’t oor,

Allerwegen valt gchoor,

Allom glimp, en allom deken,

Allom recht om recht te breken,

“Шsen te en, wijsen met;

- Wil de et niet in de wet,

Wet werdt soo om wet gewrongen,

Soo gedreven, soo gedrongen,

Soo gepijnight, soo gepleyt 2),

Dat se seit en niet en seit,

Wat wy velen 3) of bevelen:

’t Stereltste recht bestaet in velen 4),

En men stelt sich rechters toe,

En men . . . . “(egы ick werdt het moê.

Verre zy van my bevonden,

at ick door de vuyle wonden,

l) afmeren tegengaan. 2) aan de тaтарaм palet' ehan en.
3) toelaten, tíulden. lt) verschillenden. ( )g g

‘ Vind ick daer niet t’ mijnen voordeel beantwoordt: De

uytleggingen der Doetoren zijn van soo verscheiden besluyt,

dat men altoos by den eenen oft den anderen gcholpen kan

werden; ende met de meeste stemmen kan men 't veeltijdts

тeщh dragen. S Macr God verbiede dat ick uрy tegen recht

ende reden souden willen bchelpen, met eenige der Keiner
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Die’ck in ’t Roomsche lichaem 1) kenn’,

Van soo menigh’ scherpe penn’,

Hier gebeten, daer gebeden,

Daer t gewin ten dienst gesneden,

Boren wil in goed of erf,

Dat ick sonder onrecht derf.

' Geld met Guychelen verovert,

Goed den eigenaer onttoovert,

By geswinder wetten treck,

Acht ick minder dan gebreck.

ähangh te niet 11aе!- ’t lange rechten,

on men met sijn selven vechten,

Eer men aen de nabuer viel;

Die de vierschaer ’t sijnent hiel,

En verdoemde daer sjn tochten,

Eers’ hem voor den Rechter brochten,

En besloot sich in de Wet,

Die hem sijn Gewisse set,

-l- Op de Rol en hong sijn Vloe 2) niet,

’t Scherpe Recht en waer de roê n1et

Tot der Armen eeltigh vel;

’t Billick viel ons schier te fel,

En wy sonden 't voelen strijden

Met geduld en medelijden,

En ontgeven ons wel wat,

Dat de Wet gegeven had,

Die 't de wet had willen vragen;

1) Versta: wetboek (Corpus Juris). 2) Anders vlouw, vangnet.

lieke onredelicke wetten; die de Wetgevers haer selven„of oyt

yemand anders te gevalle hebben uytgegeven.

' Liever wil ick gebreck lijden, dan my door slimme trec

ken verr'ncken. S Oock, soo 'edereen eerst met sijn eigen ge

moed te rade gingh, en stel e alle eigensucht onder de voet,

het lange gepleit waer haest af. ­|- ln plaets van ons ter vier

schare te hahesten, om den bchoeftigen op ’t Lijf te vallen, sou

de'n wy schier ons aller billickste recht ten scherpsten niet

willen uytvoeren. '
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' Maer ’t vermogen en ’t verdragen

Wil soo qualick eenen wegh;

En hy wil soo noode wegh, .

Die de plaets kan eigen heeten!

S Waer heen streckt my oock het weten,V

’t Woeste weten van de Wet

Daerm’ ons herssenen in piet,

ln veй-Цuп, en in doet smooren,

Pas als Herssenen en Ooren,

Op het baerden van de jeughd,

Houwbaer sjn aen hooger deughd?

Dient haer 't mes, die ’t niet en trecken?

-l' Dapper: ’t sal ter weere strecken:-

’t Sal my decken van een’ stoot;

't Sal den mijnen in den nood,

't Sal den weduwen, den weesen,

Voor een muer van Koper wesen,

Вijs ick oyt, daer wees of weêuw

Мy mi Richter-stoel besehreeuw’.

" Richter-stoel, een yeders gadingh,

Die versittingh en versadingh,

Hooger trappen cn gewin

Voor wat leeger en wat min

Los of loos bestaen te keuren,

Mog'lick sull ghy my gebeuren,

' Meer de machtighste wil soo qnalick aen ’t wijeken. S Doch,

sal yemand seggen, soo wy ons met de Rechts-geшertыit niet

cn mogen bchelpen, waei’ toe breeclil mender ons het hoofd

 

mede, ' ’t beste van onse jaren, wanneer wy de krachten

hebben o et beters te leeren? -l- Antwoord: Sy sal my strec

ken, 0m my, mijnen, ende den verdruckten, ter nood te

helpen "'îrdedigem ick oyt tot het Rechter-am t verheven

werde-_ 0-Beehter­a dat soo begeert wer t door alle

so_'>damg?,_die ott onbedac у oit met quaed opset uyt haren

middelmatigen staet soecken te versitten tot eenen hoogeren,

daer sy hare lзegеerЛeнeit in mogen voldoen, mogelick oп

ick, by gchreck van betere, tot u beroepen werde.

nаvент. in. 15
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Mog'lick waer 1) gchreck van stof

My vereisch' in ’t Richter-hof;

" Maer, geнитe wentel trappen!

'k Sal ter schoore 2) naer u stappen;

Stappen, taeyer dan mijn schoen,

Sal mijn voet naer boven doen

Boven, daer ’t soo vol gevaer le“.

Recht is waerheit; en wat, ‘пaвшeit?

n waer waerheit? ­)­ Ware God!

Die dit blindelingh gebrod,

Dit gestommel, dit geweшe‘,

Naer 't gcheimste van den Hemel,

Nacr de waвшeit, siet en lijdt,

DieGhy wegh en waerheit zijt; ——

j" Siet en lijdt met medelijden

'Die daer gins en weêr, besijden

\Vegh en waerheit, suffen gaen,

'ln vertwijffelingh van staen,

Мeer‘атгчапйтаsеп 3)

Die de reise doen in doosen,

En, als twijiïelende, doen,

„Maer geraecken noch ten so_en
Van de Sterre 4), die sy vrijen, "- 'w*

En de waerheit daer s'om strijen

Laet sich dwingen met der tijd. __

SS Waert ghy soo veri" van 't verwijt,

 

. à -,

1) zoo. 2) schoormoetend. 3) Versta, met Bilderdijk, dieŕ@

’t kompas. Ii) De Poolstar. с

 
 

' Maer ick salder niet вeern toe komen. шагant een 1

ter moet ‘увeшеit spreken: en wie kent de утeшен-‘Р

Heere ende alleen waerochtige God, die ons dus blinde .

naer de waerheit sict grijpen en дальшen. " Erbarmt u мс

den genen, die ’t sich moeten onderwindên, losser drijx

dan de melden von de scheeps-compassen, die doeh, al

kende, in 't einde hare Noordsterre geraecken, ende l

als kussen. SäEnde, o Rechters! meesters van ons goed с

bloed, ware et noch met u luyden soo gestelt, dat ghy

telick de нeвochte waerheit treften!
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Onder-Goden! water-passen,

Die ons Bloed, en Erf, en Gassen,

Gдdв-Вewiрe, royt en recht!

' Maer, waer blijft hy in 't gevecht

Van Gewiss’ en lnacht-gepeinsen,

Dien de droeve droomen deinsen

Op verwesen 1) erf of bloed:

.Daer noch ’t menschelick gemoed,

ln de sehemeringh van weten,

Twijtïelt, door soo nauwe spleten,

Tusschen d’ onschuld en de pijn 2),

Offer recht gerecht magh zijn?

ÈSuer beroep! waer is 'thchagen e

at hem dwingh’ u naer te jagen,

Dien de midd'elmaet van eer

Meer vernoegen kan als meer?

O, wind van Luyd en Landen!

Fiei bestaen van Rensen handen!

Dier betrachten, swaer gebod:

Menschen zijn, en doen als Godl

­l­ Stracken ernst, gespannen droomen, /

l)ie.my ‘жakend’ overkomen, ­

Laet mijn aendacht wat verlaets 3),

'k Sie wat in de naeste plaets,

1) veroordeeld. 2) pg'jnbztnk.' 3) ontspanning. 4) vervroIgï/ten.

" Maer wat moet de mensche strijds in ’t geтoet hebben,

die, te ruшe denckende aen een vonnis over goed of bloed

gegeven , al noch, in de duysterheit van sijn verstand, light

en тёт3lt, of hy Becht ges roken heeft, dan of de beklaeghde

op eene onwaerachtige en e maer iiytgepijni hde bekentenisse

veroordeelt is geweest! S Stout, swaer, en e gevaerlick be

wind, dos God alleen machtigh is, waer is de redelicke men

seliе, die sich met een middelmatigh leven konnende te vreden

houden, naer u soude willen trachten? -l- Naer'dese ernstige

ende swaermoedige gepeinsen lust my mijne sinnen wat te

verfraeyen 4); ende ick sieder de Boecken toe hier ncffens

staen, die фy, Sterre! beter als de ervarenste verstaet.



._228,

Dat mijn' sinnen kan ontdoyen,

En ick derv’ er u op noyen 1),

Sterre! die des kundigh zijt

Tot der kundigen verwijt.

" Luyden, die het langer leven

Niet en nemen, niet en geven;

Maer ontgeven wat gebrecks,

En bestellen wat verspecks 2)

Tegen ’t rooven van de qualen,

Die w voeden c“. bchalen:

Sulcïter luyden staender hier,

an de grijsen dry of vier,

Van de groene, dichter hoopen 3);

-l’ Eertijds pinten zijn nu stoopen;

Dat is mensch en tijds gelaet;

Meerder jaren, meerder praet,

Ouderdom versnet aen ’t klappen,

Als de kinderen aen pui, en

Poppegoet en кoeek en not,

\ En de wereld gaet ter dood;

c S' is op ’t sloopen, dat's haer sterven,

En soo rammelen haer scherven,

_ Meer dan in haer hechte дenglи];

Doe de sluycke, slechte тещ-5h6,

0l ontkleedt Ы sonder boorden,

Sonder hoord'en gишh van woorden,

Vodden, daer se nu in smoort.

" Sterrel 't is ищh al gchoort

Dat men hoort: 't zijn onde kooien,

Die men op hervonckte kolen,

1) Gelijk nog in de spreektaal, voor maden, пoмнуen. 2) ver

zachting. 3) groeier aantal.

_ ' Namcnlliek de Schrijvers in Medieine. S Van de oude hebh’

ielter weinige; van de jonge veel. -l- Soo gaet het met de ‘Уe

reldt: _hoc sy onder werdt hoe sy meer kla s ИЩзМ, ooek

gaet'se in tшутn vallen; daer al rammelen e smeken, meer

als in haer Jonge kracht; doe de wetenschap en in weini e

ongepronckte woorden werden beschreven. " eden eu wer t
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ln ’t ищh sop van desen tijd,

Onse waшi te voren 1) snijdt.

' Maer, gestaedt 2) ghy mijn berechten,

’k Sal de meesters voor de knechten,

’t Grijs voor ’t groene doen gestaen,

En hee sal ick spelen gacn!

’k Sal ons door ons seнen voeren

т Langhs de lijnen van ’t beroeren

Van de toppen tot den teen,

" Laughs het holl' en ’t volle been,

’t Hardsteen-werd‘ van onse huysen 3):

gg Laughs de klapjens van de sluysen 4),

ie sich ’s levens Ty ontsluyt,

Daer ’t sich heimelick voor stuyt,

Als 't den oorbaer5) dwinght te ebben;

' Ë-l- Langhs de weêrgaê van die webben,

aer sich vierigh vocht door Зaгgи;

"" Door 't besluyt, daer ’t all af ‘лaвght,

Door den huysraed van de sinnen,

ËSS Door het vrocglшe van 't beginnen,

oor het laetste van ’t vergaen,

Door de Smiss' van 't eeuwigh slaen,

Door het Onrust onser ad'ren,

-}--Н- Door de sponsiën die ’t nadren,

1) voты 2) beaamt (verg. nog ons gestand doen). 3) Versta:

onze lichamen. 4) aderen. 5) nut.

er niet nieuws geschreven. Al dat onse langhwijlige schrijvers

doen, en is maer d' oude spijse, met nieuwe slappe sausen, te

verwarmen.

' Maer wy, soo het u goed dunckt, sullen ons aen de oor—

spronckelicke meesters houden. S Ende vermaeeken ons met

het schepsel van 't menschclicke lichaem te ondersoeeken, ende

daer in -l- de Zennwen, " 't Gcheente, 55 de Aderen, met

de open en im’ aende vellekens daer in gevonden, het Bloed

ophoudende en e allatende, nner 't noodigh is; -H­ De Arte

riën, daer het geestighste bloed door schiet; "" De l-lerssenen;

5SS Het herte, oorspronck van pols en leven; ++i“ De LOD'

gen, dicht by 't herte geleght om het te koelen;
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Uyt meêdoogen van den brand

Van sijn' endeloosen trant.

" Door de klein-geklitste streenen 1)

Van de leêre Bloed-web henen;

Door de keucken van 't gesи],

aer ick soo te schrobben vin;

-l- Door de vier-pan, die met stoken

Moet en macht geen. om te koken;

" Door den poel van ’t overschot,

Die my soo veel soeis verbrodt

Met het snere van sijn' dampen,

Wortels van mijn’ yd'le rampen,

Mijn’ bekommeringh met niet,

Mijn moedwillige verdriet;

S Door de kaerens 2), die het scheiden

an de leste wey be eiden,

En beieiden ’t door den Шишgh

Van den nanwen nedergangh,

Daer wy gнищ/виck door baren

Keytjens oi' het kiuкнeт waren,

Kindjens van den harden щagh,

Die men kindjens werden sagb,

Doe men d’ eerste steenen beide 3)

Van de tweede wereld lieшe;

1) strengen. 2) kamen (Чeтa: de nieren). 3) Nam. Deukalion

en l’ rrha, die (naar de Gricksche legende) door 't werpen

van eisteentjens de wereld op nieuw hevolkten.

" De Lever, gelijckende een’ webbe van ontallicke aderkeus;

S De Moge, die m soo licht vervuylt; -i- De Gal, diens Мнe

de maegh verstere t; " De lllilte, die m veeltijdts soo quel

lijck, sonder andere oorsaeck, maecki; ’53 De Nieren, die het

onnuue vocht, als een’ wey, van ’t Bloed scheiden, вnне ue

derhrengen door de enghde van de watergangen tusschen Nier

en Biaes, in de weтke wy de felste pijnen van ’l Graveel voe

len, barende gelijek steenen kinderijens; als die uyt de stee

nen groeyden, die Deuealeon en Pyrrha naer den vloed over

rugg’ wierpen, om de wereld van nieuws metI maхтe]:.. _ en enwĳfkens te versien. s
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' Door den Treeft van alle vocht;

Door al wat men noemen mocht,

er het misdaed was te noemen,

Dat de misdaed deê verdoemen,

Eer den appel 't vijgenblad

Tot een’ broeck verwesen had;

-l- Door de slangh van ’t leste voedsel,

" Door de slangetjens, haer broedsel,

Die se nnшуi sooght en voedt

U t het onnut, dat sy broedt.

Ё) Sterre! dat’s een mensch in ’t korte;

ie hem reckü, als ick hem schorte 1),

Wanneer zeilden een Colom' 2)

Dese kleine wereld 3) om?

-H- Maer wat zijnder min-als-blinden,

Die sich ’t snuffelen bewinden

Door geшder en gewelf

Van haer kostelicke self,

’t Riдшte Boeck van die wy lesen!

"" ’k Sie by raedselen genesen;

Hoe verdouwt 4) het ons geduld?

’k Sie een’ Lever, sonder schuld,

Voller 5) Gallen, vuyler 5) Magen,

Dicker 5) Milten boeten dragen:

SSS Die noyt Milt of Maegh en sagh, .

1) Wie 'hem even zoo пítrekиe, ш ik hem íул/дaтe. 2) Colum

bus. 3) De mensch als zoogenoemden mikrokosmos. цвeту-шум

5) Van volle, vuile, dikke. 6) Grieksch voor schaamdeelen.

" De Blase; STa aidoia 6); ­|­ De Darmen; “ Ende endelick

de kleine Aderen langhs ’t ingewand, Venœ mesav'aicœ, die al

het nutte uyt de laeste verteeringh suygen. SS Dat is het kort

begrijp van een mensch, de kleine wereld gcheeten, die cen

Christophorus Columbus, omzeiler van de groote wereld, l ua

lick omzeilen soude, als mense ten brecdsten mat. -l--l- Ь aer

hoc weinige onkundige van dit maecksel nemen de moeyte

van het te doorsoeckeut "' 5oo komt het, dat men ons me

dicijnen byder tast geeft, en 't eene lid voor 't ander tЩeп.

SSS Want die noyt menschen en sagВ openen, der“ veelllldts
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Noyt en wist, als by душ/agh,

Gal en Milt en Maeghs beleiden,

Derftse by geschrift bescheiden,

En beschicken, in een’ Brief,

Elck sijn' boei, of sijn gerief;

In een' brief, die uyt sijn' pen, en

Vnyl gewin en vuyl gewennen

Heeft gesogen en gelost:

" En- hoc kent de Kock sijn’ kost?

Als sijn’ over groote Vader,

By verhael? neen, noch wat nader,

By sijn koock-boeck; noch een' steek,

Noch een trectje, noch een’ treck-

Naer der waerheit, Вy de streken 1)

Van een Schilder van dry weken.

$ Sterre! ’t staet ons niet te deel,

t Spelen met een anders keel;

Maer ’t raeckt d’ onse, wat wy eten,

En wien voeght het niet te weten,

Wie en roert de kennis niet

Van der schepselen bediet 2)?

+ Langht my ’t Cceltjen van Genesen 3),

'k Salt u lichtelick doen lesen

1) peпЁeeЦгekkeп. 2) beteekenis. 3) het doctorale receptjen.

elck binnen-lid met een Briefken het sijne toeschieken, oft

eenen sleur van gewoonte, oft sijn’ gieri3heit te gevalle.

’ Oock en kent sulcken Doetor de Kruyden, die hy voorschrijft,

niet anders, als by overgift van ouders tot onders,'oft by sijn

Illedicijn-boeck, oft, voor ’t naaste, by sijn Kruyd-bocek, met

platen van cenigh jongh Schilder versien. s Ons aengaende:

wy en zijn van dat ambacht niet: nochtans isser ons en ycder

een aengelegen, te kennen wat men ons in geeft. -l- Ghy dan,

"mont my wat de Doetor heeft voorgeschreven; ick sal u al

het gene dat- daer genocmt staet doen handelen, smaceken,

wecken en sien, in de doosen van simpelen, die ick vergadert

hebbe, om die kennisse te bekomen, thoonende by stucken

ende monstcrkens al wat men in de Apotheke vindt.
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ln noch eens soo stereken int 1),

Als uw oogh in ’t Ccelljen vindt;

Lesen, ja, mel all’ de яinnen:

Keurt mijn' kruymel-dnns van binnen;

’k Lever ’t all in kruymelen

Wat ghy siet verduymelen,

Wat ghy lesen siet en pluysen

Voor een vracht van peperhuysen

ln de hitt’re Coomeuy 2);

' Soeckt ghy Greinen? 'k setse hy:

Blad en vrucht, die knnst kan sparen,

Bloemen, altijd lieve. waren,

Binnen, om, en onder hout,

Taeye tranen sonder sont,

"’ Dieren, broekelingh van dieren, Y

SS Steenen, die wy t’ over-vieren 3),

+1' Plunderingh van onder d' aerd 4),

'" Staet uw ondersoeck bewaert 5),

En ’t almachtige vermengen

Van uw onversaedl gcheugen

Sal het machteloose mijn

Trouwelick ten вишne zijn;

En wy sullen t’ samen wagen

't Onderricht op alle vragen, ‘

1) inkt. 2) Thans winkel; ei . koopmanny, en vooral niet met

sommigen doнr 't onzinnige om-en-eisch te verklaren, of (nog

íraayer) met Bilderdijk, van ’t Eng. common aid af te leiden.

3) in waarde overdrĳven. 4 deдfпoтcп. 5) Versta: dat alles

staat of is voor uw oпаcrzoe bewaard of gereed.

' Het zy dan bladen, vruchten ende blommen, die bewaer

baer zijn, SOf Houten, Schorssen ende Wortelen, -l- 0f Gom

men en Terpentijnen, met diergelijcke, " Of Gedierten en

edeelten der selver, _ S Of Gesteenten, die men te hoogh acht,

­H- Of Berghwerek: мeraнa; '" Alles sal ick t’uwer be

вecrte leveren, ende uwe krachtige gcheugenisse sal de swack

heit van de mijne daer in te bate komen; ende wy sullen

malkanderen indachtigh houden van alle deser dingen gedaen

te, eigenschap, oorspronck, ooi-saeck, reden, en gebruyck.
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Over aller dingen Hoe,

“Нм, W'aeraf, Waerom, “Мertoe?

’ Maer het letste sal ons gellen 1);

En gebeurt ons yet t' ontstellen,

Dat den helper 2) by der nacht

Sonder sorge niet en waeht’,

Dat wy duldeloos verdroegen,

_ Beide sal de vijsel voegen,

ey de sift3), en bey de schael;

En het kruydje, dat ick hae!’

Uyt mijn Hof van dorre Roosen,

Uyt mijn Вegитe van doosen,

Sal ons ingaen als een beet,

Die men van sijn Entjen eet:

Senne sal ons min doen zitt'ren;

Myrrh’ en Aloë ontbitt'ren,

нм min ysen, Rhá by d’ ons,

Bhá, niet Barber 4) soo, maer ons

Eigen mes, en eigen slagen

Kan men schrickeloos verdragen;

’t Dreigen van den Вen! doet wee,

Meer als eigen priem of'sneê.

-l- Maer God weere priem en sneden

Verr' en Iangh van onse leden:

Sterre! werdt 5) ghy d’ onlust moê

Tusschen Beul, en Mes, en Roê;

1) Voor gelden. 2) arts. 3) zeef. 4) vreemd; verg. boven, blz.

200, aant. 3. 5) wordt.

' Maer het gebruyck sullen wy van allen meest behertigen;

ende soo ons by nacht ofte ontijden yetwes schielick over komt,

daer wy sonder geнer oft onlijdelicke pijn den Doetor niet

toe en konnen verwachten; S Sal d’ een of d' ander van ons

de hand aen des Apothekers werek slaen; ende ’t gene wy ons

selven soo “yt onse droogisterye in geven, sal ons min wal

gen, dan 't gene ons van buyten werdt gebracht. ­|- Мaer in

lange en moeten wy ’s niet van doen hebben; ende verveelt

het u daer af te hooren spreken, ick salder u af helpen ende

brengen u tot de laden van mijne Вenck-werekeп. ,

4|
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’k Sald’r u by den Neus af leiden,

En in soeter doosen weiden 1),

Doosen, daer ick ’t voêr uyt tap

Van mijn’ drooge dronckenschap.

' 't Sta te prijsen of te laecken,

My bekittell een vermaecken,

Dat de thiende 2) niet en voelt;

O, de kosteliclle soell!

O, 't gcheim van dichte geuren,

Die niet alle nensen keuren,

Die men alle rieckt en geen 3);

Seven Eenen ondereen,-

Keur ick met soo viesen keuringh

0f mijn wel-zijn aen den keur hingh

Van het eenigh Spaensche wel 4)

Van een droncken Geiten-vel5). \

ë (Of 6) 't gevilde beest sijn’ leden `

n ’t getaende vel verklcedden, -

Wat een kijcken waer in ’t woud!)

-l- My zy dan de konяt betrouwt

Van gemengh, geplengh, gepшиer,

Van den lndiaenschen Elter,

1) rondvoere'n. 2) Versta: vom tienen één. 3) geen van allen.

4) welrie/rendheid. 5) van geur doortrekken ‚стынeт'. 6) Zoo,

indien eens. 7) Zie boven, blz. 20, aant. 8.

" Want, men vinde hel goed of 1шaed, ick vermaecke my in

’t konstige vermengh van kostelicke Rencken, daer de thiende

mensch geen werek af en maeckt; ende ondersoeckse met sulc

ken aendacht, als oft mijn’ welvaert hingh aen het scherpe

oordeel van een geparfumeert leder, daer van de Spaensche

alleen de konst te rechte verstaen. S (lloe sonden de dieren

staen sien, dat een Beest sijn soo beroockte en bereuckte vell

weder aen trock!) -l- Soo sal ick dan de hand aen ’t “Тerck

slaen; en stampen, en mengen den Museus, den Amber (diens

schimmel sijn htoessem heet, ende hem ten hooghsten koste

lick maeckl) ende de спeцe, diens oorsprongh ick my wederom

hier als wel eer in ’t КosteНck Mal 7) schäm@ le noemei1
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Van de graeuwe waюr-Gomнi

Met sijn’ lichte schimmel-blomm

Diese ’t Goud doet overwegen;

Van den ongel, waer gekregen?

Пyt (mijn penne weigert weêr)

Бyt gemeste katten-leer!

" Ghy sull doos en roos doen sweeten,

Ghy sult Zelsaminen 1) heeten

Al haer vet en al haer vocht

Lev.ren door den heeten bocht

Van verzegelde gelasen.

S Wel hem, die 't vernuftigh blasen,

’t Scherpe scheiden aller stof,

Aller fijn van alle grof

Пyt sijn' Lever lшeи gelesen;

Dien den nooddruft heeft gewesen

Hoe men ’t noodeloos van 't nut

Door de kop're nensen snutt'2).

Ё Laet hem 't soet gcheim misbruyeken,

ie sich Bloemen schaemt en struyeken,

Die, met scheiden onvoldaen,

Voegen 3) will; en, hooger aen,

Voegen dat den hemel scheide,

Doe hy ’t swaerste laeghste leide,

Goud in d’ aerde, niet in 't vier.

'' Sterre! waerom zijn wy hier?

Om het schepsel te genieten;

1) „тут. 2) Voor snuit. 3) Verbinden. 4) kruiden.

' Ghy, Sterre! вnlt uw tijdt-verdrijf nemen in ’t treckcn van

Essentiön uyi allerhande simpelen 4) en Bloemen. _ Danck hebbe,

mijnenthalven, die man, die het werek van de ever na boot

sende, het scheiden van de nutte uyt de onnntte stoffen, door

het “Тeг-мнnтh van de Alchimie, heeft gevonden. ­|- Ende wie

dat sich dan, in het яoete overhalen van Kruyden ende Blom

men, met het scheiden der dingen niet te vreden en houdt,

тagh sieh begeven tot vergaderen van onvergaderbare stoffen,

namenthjck tot­ Goud-maken. " Ons aengaende, wy leven om

de schepselen in hare eigen gedaente te genieten.
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' Wil hy 't ruilen of vergieten,

Die ’t noch eigen, noch alleen,

Nauwelicks besit te leen,

Die ’t eens al sal moeten derven?

S Laet ons bedelen, verwerven,

V En bedaneken die het geeft;

Maer ’t is wreed of onbeleeft,

Den beleefden te bespringen,

En voor Goud Goud at te dwingen.

-l- “Нe derft munten? ’t slechte merek

Vindt men op des meesters werek,

En de stempel light verborgen.

Wy hem soecken? sonder sorgen,

Vruchtbaer vier, geleerde pot!

" Ed’len helm, der dwasen spot,

Den bescheidenen beschoren

Der bchoeftigen bekoren, \

Tegen walgh en overlast,

Tol gebuyl van pit en bast,

Tot bchoeven en vermaecken;

SS ’k Kom uw’ stonden niet bewaecken

Op een' oude goude hoop,

Die mijn Silver-sack bekoop',

'k Eisch geen’ Kroonen voor oud yser;

' Wilt se sich de mensch onderstaen te verwisselen, dieder

niet eigens aen en heeft? S Laet se ons God afbiu'den, ende

hem voor de gifte dancken; ’t is onbchoorlick, meer als ge

noegh te eischen van soo milden hand. -l- Endteliek, ’t is alles

valsche munt, die wy God naer slaen; laster ons de hand ai'

houden. " Waerdige konм: van Alchymie, die maer van de

onverstundige veracht en werdt, van de arme geн-Ш; die den

verstandigen gegeven zijt, om het goede uyt het ongoede ende

overige te siften, ende soo den siceken in 't in nemen min te

doen walgen, de aengenaemheit by den oorboor voegende.

SS lek en ga niet by een gestadigh vyer sitten waeeken, op

hope van Goud te maecken, daer ick mijn goed Silver aen

spille.
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- trachten van mijn' volkomen esondheit wesen. S

' Werdt mijn arre-moed niet wijser, -

’k Sie sc tragelick verguldh

S Maer s’ is lichtelick gevult, _

Als een’ kinderhand, met blommen, _

Saden, bladen, vruchten, gommen,

Steentjens, beentjens, schors en hout,

En uyt yeder een sijn goud;

Goud van reuck, van smaeck, van leven,

Leven sonder kramp en beven,

Leventje, spijt vec en vis,

Sonder al wat heelbaer is 1).

-l- Sterrel gunts' hner’ dicre schijven,

Die se koopen voor haer' lijven,

Voor een oogh, een cвuwigh seer,

Voor gerustigheit, voor eer,

Wind voor weelde, hoop voor have;

"' 't Hooge loon dat ick beslave,

Slaef ick oyt om helm en kruyck,

Is het lemteloos 2) geт-uyck

Van gesonde Ziel en leden;

Noyt en heb ick meer gebeden,

Wacht’ ick meer van menschen kunst,

Schepper! dan van Dijne gunst?

QS Dese zijn de meester-wijsen,

ie sich 't recht van onderwjsen

1) Voor heeling behoeft, gebrekkig is. 2) gaaf, тщeте/ст.

' Werd ick 'iet als door dien маgh, soo blijf ick langh

arm. SMaer "I" „дeтckhe“ en streckt niet hooger, als

om de guide krachten uyt allerhande voorgemelde simpelen

te treeken, ende daer door ’s lichaems gebreken te voorkomen

oft te genesen. -l- Laet ons haer dan dat diere Goud niet be

nijden, dieder haer’ welvaert, haer’ gesondheit, haer eere ende

gerustigheit aen te kost leggen. "' Al dat ick uyt de Alchymie

sal soecken te halen (soo ickse my oyt onderwindc , sal ’t be

- è Tot noch

tee heb ick gesproocken van e Boecken der Medicijnen , die

sich (te recht of met) onderwinden, den menschen hare'gestab

temsse te leeren, en haer leven te bchouden.
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En bchouden 1), wat wy zijn,

Eigenen, by recht of schijn;

' Die het recht van haer te rechten

Als haer’ eigen’ opper-knechten,

’t Becht van 't Statige Gemeen 2),

’t Recht van allen onder een,

’t Recht van allen onder allen,

" ’t Recht van weiniger gevallen 3),

SS ’t Recht van betere dan veel',

Leveren, by schael en scheel 4),

­l­­l- Eischen haer gchoor, met oogen

Van 't vernuftige vermogen

Daer de wereld onder lшckи_

'""k Geef gchoor, en werd 5) verrnekt

Uyt het Oostelieker dagen

Tot het bedde-gaeu der dagen,

En, in ’t kruys 6), van ’t Zuyder IJs

Tot de Peper en den Rijs;

Elek ontroetelt my het prijsen

­Van sijn’ hergebráehte wijsen,

Elck verheft het vast gestel

Van вijn langh gestadigh wel 7).

 

in stand houden.. 2) Versta: 't algemeene Slaatsgerecht.

elbehagen van weinigen. 4) Versta: met wikken en wegen

an. 5) Thans word. 6) overdwa’rs. 7) welzĳn.

Volgen nu de Boeeken der gene dif’ Meesters van dese

ters zijn, namentliek de Politici, -."'t""'“"“:2""andelen ende

wegen de verscheidene manieren-ennl Надавn van ’t be

der Дeшeвne salie. S Het zy dan in Monarchia, onder

n РнРРeд-ъ. Oft in Democratie, onder 't gesagh der Ge

nte, (ш in омут/пa, onder 't beleit van weinige,

Qa ft in Amstocrana, onder 't bewint; van de beste van ’t

щи . -Н-.Maer dese verscheidene Schrijvers verschijnen voor

w met dat selve stracke gesicht, daer sy de konst mede hand

hgten van de “(Нeт te regieren, ende begeeren van my ge

П. te wesen. ""' Ick hoorse van Oosten, Westen, Zuyden

Derden; ende elck wil sijns lands oud gebruyck gepresen

l ben, als daer het selve laugh by bestaeii hebbe.
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Wie wil, tusschen Boom en Schellen 1), У

’k Kittelachtigh vonnis vellen?

Spreeckt ghy, Sterre! neffens my _

Maer wie staet neiïens my? wat spreecì..- ick, en waer benen?

Mijn Leser valt in slaep, mijn’ Sterr’ is uyt geschehen ­

Daer sleept een wilte wolek haer dampen over heen: ’

Sy strijckt ten Tijden uyt; ick sie het, en versteen,

En steen 2), als steenen doen van onder aerdsche dompen 3) -

Die haer doordonderen, en scheurense tot klompen. ’ l

Soo ruyscht mijn Steene Milt, mijn moeyelieke klomp:

Soo scheurt my mijn gepeins, en mijn verwerde romp

Huyst mijn' verslagen Ziel, als haspelen 4) in scherven:

't Huys met den Huys-med woest, de mueren aen ’t bederven,

Den inboêl hoeksch en dwersch’. 0, Gedheitl siet om leegh 5),

Bekent mijn eenige, mijn eeuwige t' ondeegh 6).

0h, Sterre! noch wat straels, noch e'én oogh van meêdoogen

Op des’ onwaerdige, die noyt en sullen droegen!

Hoe treckt ghy t’ тewaert in, en Шиш strand 'Р

977at segg’ ick dweependdfmäft ghy u te land,

n laet my in de Pinck, ler wellust van de baren,

De baren deser eeuw? W'y wilden t’ samen varen,

En deelen ’t onweêr half, en half de blijde vaert:

’t Gevaerlickste gevaer was wенaeт, daer ghy waert,

En, daer ghy niet en iijt, is welvaert qualick-spoeden 7);

Hoe spoedt ghy dan te land, en laet my in het woeden,

ln 't woeden tegens my, mijn’ Onlust, en mijn’ Lust?

Ey, Sterre! voelt noch wat mijn' onrust voor uw’ rust. н

De ‘Чereм is soo harsch, soo koel van medelijden: j

Wien sal ick, sonder u, doen deelen in mijn lijden? Y r '

'Wie sal mijn toevlucht zijn? wie sal my ééne P э

Van tranen leveren uyt half soo vollen пай

Als mijne dagelicks ter halver vloed sal swellen?

Wie sal sich waerdigen te queelen 8) in mijn quellen?

Wien sul ick d’ aenklacht doen van onverdient geweld,

Van boon ic loon voor goed, van spijt voor vlijt gevelt, j

Al

1) Vooi' schors. 2) zucht. dampen. 4) eerhaspelde tНаde?!

of lappen. 5) laag. 6) ongeluk, verval. 7) oтрoвой, we' РОМ‘-

8) wee/dagen, zuchten.
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'l Wie sal sich pijnen“ Y

Jan ruggelinghs beklap, van opgestoo'ckte quel-raed, Q

oor onberoemde gunst, voor onverdiende wel-daed,

Van Vreê in tween geruckt, van twist meмы geweckt,

Van vuylen argewa” met Roosen tnegedeckt?

een troostigh: Weest te vreden!

’t Is werelds werck eп wind; God leeft, en weet de redin,

En d' uylkomst, en 't gevolg/t ten besten van die 'l lg'ydt.

Waer wacht ick soo veel heils? de Wereld is soo wijd

Gemaeghschapt in den nood, wien sal ick oude!-halen 1),

En rughtingh over mjn oft mijner misval halen?

Wie sal mijn siecke Ziel geleiden, als een Hert

Door ’t drooge woud ten stroom, ter koelingh van haer’ smert?

| l Wie sal mijn duyzigh 2) hoofd, mijn' ryelende 3) leden

у

v

Van bijds bekoesteren, van verre met gebeden

Ontlasten van haer leed? Wie sal mijn haev’ ol eer,

Gekrompen of gelп-oockи betreuren als zjn zeer?

Wie sal mijn reisbaer’ Geest ten huys’ uyt helpen packen,

Ten huys uyt van dit slijck? als steen, en stijl, en dack, en,

Verrotte solderingh niet langer, sonder pijn,

D’ onstertïelieken gast huys­vestens machtigh zijn;

Wie sal mijn stijve lip, mijn lichteloose lichten,

Beluyeken 4) meteen hand, diens vriendelick gewicht en

Betraende штатgми mijn oogh noch voelen soù,

Mijn mond noch troetelen door stervens leste koù?

Of blijv’ ick later op, door ’s Hemels heiligh hengen,

Naer 5) uw te-bedde-gaen, en sie mijn da en lengen

ln tamelick vernoegh; de Wereld is soo its

Op 's naesten voor-den-wind, soo nijdigh en soo spits

Op vetter Vee als t’huys, op weeldri er gebueren

Dan d’ eigen mergen-tael6); waer sa ick een’ om hueren

Een’ uyt den dichten drangh, die met geduld en smaeck

Mijn пинaeм mclдen hoor', die deel’ in mijn vermaeck,

En gunne my 't geluck? En, magh ick ’t minste klagen,

De wereld is soo vies 7), en onse leck’re da en

Soo sat, soo walgende van 't dagelieks gerec t;

1) inhalen, inroepen. 2) Anders tot duizelig verlengd. 3) An

ders tot rillen (r delen) zaamgetrokken. 4) Díchtsluiten. 5) Na.

6) eigendom. 7) iealleurig.

потопив. ш. 16
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Wie l mijn Leser zijn? hoe sal ick in ’t gerecht

Der s ren e keurlickheit hestaen, en u ontboeren,

U, Polla 1 van mijn’ penn', die, sonder u, geen’ veêren

0f vochte veêren voert, van zilte tranen vocht,

En, eertijdts achter u gestegen in de locht,

Nu hy der aerde kruypt, en vreest voor alle tacken,

En, wuerder yet min hoogh als d’ Aerde, soud’er sacken?

Ey, Sterre, noch wat straels! òf voert my daer ghy gaet,

0f licht my daer ick blijf. Wy spreken veel te laet,

Mijn heги en t’ enden hoop; en hopeloose wenschen

Zijn droomen by schoon dagh van vaeckeloosc menschen;

Sy reist, en siet niet om; sy rijst, en slet niet neêr.

Ey, Sterre! noch _ Wat noch? Sy is geen' Sterre meer;

S treedt op Sterren. Troost, troost, vrienden! die mijn reden

an schrick en haer-te-bergh2) gevoelt hebt in uw leden,

Soo immer levend lit, van levend lit geschroeft,

Uw uyterste geweld van lijden heeft geprueft;

Kent wat ick lijd', en troost; mjn “тdeт/Ищh spreken

En sal den stracken raed van uw gesegh niet breken:

Tot spreken hoort noch kищая-шепнет niet.

Spreeekt, vriendenl ick . . . .

Daer light mijn’ plompe Penn; en, moet sy weer te мoщh,

Sy sal niet leveren als leeden-lied en lijcken- 3)!

Мaer, Leser! ’t kan bestaen; meer waer meer als genoe h;

Waer ’t kind volmaeckt, ’t en sou sijn’ Vader niet gelijc en.

Mijn voornemen was, op den selven voet als tot hier toc,

dwers door de Boeck-Kamer te wandelen, ende by ‘í den шеф

op allerhande Wetenschappen mijn eigen gev Hengewegen

te hebben, soo naer de Waerheit ende soo verre van ’t ge

.meene pad, als my doenlick ware geweest.

'\ Daeraen 5) meende ick te melden andere mindere besi be

den van gestolen uren binnens Мys, als daer zijn den Eloi,

1) Zie boven, blz. 219, aant. 1. 2) (Van ontzetting) te berge

gerezen haar. 3) klaag- en ¿fj/:liederen 4) langs. 5) Daarna.
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`__ hebbende, wel

de Musike, het Schilderen, Teeckenen, Boetsereri, Gieten,

Draeyen, ende diergelijcke veel; yeder oock met ondagelick

sche opmerekingen min et“ meer gelenght.

Tevens het ontallige tijdverslijten in konstigh of onkonstigli

spel, als Schaeeken, Ver >ceren, Dammen, ete. wilde ick wat

` uytgevaren hebben, by vergelijckinge van betere, emmers my

aengenamere ocffeningen des lichaems, namentlick in Peerden,

in Geweer van verscheiden slagh, Ball, Boll, ende Вoli-Taм1 1),

met diergelijcke; onck in Daussen, welcksngebruyclt, ongebruyck

ende misbruyck, ick hier mede, op_ mijn maniere, meende

aengeroert te hebben, hoewelder mijn groenste Jengм noyt

mede verruckt noch verlockt en is geweest.

Naer2) snlcke Achter-middagh uren, ware ick wederom tot

de Hoofsche besigheden gekeert, dien den Avond eigen is;

aenwijsende, hoe verr’ het van de guide Vryheit is, op tijdige

ende ontijdige uren ten beroepe van ’t Hof te staen.

Daer op waer een licht Avontmael aengeroert, ende mijn ge

hruyck van 3) het Huys-gt3sin ten gchoore van Gods woord ende

een en Gebed te versamelen, met wat vermaens over

eenige mlsslâgen, die sommige Christenen, mijns bedunekens,

in de maniere van bidden hegaen.

De ontledinge van desen éénen dagh had ick voor, mel al

gemeener lessen, bedenckingen, ende voor-racd te besluyten;

daer toe ick (om meest alles in ’t korte ende in ’t beste te

begrijpen) een groot gedeelte nyt het 12e Capittel tot de Ro

meinen te bate gekoren hadde.

D’ Opvoedinge der kinderen ware my een versche baen

geweest, daer wel wat adems toe bchoort hadde; macr ick

meende met minder omspraecks daer over te gaen, endc han­

delen ’t stuck krachtigh, doch als bywerek.

U-yt alles en wist ick niet gevoegelicker te scheiden, dan

met den wensch van, vele ende lange sulcke dagen beleeft

gereet en geern uyt de Wereld te mogen gaen;

doch met eeneirvoorwensch, van noch eens, al тcndть, de

ydelheden van t Hof te mogen ontsterven; te шлdшaм-t in'

stilte geseten, ende aldaer in volle rust ende'cenparigheit van

1) biljart. 2) Na. 3) gewoonte om.

N2
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gemoed afwachtende des Heeren toekomste, den heiligen wegh

ter woonstede der Gerechtigheit.

Soo steil had ick derven opsien, mijn Leser! Maier mijn

lieve Lecster, dien dit eenigh te geщиe gewrocht “Чашe,

dieder my in steunde en stierde; die my leerde wat sy him

ren wilde, ontviel my daer ghy mijn beswijcken gesien hebt.

E volea dir: ô di miei tristi e lenti!

Е più cose altre; quand' io vidi allegra

Girsene lei fra belle alme lucenti.

Anzi tempo per me nel suo aese -

E ritornata, et alla par sua rвьы.

Soo ick onirent den middagh sweette, gingh sy slapen,

E compie sua giornata inanzi sera;

Ja, tot mёncnt, langh voor noen; wat haer belanghde, geen’

' „J/_'oogenblick te vroegh.  /­—

Pieno era ’l mondo de' suoi honor perfetti,

All hor, che Dio, per adornarne il Cielo

La si ritolse: e’ cosa era da lui.

Heb ick noch konnen aenwijsen, hoe verr ick met haer hoopte1

-te gaen,

Questo m'avanza di colanta spene.

neemt het- />

—— _ _ per suoi santi vestiggi.

moer en verght my niet dat ickse natrede. Mijn' Leid-STERRE

miss’ ick, ende moet swichten:

Morta colei che mi facea parlare,

E che sistava de’ pensier' miei in eima,

Che poss’ io più?
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Laet my met vrede “Шgen,

-­ —— _ —— e vincavi pietate:

­­ Ti gar pleon aneri kèdous

Mounooi huper gaias, oichomenès alochou? _ 1)

___,..

1) »Voor onkundigen in ’t ltaliaansch en смeши” nemen

wij »de volgende aaneenschakeling (dezer nitheemsche) frag

menten” van Bilderdijk over:

"r stamelde: »o, mijn droeve en al te loome dagen l"

En meer, wanneer ik haar, met lachjens om den mond,

Bij 't blinkend дeпeшali op starren zag gedragen,

Voor mij te vroeg, eilaasl voor haar ter rechter stond,

In 't Vaderland gekeerd, als star der starrentransen,

Nu ze eer de scheemring viel der naderende nacht,

De daшь"? hœstnmd. ten einde had gebracht.

De wareld Was vervuld, doorllonkerd met heur glansen,

Als God, om ’s Hemels zwerk te sieren met hem- gloed,

Haar weder tot zich nam, zijn eigen wettig goed. -

Dit bleef van al die hoop, waarvan mijn boezem gиeтe,

Mij droeve, neêrgestort in “t hartverscheurendst leed!

En_ nu zij me is ontroofd, door wie mijn dichtaàr vloeide

(Zij, ’t hoogste en middelpunt van wat ik dacht of deed l),

Wat, wat vermag ik meer, dan 's Hoogsten will' te zwijgen,

Om door Godvrnchte troost mijn jammer te overstijgen?

Want watnis d’ Echtgenoot op aarde een wreeder smart,

Dan dat _zijn weêrhelft hem wordt afgescheurd van ’t hart?

„»



 

Op de dood van Sterre.

Of droom ick, en is 't nacht, of is mijn' Sterr' verdwen

lek waeck, en ’t is hoogh dagh, en sie mijn’ Sterre n

O Hemclen, die my haer aengesicht verbiedt,

Spreeckt menschen-tael en seght: waer is mijn' Sterre h

Den Hemel slaet geluyt (ick hoor hem door mijn stenen

En seght, mjn’ Sterre staet in ’t heilige gebied,

Daer sy de bodheit, daer de Godheit haer hesiet,

En, voeght het laechen daer, belacht mijn ydel weenen.

Nu, Dood! nu snick, mel­een verschenen en verbyi

Nu doorgangh van een’ steen, van een gestern 1) ten le

Dun schutsel.2)l staet naerby; ’k sal ’t u te danek verg

Komt, Doedl en maeekt my korts van dese Cortsen v

'k Verlangh in 't eeuwigh licht te samen te sien sweven

Mijn Heil, mijn Lief, mijn lijf, mijn’ God, mijn’ Sterr', c

.--­ f

1) gezucht 2) schutting,ММ
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